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USER MANUAL

Please read the content of the Health & 
Safety and Installation Guides thoroughly 
before you use this appliance.

The transit bolts must be removed 
before the appliance is used.

See the Health & Safety and Installation 
Guides for detailed instructions on how to 
remove the transit bolts

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.  
For more complete user support, register your device at 
www.whirlpool.eu/register

PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL

1. Top
2. Detergent dispenser
3. Control Panel
4. Lid handle
5. Door
6. Water filter - behind kick panel
7. Removable kick panel
8. Adjustable feet (2)

APPLIANCE

1. On/Off button 
2. Programme selector
3. Start/Pause button
4. Temperature button
5. FreshCare+ button
6. Dry Only button / Lock button
7. Drying settings button
8. Display
9. Start delay button
10. Spin speed button

1.

3.

2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. 2. 3. 4. 5.

7.8.9.10. 6.



DETERGENT DISPENSER

See the section DAILY USE for instructions on selecting and starting a 
programme.

First cycle operation
Remove any manufacturing debris:
1. Select the “ ” programme with a temperature setting of  60 °C.
2. Pour a small quantity of detergent powder into the main wash 

compartment of the detergent dispenser (maximum 1/3 of the 
quantity the detergent manufacturer recommends for lightly soiled 
laundry).

3. Start the programme without loading the washer dryer machine 
(with empty drum).

FIRST TIME USE

B A

Prewash Compartment 
• Detergent for prewash

Main Wash Compartment 
• Detergent for the main wash 
• Stain remover
• Water softener

Softener compartment
• Softener
• Liquid starch
Pour softener or starch solution into the 
compartment without exceeding the “max” level.

Release button 
(press to remove tray for cleaning).

Preferably use the partition A when 
washing with a liquid detergent for 
washing, to ensure that the correct 
quantity of detergent is used (the 
partition is included in the bag 
containing the instructions).
Move the partition into slot B when 
using detergent powder.



ENDAILY USE
1. LOADING LAUNDRY. 

• Prepare the laundry, following the 
recommendations given in the section “HINTS AND 
TIPS”. - Open the door and load the laundry into the 
drum, without exceeding the maximum load 
capacities indicated in the Programme Chart. 

• Close the door, pressing until the latch 
audibly locks, and check that there is no 
laundry trapped between the door glass 
and the rubber seal.

2. OPEN THE WATER TAP
 Check that the washer dryer is connected correctly 
to the water mains. Open the water tap.

3. SWITCHING ON THE WASHER DRYER MACHINE.  
  Press button ; the lamp flashes slowly.

4. SELECTING A PROGRAMME AND CUSTOMISING A CYCLE. 
  The following functions are possible with this appliance:
• Wash only
• Wash and dry
• Dry only

 Wash only 
Select the required programme with the PROGRAMME 
selector dial. The duration of the wash cycle is shown on the 
display. The washer dryer machine automatically displays the 
maximum temperature and spin speed settings possible for 
the selected programme. Adjust the temperature and/or spin 
speed settings if needed with the relative buttons. 
• Press button  to cycle through progressively lower 

temperature settings until cold wash is set (“- -“) shown on 
display. 

• Press button  to cycle through progressively lower spin 
speed settings until the spin cycle is turned off (“0” shown 
on display). 
Pressing the button again sets the highest possible setting. 

 Select the required options (if necessary).
• Press the button to select the option; the respective button 

lamp illuminates.
• Press the button again to cancel the option; the lamp 

extinguishes.
! If the selected option is not compatible with the 
programme set, an error warning tone sounds and the 
indicator lamp flashes three times. The option is not selected.

 Wash and dry
 To wash and dry a load with no interruption between the 

wash and dry cycles, make sure that the load does not 
exceed the maximum permissible drying load for the 
selected programme (see the column “Max. load for drying 
cycle” in the Programme chart).

1. Follow the instructions given in the paragraph “Wash Only” 
to select and, if necessary, customise the required 
programme. 

2. Press  to select the required drying mode. Two drying 
modes are available: automatic or timer. 

- Automatic drying with selectable levels:
In automatic drying mode, the washer dryer machine dries the 
laundry until the set level of dryness is reached. Pressing 
button once automatically selects the highest drying level 
available for the selected programme. Press the button again 
to reduce the drying level.

The following levels are available:
Wardrobe : laundry is completely dry and ready to be put 
away in the wardrobe without ironing.
Hanger : laundry is left slightly damp to minimise 
creasing. Garments must be hung to air dry completely. 
Iron : garments are left reasonably damp to make ironing 
easier.

- Timer drying mode:
Press button repeatedly to set timer drying mode. After 
cycling through all the automatic drying levels, continue 
pressing button until the desired time is displayed.  
Values from 210 to 30 minutes are settable.

 
To wash a load of laundry larger than the maximum 
permissible load for drying (see the column “Max. load for 
drying cycle” in the Programme chart), remove a few garments 
once the washing cycle has finished before starting the 
drying cycle. Proceed as follows:

1. Follow the instructions given in the paragraph “Wash Only” 
to select and, if necessary, customise the required 
programme. 

2. Do not include a drying cycle.
3. Once the washing cycle is finished, open the door and 

remove a few garments to reduce the load. Now follow the 
instructions for “Dry only”. 

N.B.: always allow a cooling down period after drying before 
opening the door.

When using the two preset cycles  and , it is not 
necessary to select and start a drying cycle.

Dry only
This function is used to simply dry a wet load washed 
previously in the washer dryer or by hand.

1. Select a suitable programme for the laundry you want to dry 
(e.g. select cotton to dry wet cotton laundry). 

2. Press button to dry without a wash cycle. 
3. Press to select the required drying mode. Two drying 

modes are available: automatic or timer. 

- Automatic drying with selectable levels:
In automatic drying mode, the washer dryer machine dries 
the laundry until the set level of dryness is reached. Pressing 
button “Drying settings” once automatically selects the 
highest drying level available for the selected programme. 
Press the button again to reduce the drying level.

The following levels are available:
Wardrobe : laundry is completely dry and ready to be put 
away in the wardrobe without ironing.
Hanger : laundry is left slightly damp to minimise 
creasing. Garments must be hung to air dry completely. 
Iron : garments are left reasonably damp to make ironing 
easier.



- Timer drying mode:
Press button  repeatedly to set timer drying mode. After 
cycling through all the automatic drying levels, continue 
pressing button until the desired time is displayed.
Values from 210 to 30 minutes are settable.
N.B.: always allow a cooling down period after drying before 
opening the door.

5. USING THE CORRECT AMOUNT OF DETERGENT. Pull out  
    the tray and pour detergent into the relative compartments  
   as described in “Detergent dispenser”.  This is only necessary  
   when using a wash only or a wash + dry programme.

6. DELAYING THE START OF A PROGRAMME. To set a  
    programme to start at a later time, see the section “Options  
     and Functions”.

7. STARTING A PROGRAMME. 
 Press the START/PAUSE  button.
 The machine will lock the door (  symbol OFF) and the drum 
will start to rotate; the door will be unlocked (  symbol on) 
and then locked again (  symbol OFF) as preparation phase 
of each washing cycle. The “Clicking” noise is part of the door 
locking mechanism. Water will enter the drum and start the 
washing phase once the door is locked. 

 To change a programme while a cycle is in progress, press 
START/PAUSE to pause the washer dryer (the START/ PAUSE 
lamp flashes amber slowly); then select the required cycle and 
press START/PAUSE again. To open the door while a cycle is in 
progress, press START/PAUSE; the door may be opened if the 

symbol lights. Press the START/PAUSE button again to 
resume the programme from where it was paused.

8. CANCELLING A RUNNING PROGRAMME (IF NECESSARY)
Press and hold the button until the washer dryer stops.
If the water level and temperature are low enough, the door 
unlocks and may be opened. 
The door remains locked if there is water in the drum. To 
unlock the door, switch the washer dryer on, select the  
programme and turn the spin function off by setting the spin 
speed to 0. The water is emptied and the door unlocks at the 
end of the programme. 

9. SWITCHING THE WASHER DRYER OFF AT THE END OF A  
          PROGRAMME.

At the end of the cycle, the message “END” is shown on the 
display. The door can only be opened when the symbol 
lights. Check that the door unlocked symbol is lit, then open 
the door and take out the laundry. 
Press to switch the washer dryer off. To save energy, if the 
washer dryer is not switched off manually with the  
button, it turns off automatically approximately 10 minutes 
after the end of the programme. 
Leave the door ajar to let the interior of the washer dryer dry.
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Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, 
handwash items). Colour (separate coloured and white items, wash 
new coloured items separately). Delicates (wash small items – like 
nylon stockings – and items with hooks – like bras – in a cloth bag or 
pillow case with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the 
drum.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of 
surplus detergent 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption 
are generally those that perform at lower temperatures and longer 
duration. 
Observe the load sizes 
Load your Washer Dryer up to the capacity indicated in the  
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning 
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the 
remaining moisture content.

WASH SYMBOLS  
ON GARMENT LABELS
The value given in the tub symbol is the maximum temperature 
possible for washing the garment.

Normal mechanical action

Reduced mechanical action

Much reduced mechanical action

Hand wash only

Do not wash

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the 
Washer Dryer. Do not use flammable fluids to clean the Washer 
Dryer.
Clean and maintain your Washer Dryer periodically (at least 4 times 
per year).
Cleaning the outside of the Washer Dryer
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the Washer Dryer. 
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or 
similar to clean the control panel – these substances might damage 
the printing.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If 
damaged, replace it by a new hose available through our After-
Sales Service or your specialist dealer. Depending on the hose type:
If the inlet hose has a transparent coating, periodically check if 
the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak and 
should be replaced.
Cleaning the water filter / draining residual water
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled 
down before draining any water. Clean the water filter regularly, to 
avoid that the water cannot drain after the wash due to obstruction 
of the filter.
Remove the plinth by using the screwdriver: push downwards one 
side of the plinth with your hand, then push the screwdriver into 
the gap between plinth and front panel and pry open the plinth. 

Place a broad, flat container beneath the water filter, to collect 
the drain water. Slowly turn the filter counterclockwise until water 
flows out. Let the water flow out, without removing the filter. 
When the container is full, close the water filter by turning it in 
clockwise. Empty the container. Repeat this procedure until all 
the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then remove the 
water filter by turning it out anti clockwise. Clean the water filter: 
remove residues in the filter and clean it under running water. 
Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water 
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn 
it in as far as it goes; the filter handle must be in vertical position. 
To test water tightness of the water filter, you can pour about 
1 liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the 
plinth.
Cleaning the detergent dispenser 
Remove the detergent dispenser by pressing on the release 
button and at the same time pulling out the detergent dispenser. 
Remove the insert from the detergent dispenser, as well as the 
insert of the softener compartment. Clean all parts under running 
water, removing all detergent or softener residues. Wipe the parts 
dry with a soft cloth. Reinstall the detergent dispenser and push it 
back into the detergent compartment.

SAVING ENERGY AND PROTECTING THE 
ENVIRONMENT
• Keeping within the load limits indicated in the programme 

chart will optimise energy, water and detergent consumption 
and reduce washing times.

• Do not exceed the detergent quantities recommended by the 
detergent manufacturer. 

• Save energy by using a 60°C instead of a 90°C wash 
programme, or by using a 40°C instead of a 60°C wash 
programme. We recommend using the  programme for 
cotton garments, which is longer but uses less energy.

• To save energy and time when washing and drying, select 
highest spin speed available for the programme to reduce the 
residual water remaining in the garments at the end of the 
wash cycle.

HINTS AND TIPS



PROGRAMME CHART

Maximum load 9 kg
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W

Detergents and 
Additives
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 MIXED  40°C  - 40°C 1000 9,0 6,0 ** -  - - - - -

 WHITE 60°C  - 90°C 1400 9,0 6,0 2:45  (90°) - 49 0,900 90 55

  COTTON (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 6,0 3:55 -  49 1,400 105 45

 ECO 40-60 (1)
(WASH)

40 °C 40°C
1351 9,0

6,0
3:48 -  53 0,635 65 30

1351 4,9 2:54 -  53 0,375 50 27
1351 2,5 2:30 -  53 0,205 37 23

 DELICATES 30°C  - 30°C
600

(****) 
1,0 1,0 ** - - - - - -

 SYNTHETICS (3) 40 °C  - 60°C 1200 4,0 4,0 2:55 - 35 0,100 55 43

 STEAM REFRESH - - - - 2,0 - ** - - - - - - - - -

 SPIN & DRAIN   * - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - - -

 RINSE & SPIN - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - -

 RAPID 30’ 30°C  - 30°C 1200
(****) - 4,5 - 0:30 - - 71 0,200 45 27

 20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 6,0 1:50 - -  49 0,160 90 22

 WOOL 40 °C  - 40°C 800 2,0 2,0 ** - - - - - -

 WASH & DRY 45’ 30°C 30°C 1400 1,0 1,0 ** - - - - - -

 WASH & DRY 90’ 30°C 30°C 1200 2,0 2,0 ** - - - - - -

 ECO 40-60 (4)
(WASH&DRYING)

40 °C 40°C
1351 6,0 6,0 10:15 -  0 3,174 55 24
1351 3,0 3,0 5:55 -  0 1,560 37 22

Selectable/optional - Not selectable/applicable Required quantity Optional quantity

 
6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash load.

! For wash programmes with temperatures above 50°C, we recommend using powder detergent rather than liquid, and following the directions given on 
the detergent package.

* By selecting the  cycle and excluding the spin cycle, the washer-dryer will drain only. 

**  The duration of the wash cycles can be checked on the display.

*** After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default programme setting.

**** The display will show the suggested spin speed as default value. 

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on standard conditions. The actual duration may vary in relation 
to several factors, such as the temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of detergent, load quantity and type, load 
balancing and any additional options selected.The values given for programmes other than the Eco 40-60 programme are indicative only.

1)  Eco 40-60 (Wash) - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. The most efficient programme in terms of energy 
and water consumption for washing normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.
4)  Eco 40-60 (Wash & Drying) - Test wash and drying cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. To access “wash and dry” 
cycle select  “Eco 40-60” wash programme and set option level to „ “.  The most efficient programme in terms of energy and water consumption for 
washing and drying normally soiled cotton laundry. At the end of cycle the garments can be immediately stored to the cupboard.
For all testing institutes: 
2)  Long cotton cycle: set programme  at temperature 40°C. 
3)  Long synthetics cycle: set cycle  at a temperature of 40°C.
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START DELAY  
To set the selected programme to start at a later time, press 
the button to set the desired delay time. The h.  symbol 
lights on the display when this function is enabled. To cancel 
the delayed start, press the button again until the value “0” is 
shown on the display.

LOCK BUTTON
to lock the control panel, press and hold the button for 
approximately 3 seconds. the symbol lights on the 
display to indicate that the control panel is locked (with the 
exception of the button). This prevents unintentional 
changes to programmes, especially with children near the 
machine.
If any attempt is made to use the control panel, the symbol 

flashes on the display.
To unlock the control panel, press and hold the button for 
approximately 3 seconds.

PROGRAMMES

OPTIONS AND FUNCTIONS

 SPIN & DRAIN
spins the load then empties the water.  For resilient garments.

 RINSE & SPIN
rinses and then spins. For resilient garments.

 RAPID 30’
for washing lightly soiled garments quickly: this cycle lasts only 
30 minutes, saving time and energy. Maximum load 4,5 Kg. 

 20°C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature 
of 20 °C.

 WOOL
All wool garments can be washed using programme ‚“Wool“ 
even those carryng the “hand-wash only “ label. For best results, 
use special detergents and do not exceed max kg  declaration 
of laundry.

  WASH & DRY 45’   
for washing and drying lightly soiled cotton and synthetic fibre 
garments quickly. This cycle washes and dries a laundry load of 
up to 1 Kg in just 45 minutes.

 WASH & DRY 90’ 
for washing and drying cotton and synthetic fibre garments 
quickly. This cycle washes and dries a laundry load of up to 2 Kg 
in just 90 minutes.

 MIXED
For washing lightly to normally soiled resilient garments in 
cotton, linen, synthetic fibres and mixed fibres.

 WHITE    
For washing normally to heavily soiled towels, underwear, table and 
bed linen, etc in resilient cotton and linen. Only when the 
temperature is selected at 90°C the cycle is provided with a prewash 
phase before main washing phase. In this case it is recommended to 
add detergent both, in the prewash and main wash section.

  COTTON     
for washing normally to heavily soiled towels, underwear, table 
and bed linen etc. in resilient cotton and linen. 

 ECO 40-60
For washing normally soiled cotton garments declared to be 
washable at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is 
the standard cotton programme  and the most efficient in terms 
of water and energy consumption.

 DELICATES    
for washing particularly delicate garments. Preferably turn 
garments inside out before washing.

 SYNTHETICS 
for washing normally soiled garments made from synthetic 
fibres (such as polyester, polyacrylic, viscose etc.) or cotton/
synthetic blends.

 STEAM REFRESH    
for refreshing garments, neutralised unpleasant odours and 
relaxing the fibres by delivering steam into the drum.  The 
garments will be damp at the end of the cycle.

Follow the directions indicated in the garment wash 
symbols.

FRESHCARE+ 
If associated with wash cycles, this option increases their 
performances by generating steam to block proliferation 
of the main sources of unpleasant odours inside the 
appliance (exclusively for the wash). After the steam phase, 
the machine runs a delicate cycle with slow drum 
rotations. When the FRESHCARE+ option is associated with 
drying cycles, it prevents stubborn creases from stabilising 
on garments, thanks to slow drum rotations.
The FreshCare+ cycle starts at the end of the wash or 
drying cycle and continues for maximum 6 hours; it can be 
interrupted at any time by pressing any button on the 
control panel, or by turning the knob. Wait roughly 5 
minutes before opening the door.

OPTIONS selectable directly by pressing the relative 
button

! If the selected option is not compatible with the 
programme set, an error warning tone sounds and the 
indicator lamp flashes three times. The option is not 
selected. 

h.
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Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
• Using the QR code in your appliance
• By visiting our website docs .whirlpool. eu/docs and parts - selfservice .whirlpool. com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our 

After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product 
database. After selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of 
letters and numbers and can be found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Produced under licence.

xxxxxxxxxxxx



CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing 
machine.

Do not use glass or general purpose cleaners, scouring 
powder or similar to clean the control panel – these 
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If 
damaged, replace it by a new hose available through our 
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check 
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak 
and should be replaced.

For water stop hoses: check the small safety valve inspection 
window (see arrow). If it is red, the water stop function was 
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if 
available) while unscrewing the hose.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1. Close water tap and unscrew the inlet hose.

1

2

2. Clean the mesh filter at the hose’s end carefully with a 
fine brush.

3. Now unscrew the inlet hose on the back of the washing 
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve 
on the back of the washing machine with pliers and 
carefully clean it.

4. Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to 
water tap and washing machine again. Do not use a tool 
to connect the inlet hose. Open the water tap and check 
that all connections are tight.

2

1



CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot 
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.
Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.
If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1. Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 
is shown in the following figure.

2. Container for the drained water: 
Place a low and wide container under the water filter in 
order to collect the residual water.

3. Drain the water: 
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water 
has come out. Allow the water to flow out without 
removing the filter. Once the container is full, close the 
water filter by turning it clockwise. Empty the container. 
Repeat the procedure until all the water has been drained.

4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then 
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

5. Clean the water filter: remove residues in the filter and 
clean it under running water.

6. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water 
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn 
it in as far as it goes; the filter handle must be in vertical position. 
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1 
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the 
plinth.

1

2

Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

1

2
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TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1. Pull out the mains plug, and close the water tap.
2. Make sure that door and detergent dispenser are properly 

closed.
3. Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove 

the drain hose from your draining point. Remove all rest 
water from the hoses, and fix them so that they cannot get 
damaged during transport.

4. Refit the transport bolts. Follow the instructions for 
removing the transport bolts in the “Installation Guide” in 
reverse order.

Important: Do not transport the washing machine without 
having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE
1. See if you can solve the problem by yourself with the help 

of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

2. Switch the appliance off and back on again to see if the 
fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL  
OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST  
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty 
booklet.
When contacting our Client After sales service, always specify:
• a brief description of the fault;
• the type and exact model of the appliance;

xxxxxxxxxxxx

• the service number (number after the word Service on the 
rating plate).

• your full address;
• your telephone number.
If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used 
and repairs carried out correctly).
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MANUEL D’UTILISATION

Veuillez lire attentivement le contenu 
des Utilisation, sécurité et Consignes 
d’installation avant d'utiliser votre 
appareil.

Les boulons de transport doivent 
être enlevés avant d'utiliser 
l'appareil.

Voir les Utilisation, sécurité et Consignes 
d’installation pour plus d'informations sur 
comment enlever les boulons de transport

MERCI D'AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL.  
Pour un soutien aux utilisateurs encore plus complet, 
enregistrez votre appareil à www.whirlpool.eu/register

DESCRIPTION DU PRODUIT

PANNEAU DE COMMANDE

1. Dernier
2. Distributeur de détergent
3. Panneau de commande
4. Poignée du couvercle
5. Porte
6. Filtre à eau - derrière le     
     panneau de seuil de porte
7. Enlevez le panneau de seuil de  
     porte
8. Supports réglables (2)

APPAREIL

1. Touche Marche/Arrêt 
2. Sélecteur de programme
3. Touche Marche / Pause
4. Touche de réglage de la   
     température
5. Touche FreshCare+
6. Touche Séchage seul/       
     Verrouillage des touches
7. Touche Paramétre de séchage
8. Écran
9. Touche Départ différé
10. Touche Essorage
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2.

5.

4.

7.
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DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT

Voir la section UTILISATION QUOTIDIENNE pour les directives sur la 
sélection et le démarrage d'un programme.

Premier cycle de lavage
Enlevez tout débris de fabrication :
1. Sélectionnez le programme  avec la température réglée à 60 °C.
2. Versez une petite quantité de détergent en poudre dans le 

compartiment de lavage principal du distributeur de détergent 
(au maximum 1/3 de la quantité de détergent recommandée par 
le fabricant pour le linge légèrement sale).

3. Démarrez le programme sans linge dans le  lave-linge/
sécheuse/sécheuse (tambour vide).

PREMIÈRE UTILISATION

Compartiment de prélavage 
• Détergent pour le prélavage

Compartiment de lavage principal 
• Détergent pour le lavage principal 
• Détachant
•  Assouplissant

Compartiment adoucissant
•  Assouplissant
• Amidon liquide
Versez l'assouplissant ou l'amidon dans le 
compartiment sans dépasser le niveau “ max ”.

Bouton déclencheur 
(appuyez pour enlever le bac pour le nettoyer).

De préférence, utilisez le séparateur A 
lorsque que vous lavez avec un détergent 
liquide, pour être certain d'utiliser la bonne 
quantité de détergent (le séparateur est 
inclus dans le sac contenant les directives).
Insérez le séparateur dans la fente B lorsque 
vous utilisez du détergent en poudre.

B A



FRUTILISATION QUOTIDIENNE
1. CHARGER LA LESSIVE. 

• Préparez votre linge selon les recommandations 
figurant à la section “ TRUCS ET ASTUCES”. - Ouvrez la 
porte et charger la lessive dans le tambour, sans 
dépasser la capacité de charge maximum indiquée 
sur le Tableau des programmes. 

• Fermez la porte, poussez jusqu'à ce que 
vous entendiez le verrou s'enclencher, et 
assurez-vous que le linge n'est pas pris entre 
la porte et le joint de caoutchouc.

2. OUVREZ LE ROBINET
 Assurez-vous que le  lave-linge/sécheuse/sécheuse 
est bien branché au conduites principales d'eau. 
Ouvrez le robinet d'eau.

3. DÉMARRER L'APPAREIL Lave-linge/sécheuse/
SÉCHEUSE.  
  Appuyez la touche ; le voyant clignote lentement.

4. SÉLECTIONNER UN PROGRAMME ET PERSONNALISER LE  
   CYCLE. 

   Les fonctions suivantes sont disponibles avec cet appareil :
• Lavage seulement
• Lavage et séchage
• Séchage seulement

 Lavage seulement 
Sélectionnez le programme désiré en utilisant le cadran de 
réglage PROGRAMME. La durée du cycle de lavage s'affiche 
sur l'écran. Le lave-linge/sécheuse/sécheuse affiche 
automatiquement la température maximum et les vitesses 
d'essorage disponibles pour le programme sélectionné. Au 
besoin, ajustez la température et/ou la vitesse d'essorage en 
utilisant les touches correspondantes. 
• Appuyez la touche  pour faire défiler progressivement les 

températures plus basses jusqu'au réglage d'eau froide  
(“ - - ” apparaît sur l'écran). 

• Appuyez la touche   pour faire défiler progressivement 
les vitesses d'essorage plus basses jusqu'à ce que le cycle 
d'essorage soit éteint (“ 0 ” apparaît sur l'écran). 
Appuyez de nouveau sur la touche pour régler les valeurs 
les plus élevées. 

 Sélectionnez les options nécessaires (au besoin).
• Appuyez sur la touche pour sélectionner l'option; le voyant 

associé à la touche s'illumine.
• Appuyez de nouveau sur la touche pour annuler l'option; le 

voyant s'éteint.
! Si l'option sélectionnée n'est pas compatible avec le 
programme choisi, une tonalité d'avertissement se fait 
entendre et le voyant clignote trois fois. L'option n'est pas 
sélectionnée.

 Lavage et séchage
 Pour laver et sécher une charge sans interruption entre les 

cycles de lavage et séchage, assurez-vous que la charge ne 
dépasse la charge de séchage maximum autorisé pour le 
programme sélectionné (voir la colonne “ Charge max. pour 
le cycle de séchage ” dans le Tableau des programmes).

1. Suivez les directives indiquées au paragraphe “Lavage 
seulement” pour sélectionner et, au besoin, personnaliser 
le programme désiré. 

2. Appuyez sur   pour sélectionner le mode de séchage 
désiré. Deux modes de séchage sont disponible : 
automatique ou minuterie. 
- séchage automatique avec niveaux qui peuvent être sélectionnés :
En mode séchage automatique, le lave-linge/sécheuse/
sécheuse sèche le linge jusqu'à ce que le degré de séchage 
soit atteint. Appuyez sur la touche  une fois sélectionne 
automatiquement le plus haut degré de séchage disponible 
pour le programme choisi. Appuyez de nouveau sur la 
touche pour réduire le degré de séchage.

Les niveaux suivants sont disponibles :
Garde-robe : le linge est complètement sec et est prêt à 
être rangé dans la garde-robe sans être repassé.
Cintre : le linge est légèrement humide pour qu'il ne se 
froisse pas. Les vêtements doivent être suspendus pour finir 
de sécher à l'air. 
Repassage : les vêtements sont laissés assez humide pour 
faciliter le repassage.

- Mode séchage par minuterie :
appuyez sur la touche   plusieurs fois pour régler le 
temps de séchage. Après le défilement de tous les niveaux 
de séchage automatique, continuez d'appuyer sur la touche  

 jusqu'à l'affichage du temps désiré.  Vous pouvez 
choisir des valeurs entre 210 et 30 minutes.

Pour laver une charge de linge plus grande que la 
charge maximum autorisée pour le séchage (voir la colonne  
“ Charge max. pour le cycle de séchage ” dans le tableau des 
programmes), enlevez quelques morceaux de linges une fois 
que le cycle de lavage est terminé, et avant de débuter le 
cycle de séchage. Procédez de la manière suivante :

1. Suivez les directives indiquées au paragraphe “Lavage 
seulement ” pour sélectionner et, au besoin, personnaliser 
le programme désiré. 

2. Ne pas sélectionner le cycle de séchage.
3. Une fois que le cycle de lavage est terminé, ouvrez la porte 

et enlevez quelques morceaux de linge pour réduire la 
charge. Suivez maintenant les directives pour “séchage 
seulement ”. 

REMARQUE : toujours permettre une période de 
refroidissement avant d'ouvrir la porte.

Lorsque vous utilisez les cycles préréglés  et  , il n'est 
pas nécessaire de sélectionner et démarrer le cycle de 
séchage.

Séchage seulement
Cette fonction est utilisée simplement pour sécher une charge 
de linge mouillée, précédemment lavée dans le lave-linge/
sécheuse/sécheuse ou à la main.

1. Sélectionnez un programme adéquat pour la lessive vous 
désirez sécher (p. ex. sélectionnez coton pour sécher une 
lessive de coton humide). 

2. Appuyez sur la touche    pour sécher sans le cycle de 
lavage. 

Appuyez sur  pour sélectionner le mode de séchage 
désiré. Deux modes de séchage sont disponibles : 
automatique ou minuterie. 



- Séchage automatique avec niveaux qui peuvent être 
sélectionnés :
En mode séchage automatique, le lave-linge/sécheuse/
sécheuse sèche le linge jusqu'à ce que le degré de séchage 
soit atteint. Appuyez sur la touche   une fois sélectionne 
automatiquement le plus haut degré de séchage disponible 
pour le programme choisi. Appuyez de nouveau sur la 
touche pour réduire le degré de séchage.

Les niveaux suivants sont disponibles :
Garde-robe : le linge est complètement sec et est prêt à 
être rangé dans la garde-robe sans être repassé.
Cintre : le linge est légèrement humide pour qu'il ne se 
froisse pas. Les vêtements doivent être suspendus pour finir 
de sécher à l'air. 
Repassage : les vêtements sont laissés assez humide pour 
faciliter le repassage.

- Mode séchage par minuterie :
Appuyez sur la touche  plusieurs fois pour régler le temps 
de séchage. Après le défilement de tous les niveaux de 
séchage automatique, continuez d'appuyer sur la touche  

jusqu'à l'affichage du temps désiré.  Vous pouvez choisir 
des valeurs entre 210 et 30 minutes.

REMARQUE : toujours permettre une période de 
refroidissement avant d'ouvrir la porte.

5. UTILISER LA BONNE QUANTITÉ DE DÉTERGENT. Tirez sur le  
   bac et versez du détergent dans les compartiments      
   correspondants comme décrit dans “Distributeur De      
   Détergent”.  Ceci est seulement nécessaire lorsque vous  
   utilisez un programme de lavage seulement ou un      
   programme de lavage et séchage. 

6. DIFFÉRER LE DÉMARRAGE D'UN PROGRAMME. Pour   
   régler un programme avec un démarrage différé, voir  
   la section “ Options et Fonctions ”.

7. DÉMARRER UN PROGRAMME. 
 Fermez le distributeur de lessive et appuyez sur le bouton 
«Marche/Pause» .

  Le hublot se verrouille (symbole  éteint) et le tambour se 
met à tourner ; le hublot se déverrouille (symbole  allumé) 
puis il se verrouille à nouveau (symbole  éteint) en phase de 
préparation de chaque cycle de lavage. Vous entendez un « clic 
» du mécanisme de verrouillage du hublot. Le tambour se 
remplit d’eau et la phase de lavage démarrera une fois le hublot 
verrouillé.

  Pour changer un programme lorsqu'un cycle est en cours, 
appuyez sur MARCHE/PAUSE pour interrompre le lave-linge/
sécheuse/sécheuse (le voyant jaune MARCHE/PAUSE 
clignote lentement); sélectionnez ensuite le cycle désiré et 
appuyez sur MARCHE/PAUSE de nouveau. Pour ouvrir la 
porte lorsque le cycle est en cours, appuyez sur MARCHE/
PAUSE; la porte peut être ouverte si le symbole s'illumine. 
Appuyez sur la touche MARCHE/PAUSE de nouveau pour 
reprendre le programme là où il a été interrompu.

8. ANNULER UN PROGRAMME EN COURS (AU BESOIN)
Appuyez sur la touche jusqu'à ce que le lave-linge/
sécheuse/sécheuse s'arrête.
Si le niveau d'eau et la température sont assez bas, la porte se 
déverrouille et peut être ouverte. 

La porte demeure verrouillée s'il reste de l'eau dans le 
tambour. Pour déverrouiller la porte, démarrez le lave-linge/
sécheuse/sécheuse, sélectionnez le programme et 
éteignez la fonction d'essorage en réglant la vitesse 
d'essorage à 0. L'eau se vide et la porte se déverrouille à la fin 
du programme. 

9. ÉTEINDRE LE LAVE-LINGE/SÉCHEUSE/SÉCHEUSE À LA  
          FIN DU  PROGRAMME.

À la fin du cycle, le mot “ END ” apparaît sur l'écran. La porte 
peut seulement être ouverte lorsque le symbole 
s'illumine. Assurez-vous que le symbole porte déverrouillée 
est illuminée; ouvrez ensuite la porte et sortez le linge. 
Appuyez sur pour éteindre le lave-linge/sécheuse/
sécheuse. Pour économiser de l'énergie, si le lave-linge/
sécheuse/sécheuse n'est pas éteint manuellement avec la 
touche , il s'éteint automatiquement environ 10 minutes 
après la fin du programme. 
Laissez la porte entrouverte pour laisser l'intérieur du 
lave-linge/sécheuse/sécheuse sécher.
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Triez le linge en fonction
Type de tissu/étiquette d’entretien (coton, fibres mixtes, 
synthétiques, laine, articles à laver à la main). Couleur (séparez les 
articles de couleur et le blanc, lavez séparément les articles de 
couleur neufs). Délicats (lavez les petits articles – comme les bas 
nylon – et les articles dotés de crochets - comme les soutiens-gorge 
– dans un sac en tissu ou une taie d’oreiller à fermeture éclair).
Videz toutes les poches
Les objets comme les pièces de monnaie ou les briquets peuvent 
endommager votre linge ainsi que le tambour.
Suivez les recommandations concernant le dosage / additifs
Cela permet d’optimiser le résultat du lavage, d’éviter les résidus 
irritants d’un excédent de détergent dans votre lessive et 
d’économiser de l’argent en évitant le gaspillage de détergent 
inutile.
Utilisez une température faible et une durée plus longue
Les programmes les plus efficients en termes de consommation 
d’électricité sont généralement ceux qui fonctionnent à des 
températures plus basses et pendant plus longtemps. 
Respectez le poids de la charge
Chargez votre machine à laver jusqu’à la capacité indiquée dans 
le «  TABLEAU PROGRAMMES  » afin d’économiser de l’eau et de 
l’électricité.
Niveau sonore et teneur en eau restante
Ils dépendent de la vitesse d’essorage : plus la vitesse d’essorage est 
grande, plus le niveau sonore est élevé et plus la teneur en eau restante 
est réduite.

SYMBOLES DE LAVAGE  
SUR LES ÉTIQUETTES DE VÊTEMENT
La valeur indiquée dans le symbole de la cuve est la température 
maximum possible pour laver le vêtement.

Mouvement mécanique normal

Action mécanique réduite

Action mécanique très réduite

Lavage à la main uniquement

Ne pas laver

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Pour l’entretien et le nettoyage, éteignez et débranchez le lave-linge/
sécheuse. N’utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le 
lave-linge/sécheuse. Pensez à effectuer le nettoyage et l’entretien 
périodiques de votre machine à laver (au minimum 4 fois par an).
Nettoyer l’extérieur du lave-linge/sécheuse
Utilisez un linge humide doux pour nettoyer les parties extérieures 
du lave-linge/sécheuse. N’utilisez pas un nettoyant pour vitre ou 
tout usage, une poudre à récurer ou un nettoyant de même type 
pour nettoyer le panneau de commande - ces produits pourraient 
endommager l’affichage.
Vérification du tuyau d’alimentation d’eau
Vérifiez le tuyau d’alimentation régulièrement pour des fissures 
ou des points fragilisés. S’il est endommagé, replacez-le avec un 
nouveau tuyau obtenu à travers notre Service après-vente ou un 
détaillant autorisé. Selon le type de tuyau : Si le tuyau d’alimentation 
a un revêtement incolore, assurez-vous périodiquement qu’il n’y a 
pas de changement de couleur. Si oui, le tuyau peut avoir une fuite et 
devrait être remplacé.
Nettoyage du filtre à eau / vidange des eaux usées
Si vous avez utilisé un programme à eau chaude, attendez que 
l’eau ait refroidi avant de vidanger l’eau. Nettoyez le filtre à eau 
régulièrement pour éviter un problème de vidange d’eau causé par 
un filtre bouché.

Enlevez la plinthe en utilisant un tournevis : poussez vers le bas un 
côté de la plinthe avec votre main, puis poussez le tournevis dans 
l’intervalle entre la plinthe et le panneau avant et appuyez pour ouvrir 
la plinthe. Placez un grand récipient plat sous le filtre à eau pour 
récupérer l’eau de vidange. Tournez lentement le filtre dans le sens 
antihoraire jusqu’à ce que l’eau se vidange. Laissez l’eau se vidanger 
sans enlever le filtre. Lorsque le récipient est plein, fermez le filtre à 
eau en le tournant dans le sens horaire. Videz le récipient. Répétez 
cette procédure jusqu’à ce que l’eau soit vidangée. Placez un linge 
de coton sous le filtre d’eau qui pourra absorber la petite quantité 
d’eau qui reste. Puis enlevez le filtre à eau en le tournant dans le sens 
contraire aux aiguilles d’une montre. Nettoyez le filtre à eau : enlevez 
les résidus dans le filtre et nettoyez-le sous l’eau courante. Insérez 
le filtre à eau et réinstallez la plinthe : Replacez le filtre à eau en le 
tournant dans le sens horaire. Assurez-vous de le tourner aussi loin 
que possible ; la poignée du filtre doit être en position verticale. Pour 
vérifier l’étanchéité du filtre à eau, vous pouvez verser environ 1 litre 
d’eau dans le distributeur de lessive. Replacez ensuite la plinthe.
Nettoyage du distributeur de détergent
Retirez le distributeur de détergent en appuyant sur le bouton 
de déverrouillage et en tirant en même temps le distributeur de 
détergent. Retirez l’insert du distributeur de détergent, ainsi que 
l’insert du compartiment d’assouplissant. Nettoyez toutes les pièces 
sous l’eau courante, en éliminant tous les résidus de détergent ou 
d’assouplissant. Essuyez les pièces avec un chiffon doux. Réinstallez 
le distributeur de détergent et poussez-le dans le compartiment de 
détergent.

ÉCONOMISEZ DE L'ÉNERGIE ET PROTÉGEZ 
L'ENVIRONNEMENT
• Restez dans les limites de charge indiquées dans le tableau des 

programmes optimisera la consommation d'énergie, d'eau, et de 
détergent, et réduira le temps de lavage.

• Ne dépassez pas la quantité de détergent recommandée par le 
fabricant du détergent. 

• Économisez de l'énergie en utilisant un programme de lavage à 
60 °C au lieu d'un programme à 90 °C, ou en utilisant un 
programme de lavage à 40 °C au lieu de 60 °C. Nous 
recommandons d'utiliser le programme    pour les vêtements 
de coton; il est plus long, mais utilise moins d'énergie.

• Pour économiser de l'énergie et du temps lors du lavage et le 
séchage, sélectionnez la plus haute vitesse d'essorage disponible 
pour le programme pour réduire la quantité d'eau dans les 
vêtements à la fin du cycle de lavage.

TRUCS ET ASTUCES



TABLEAU DES PROGRAMMES

6th Sense - la technologie à capteur adapte l’eau, l’énergie et la durée du programme à votre charge de lavage.

Pour les programmes de lavage avec des températures supérieures à 50°C, nous recommandons l’utilisation de détergent en poudre plutôt que liquide, et 
suivez les directives sur l’emballage du détergent.
* En cas de sélection de ce programme  et de suppression de l’essorage, la machine n’effectuera que la vidange.

**  La durée des programmes de lavage est contrôlable sur l’écran.

*** Après la fin du programme et l’essorage à la vitesse d’essorage maximale pouvant être sélectionnée, dans le réglage du programme par défaut.

**** L’écran affichera la vitesse d’essorage suggérée comme valeur par défaut. 

La durée du cycle indiquée sur l’écran ou dans la notice représente une estimation calculée dans des conditions standard. Le temps effectif peut varier en fonction 
de nombreux facteurs tels que : température et pression de l’eau en entrée, température ambiante, quantité de lessive, quantité et type de charge, équilibrage de 
la charge, options supplémentaires sélectionnées. Les valeurs indiquées pour les programmes autres que le programme Eco 40-60 sont fournies à titre indicatif 
uniquement.
1)   Eco 40-60 ( Lavage) -  Cycle de lavage test conformément à la réglementation européenne Écodesign 2019/2014. Le programme le plus efficient 
en termes de consommation d’électricité et d’eau pour laver des articles en coton normalement sales. 
Remarque: les valeurs de vitesse d’essorage affichées sur l’écran peuvent différer légèrement des valeurs mentionnées dans le tableau.
4)  Eco 40-60  ( Lavage&Séchage) - Cycle de séchage test conformément à la réglementation européenne Écodesign 2019/2014. Pour accéder au 
cycle « lavage et séchage », sélectionnez le programme de lavage « Eco 40-60 » et réglez le niveau de l’option «  » sur „ “. Le programme le plus efficient 
en termes de consommation d’électricité et d’eau pour laver et sécher des articles en coton normalement sales. À la fin du cycle, les vêtements peuvent être 
immédiatement rangés dans l’armoire.
Pour tous les instituts d’essai : 
2)  Programme coton long : sélectionner le programme   à une température de 40°C. 
3)  Programme synthétique long : sélectionner le programme   à une température de 40°C.

Charge maximale 9 Kg
Puissance absorbée en mode OFF 0,5 W / en mode veille 8 W

Produits lessiviels 
et additifs

Produit lessiviel 
conseillé

H
um

id
ité

 ré
si

du
el

le
 

%
 (*

**
)

Co
ns

om
m

at
io

n 
d’

én
er

gi
e 

kW
h

Ea
u 

to
ta

le
 l

Te
m

pé
ra

tu
re

 d
e 

la
v-

ag
e 

°C

Programme
Température

Vi
t. 

m
ax

. e
ss

or
. 

(t
r/

m
in

)

Sé
ch

ag
e

Ch
ar

ge
 m

ax
. 

po
ur

 le
 c

yc
le

 
de

 la
va

ge
 (k

g )

Ch
ar

ge
 m

ax
. 

po
ur

 le
 c

yc
le

 d
e 

sé
ch

ag
e 

(k
g)

D
ur

ée
 

(h
 : 

m
)

Pr
él

av
ag

e

La
va

ge

Ad
ou

ci
ss

an
t

Po
ud

re

Li
qu

id
e

Réglage Range

 
MIXTE  40°C  - 40°C 1000 9,0 6,0 ** -  - - - - -

 BLANC 60°C  - 90°C 1400 9,0 6,0 2:45  (90°) - 49 0,900 90 55

  COTON (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 6,0 3:55 -  49 1,400 105 45

  ECO 40-60 (1)
( LAVAGE)

40 °C 40°C

1351 9,0

6,0

3:48 -  53 0,635 65 30

1351 4,9 2:54 -  53 0,375 50 27

1351 2,5 2:30 -  53 0,205 37 23

 DÉLICAT 30°C  - 30°C
600

(****) 
1,0 1,0 ** - - - - - -

  SYNTHÉTIQUES (3) 40 °C  - 60°C 1200 4,0 4,0 2:55 - 35 0,100 55 43

 STEAM REFRESH - - - - 2,0 - ** - - - - - - - - -

 ESSORAGE & VIDANGE * - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - - -

 RINÇAGE & ESSORAGE - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - -

 RAPIDE 30’ 30°C  - 30°C 1200
(****) - 4,5 - 0:30 - - 71 0,200 45 27

 20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 6,0 1:50 - -  49 0,160 90 22

  LAINE 40 °C  - 40°C 800 2,0 2,0 ** - - - - - -

 LAVAGE & SÉCHAGE 45’ 30°C 30°C 1400 1,0 1,0 ** - - - - - -

 LAVAGE & SÉCHAGE 90’ 30°C 30°C 1200 2,0 2,0 ** - - - - - -

 ECO 40-60 (4)
( LAVAGE&SÉCHAGE)

40 °C 40°C
1351 6,0 6,0 10:15 -  0 3,174 55 24

1351 3,0 3,0 5:55 -  0 1,560 37 22

Disponible/facultatif - Non disponible/ne s’applique pas Quantité requise Quantité facultative
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PROGRAMMES
Suivez les directives indiquées sur le symbole de lavage du 
morceau de linge.

OPTIONS ET FONCTIONS

FRESHCARE+ 
Cette option, lorsqu’elle est associée aux cycles de lavage, 
en augmente les performances en générant de la vapeur 
pour inhiber la prolifération des principales sources de 
mauvaises odeurs à l’intérieur de l’appareil (exclusivement 
pour le lavage). Après la phase de génération de vapeur, la 
machine exécute un cycle délicat lors duquel elle fait 
tourner le panier lentement. Lorsque l’option FRESHCARE+ 
est associée aux cycles de séchage, elle prévient 
l’apparition de plis difficiles à éliminer sur les vêtements, 
grâce à de lentes rotations du panier.
Le cycle FreshCare+ commence à la fin du lavage et se 
poursuit pendant une durée maximale de 6 heures ; il peut 
être interrompu à tout moment en appuyant sur n’importe 
quelle touche du panneau de commandes ou en tournant le 
bouton. Attendre environ 5 minutes avant d’ouvrir le hublot.

OPTIONS disponibles en appuyant directement sur la 
touche associée

! Si l'option sélectionnée n'est pas compatible avec le 
programme choisi, une tonalité d'avertissement se fait 
entendre et le voyant clignote trois fois. L'option n'est pas 
sélectionnée. 

DÉPART DIFFÉRÉ 
Pour démarrer le programme sélectionné plus tard, appuyez 
sur la touche pour régler le délai désiré. Le symbole h. 
s'illumine sur l'écran lorsque la fonction est activée. Pour 
annuler le départ différé, appuyez de nouveau sur la touche 
jusqu'à ce que la valeur “ 0 ” soit affichée sur l'écran.

VERROUILLAGE DES TOUCHES 
pour verrouiller le panneau de commande, appuyez sur la 
touche  environ 3 secondes. Le symbole s'illumine sur 
l'écran pour indiquer que le panneau de commande est 
verrouillé (la seule exception est la touche ). Ceci prévient 
tout changement non intentionnel des programmes, surtout 
avec des enfants près de l'appareil.
Si quelqu'un essaie d'utiliser le panneau de commande, le 
symbole clignote sur l'écran.
Pour déverrouiller le panneau de commande, appuyez sur la 
touche  environ 3 secondes.

 STEAM REFRESH
pour rafraîchir les vêtements, neutraliser les odeurs déplaisantes, 
et détendre la fibre en relâchant de la vapeur dans le tambour.  
Les vêtements seront humides à la fin du cycle.

 ESSORAGE & VIDANGE 
essore la charge de linge pour ensuite vider l’eau.  Pour les 
vêtements résistants.

 RINÇAGE & ESSORAGE
rince et essore ensuite. Pour vêtements résistants.

 RAPIDE 30'
pour laver rapidement les vêtements légèrement sales : ce cycle 
dure seulement 30 minutes, économisant temps et énergie. 
Charge maximum 4,5 Kg. 

 20°C
convient au lavage de vêtements en coton légèrement sales, à 
une température de 20 °C.

 LAINE
Tous les vêtements en laine peuvent être lavés en utilisant le 
programme « Laine », même ceux portant l’étiquette « lavage 
main uniquement ». Pour les meilleurs résultats, utilisez des 
lessives spéciales et ne dépassez pas la charge maximale de linge.

   LAVAGE & SÉCHAGE 45'
pour laver et sécher rapidement les vêtements en coton et 
fibres synthétiques légèrement sales. Ce cycle lave et sèche 
une charge de linge d'un maximum de 1 Kg en seulement 45 
minutes.

   LAVAGE & SÉCHAGE 90'
pour laver et sécher rapidement les vêtements en coton et 
fibres synthétiques. Ce cycle lave et sèche une charge de linge 
d'un maximum de 2 Kg en seulement 90 minutes.

MIXTE 
pour laver les vêtements en coton, lin, fibres synthétiques, et 
fibres mixtes résistants, sales à légèrement sales.

 BLANC
Pour laver des serviettes, sous-vêtements, nappes, drapes etc, en 
coton résistant et en lin, de normalement à très sales. Ce n’est 
que lorsque la température est sélectionnée à 90°C que le cycle 
est doté d’une phase de prélavage avant la phase de lavage 
principal. Dans ce cas, il est recommandé d’ajouter de la lessive à 
la fois dans la section de prélavage et de lavage principal.

  COTON 
pour laver les serviettes, sous-vêtements, linges de lit et de table, 
etc. en coton et lin résistants, sales à très sales. 

 ECO 40-60 
convient au lavage des vêtements en coton normalement sales, 
déclarés comme étant lavables à 40 °C ou 60 °C, ensemble dans 
le même cycle. Il s’agit à la fois du cycle standard pour le lavage 
des vêtements en coton et du cycle le plus efficient en termes de 
consommation d’eau et d’électricité. 
! Le cycle fonctionne uniquement 40  °C, conformément à la 
réglementation.

DÉLICAT
pour laver les vêtements délicats. De préférence, tournez les 
vêtements à l’envers avant de les laver.

   SYNTHÉTIQUES
pour laver les vêtements sales en fibres synthétiques (comme le 
polyester, polyacrylique, viscose, etc.) ou un mélange de coton et 
fibres synthétiques.

h.
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Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, la commande de pièces de rechange et les 
informations supplémentaires sur le produit :
• En utilisant le QR Code dans votre appareil
• En visitant nos sites web docs .whirlpool. eu/docs et parts - selfservice .whirlpool. com
• Autrement, contactez notre service Après-vente (voir le numéro de téléphone dans le livret de garantie). Lorsque vous 

contactez notre Service Après-vente, veuillez indiquer les codes visibles sur la plaque signalétique de l’appareil.
Pour obtenir des informations relatives à la réparation et à la maintenance, l’utilisateur est invité à visiter le site www.
whirlpool.eu
Vous trouverez plus d’informations sur votre modèle en ligne à l’adresse https://eprel.ec.europa.eu/, qui est la base de 
données officielle des produits EPREL de l’UE. Après avoir sélectionné la catégorie de produit, saisissez l’identifiant du 
modèle du produit. L’identifiant du modèle est composé de lettres et de chiffres et se trouve sur la plaque signalétique, 
comme Mod. (voir l’image à droite).

®/TM/© 2024 Whirlpool. Produit sous licence.

FR

xxxxxxxxxxxx



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour toute opération de nettoyage et d’entretien, éteignez et débranchez le lave-linge.
N'utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge.

NETTOYAGE DE L’EXTÉRIEUR DU LAVE-LINGE

Utilisez un chiffon doux humide pour nettoyer les parties 
extérieures du lave-linge.

N’utilisez pas de détergents pour vitres ou de nettoyants 
universels, de poudre à récurer ou de produit similaire pour 
nettoyer le tableau de commande. Ces produits pourraient 
endommager les inscriptions.

CONTRÔLE DU TUYAU D’ARRIVÉE D’EAU
Vérifiez régulièrement le tuyau d’arrivée afin de vous assurer 
de l’absence de friabilité et de fissures. S’il est endommagé, 
remplacez-le par un nouveau tuyau que vous pouvez 
vous procurer auprès du Service après-vente ou de votre 
revendeur spécialisé.
En fonction du type de tuyau :

Si le tuyau d’arrivée a un revêtement transparent, vérifiez 
périodiquement que la couleur ne s’intensifie pas localement. 
Si c’est le cas, il se peut que le tuyau présente une fuite et 
doive être remplacé.

Pour les tuyaux équipés d’une protection contre les fuites : 
vérifiez la fenêtre d'inspection de la soupape de sécurité (voir 
la flèche). Si elle est rouge, la fonction de protection contre 
les fuites s’est déclenchée et le tuyau doit être remplacé par 
un tuyau neuf.
Pour dévisser ce tuyau, appuyez sur le bouton de libération 
(s'il est présent) tout en dévissant le tuyau.

NETTOYAGE DES FILTRES EN MAILLE SITUÉS DANS LE TUYAU D’ARRIVÉE D’EAU

1. Fermez le robinet d'eau et dévissez le tuyau d'arrivée 
d'eau.

1

2

2. Nettoyez soigneusement avec une fine brosse le filtre en 
maille situé à l’extrémité du tuyau.

3. Maintenant, dévissez manuellement le tuyau d’arrivée 
situé à l’arrière du lave-linge. En utilisant une pince, 
retirez le filtre en maille de la vanne située à l'arrière du 
lave-linge et nettoyez-le avec soin.

4. Remettez le filtre en maille en place. Raccordez de 
nouveau le tuyau d’arrivée d’eau au robinet et au lave-
linge. N'utilisez pas d'outil pour raccorder le tuyau 
d'arrivée d'eau. Ouvrez le robinet d’eau et vérifiez que 
tous les raccords sont bien serrés.

2
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NETTOYAGE DU BAC À PRODUITS

NETTOYAGE DU FILTRE À EAU/ÉVACUATION DE L’EAU RÉSIDUELLE

Éteignez et débranchez le lave-linge avant de nettoyer le filtre à eau ou d’évacuer l’eau résiduelle. Après avoir utilisé un 
programme de lavage chaud, attendre que l’eau ait refroidi avant d’évacuer l’eau résiduelle.
Nettoyez le filtre à eau régulièrement tous les trois mois, afin d’éviter que l’eau ne puisse pas s’évacuer après le lavage 
en raison de l’obstruction du filtre.
Si l’eau ne peut pas s’évacuer, l’écran indique une obstruction éventuelle du filtre à eau.

1. Retirez le bandeau inférieur : à l’aide d’un tournevis, 
procédez comme illustré ci-dessous.

2. Récipient pour la vidange de l’eau : 
placez un récipient bas et large sous le filtre à eau afin de 
récupérer l’eau résiduelle.

3. Vidangez l’eau : 
tournez lentement le filtre vers la gauche jusqu’à ce que 
toute l’eau ait été évacuée. Laissez l’eau s’évacuer sans 
repositionner le filtre. Lorsque le récipient est plein, 
fermez le filtre à eau en tournant vers la droite. Videz le 
récipient. Répétez cette procédure jusqu'à ce que toute 
l'eau ait été évacuée.

4. Retirez le filtre : placez un chiffon en coton sous le filtre à 
eau, afin d’absorber une petite quantité d’eau résiduelle. 
Puis retirez le filtre à eau en le faisant tourner vers la 
gauche.

5. Nettoyez le filtre à eau : retirez les résidus qui se trouvent 
dans le filtre et nettoyez-le à l’eau courante.

6. Insérez le filtre à eau et remettez en place le bandeau : 
réinsérez le filtre à eau en le tournant vers la droite. Veillez à 
le tourner à fond ; la poignée du filtre doit être en position 
verticale. Afin de tester l’étanchéité du filtre à eau, vous 
pouvez verser environ 1 litre d’eau dans le distributeur de 
détergent. Ensuite, réinstallez le bandeau.

1

2

Retirez le bac à produits en le soulevant et en le tirant vers vous (voir illustration).

Rincez le bac à produits lessiviels à l’eau claire. Répétez cette opération régulièrement.

1

2
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TRANSPORT ET MANIPULATION
Ne soulevez jamais le lave-linge en le saisissant par le dessus.

1. Débranchez la prise électrique et fermez le robinet d'eau.
2. Vérifiez que le hublot et le bac à produits sont bien fermés.
3. Déconnectez le tuyau d’arrivée du robinet d’eau et retirez 

le tuyau d’évacuation de votre point de vidange. Éliminez 
toute l’eau restant dans les tuyaux et fixez ces derniers de 
sorte qu’ils ne puissent pas être endommagés pendant le 
transport.

4. Remettez les boulons de transport. Réalisez en sens 
inverse la procédure de retrait décrite dans le « Guide 
d’installation ».

Important : ne transportez jamais le lave-linge sans avoir mis 
en place les boulons de transport.

SERVICE APRÈS-VENTE

AVANT D’APPELER LE SERVICE APRÈS-VENTE
1. Vérifiez si vous pouvez résoudre le problème par 

vous-même en consultant les suggestions du chapitre 
DÉPANNAGE

2. Mettez la machine hors tension, puis remettez-la sous 
tension pour voir si le problème persiste.

SI LE PROBLÈME PERSISTE MALGRÉ LES 
VÉRIFICATIONS MENTIONNÉES CI-DESSUS, 
CONTACTEZ LE SERVICE APRÈS-VENTE LE PLUS 
PROCHE
Pour recevoir une assistance, appelez le numéro indiqué sur le 
livret de garantie.
Lorsque vous contactez notre service après-vente, indiquez 
toujours :
• une brève description du problème ;
• le type et le modèle exact de l’appareil ;

xxxxxxxxxxxx

• le numéro de service (numéro qui figure après le mot 
Service sur la plaque signalétique) ;

• votre adresse complète ;
• votre numéro de téléphone.
Si des réparations sont requises, quelles qu’elles soient, 
consultez un service après-vente agréé (pour garantir 
l’utilisation de pièces détachées d'origine et la réalisation 
correcte des réparations).



DE
BENUTZERHANDBUCH

Vor Anwendung dieses Gerätes, lesen Sie 
den Inhalt der Installationsanleitung, 
Sicherheitshinweise und Gebrauchs 
aufmerksam durch.

Die Transportschrauben müssen vor 
der Anwendung des Gerätes entfernt 
werden.

Weitere Anweisungen, wie diese zu 
entfernen sind, finden Sie in 
Installationsanleitung, Sicherheitshinweise 
und Gebrauchs.

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL 
PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN.  
Für eine umfassenderer Benutzerunterstützung, 
registrieren Sie Ihr Gerät unter  
www.whirlpool.eu/register

PRODUKTBESCHREIBUNG

BEDIENTAFEL

1. Oberste
2. Waschmittelfach
3. Bedientafel
4. Griff
5. Tür
6. Wasserfilter - hinter Trittfläche
7. Abnehmbare Trittfläche
8. Stellfüße (2)

GERÄT

1. Ein/Aus Taste 
2. Programmwahlschalter
3. Start/Pause Taste
4. Temperatur Taste
5. FreshCare+ Taste
6. Nur Trocknen Taste/     
     Tastensperre
7. Trockeneinstellungen Taste
8. Anzeige
9. Startzeitvorwahl Taste
10. Schleuderdrehzahl Taste

1.

3.

2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. 2. 3. 4. 5.

7.8.9.10. 6.

KURZANLEITUNG



WASCHMITTELFACH

Siehe den Abschnitt TÄGLICHER GEBRAUCH für die Anleitungen wie ein 
Programm gestartet wird.

ErstEr Waschgang
Entfernen Sie alle Produktionsrückstände:
1. Wählen Sie das Programm bei einer Temperatur von 60 °C.
2. Füllen Sie eine geringe Menge Waschpulver in die 

Hauptwaschkammer des Waschmittelfachs (maximal 1/3 der vom 
Waschmittelhersteller für leicht verschmutzte Wäsche 
empfohlenen Menge).

3. Starten Sie das Programm ohne den Waschtrockner zu laden 
(mit leerer Trommel).

ERSTINBETRIEBNAHME

Vorwaschkammer 
• Waschmittel für Vorwäsche

Behälter für Hauptreinigung 
• Waschmittel für die Hauptwäsche 
• Fleckenentferner
• Wasserenthärter

Weichspülerkammer
• Weichspüler
• Flüssige Stärke
Weichspüler oder Wäschestärke höchstens bis zur 
„max“ Markierung füllen.

Entriegelungstaste 
(drücken, um den Behälter für die Reinigung zu 
entnehmen).

Bevorzugt die Abtrennung A 
verwenden, wenn Sie mit einem 
Flüssigwaschmittel waschen, um die 
richtige Menge an Waschmittel 
sicherzustellen (die Abtrennung 
befindet sich in der Tüte mit den 
Anleitungen).
Die Abtrennung in den Spalt B 
einsetzen, wenn Sie Waschpulver 
verwenden.

B A



DETÄGLICHER GEBRAUCH
1. WÄSCHE EINFÜLLEN. 

• Bereiten Sie die Wäsche entsprechend den Empfehlungen 
im Abschnitt „TIPPS UND HINWEISE“ vor. - Öffnen 
Sie die Tür und füllen Sie die Wäsche in die 
Trommel, ohne die in der Programmtabelle 
angegebene maximale Beladung zu überschreiten. 

• Schließen Sie die Tür, drücken Sie bis der Verschluss hörbar 
verriegelt und prüfen Sie dann, dass sich 
keine Wäsche zwischen dem Türglas und 
der Gummidichtung befindet.

2. WASSERHAHN ÖFFNEN
 Prüfen Sie, dass die Waschtrockner korrekt mit  
 den Wasserleitungen verbunden ist. Drehen Sie  
 den Wasserhahn auf.

3. EINSCHALTEN DES WASCHTROCKNERS.  
  Drücken Sie die Taste ; die Lampe blinkt langsam.

4. EIN PROGRAMM AUSWÄHLEN UND EINEN GANG      
   INDIVIDUALISIEREN. 

   Die folgenden Funktionen sind an diesem Gerät möglich:
• Nur Waschen
• Waschen und Trocknen
• Nur Trocknen

 Nur Waschen 
Wählen Sie das gewünschte Programm mit dem 
PROGRAMM-Wahlschalter aus. Die Dauer des Waschgangs 
erscheint auf der Anzeige. Der Waschtrockner zeigt 
automatisch die möglichen Einstellungen der maximalen 
Temperatur und Schleuderdrehzahl für das ausgewählte 
Programm an. Bei Bedarf die Temperatur und/oder 
Schleuderdrehzahl mit den entsprechenden Tasten 
anpassen. 
• Drücken Sie die Taste  um stufenweise die Temperatur zu 

senken bis kaltes Waschen eingestellt ist („- -“) erscheint auf 
der Anzeige. 

• Drücken Sie die Taste  um stufenweise die 
Schleuderdrehzahl zu verringern, bis der Schleudergang 
ausgeschaltet wird („0” erscheint auf der Anzeige).  
Durch erneutes Drücken der Taste wird die höchstmögliche 
Einstellung eingestellt. 

 Wählen Sie die gewünschten Optionen (bei Bedarf).
• Drücken Sie die Taste, um die Option auszuwählen; die 

entsprechende Tastenlampe leuchtet.
• Durch erneutes Drücken der Taste wird die Zusatzfunktion 

wieder abgewählt; die Lampe erlischt.
! Wenn die ausgewählte Option nicht mit dem eingestellten 
Programm kompatibel ist, ertönt ein Warnsignal und die 
Anzeigerlampe blinkt dreimal. Die Option ist nicht 
ausgewählt.

 Waschen und Trocknen
 Um eine Waschladung ohne Unterbrechung zwischen dem 

Waschgang und dem Trockenprogramm zu waschen und zu 
trocknen, stellen Sie sicher, dass die Waschladung nicht die 
maximal erlaubte Menge für das Trocknen für das 

ausgewählte Programm überschreitet (siehe die Spalte „Max. 
Beladung für Trockenprogramm” in der Programmtabelle).

1. Befolgen Sie die Anweisungen in dem Abschnitt „Nur 
Waschen”, um das gewünschte Programm auszuwählen und, 
bei Bedarf, zu individualisieren. 

2. Drücken Sie , um das gewünschte Trockenprogramm 
auszuwählen. Es sind zwei Trockenprogramme verfügbar: 
Automatik oder Zeitschaltuhr. 

- Automatisches Trocknen mit wählbaren Stufen:
In dem automatischen Trockenprogramm trocknet der 
Waschtrockner die Wäsche, bis die eingestellte Trockenstufe 
erreicht ist. Durch einmaliges Drücken der Taste wird 
automatisch die höchste verfügbare Trockenstufe für das 
ausgewählte Programm ausgewählt. Durch erneutes 
Drücken der Taste wird die Trockenstufe verringert.

Die folgenden Stufen sind verfügbar:
Schranktrocken  : Wäsche ist komplett trocken und kann 
ohne Bügeln in den Schrank gelegt werden.
Leichttrocken : Wäsche bleibt leicht feucht, um Knittern 
von Kleidung zu verringern. Kleidungsstücke müssen auf 
Bügel gehängt werden, um vollständig an der Luft zu 
trocknen. 
Bügeltrocken : Kleidungsstücke bleiben sehr feucht, 
um das Bügeln zu vereinfachen.

- Zeittrocknen:
Drücken Sie die Taste  mehrmals, um die Funktion 
Zeittrocknen einzustellen. Nach Durchlaufen aller 
automatischen Trockenprogramme die Taste drücken, 
bis die gewünschte Zeit angezeigt wird.  Werte von 210 bis 
30 Minuten können eingestellt werden.

 
Um eine größere als die maximal für den Trockner erlaubte 
Waschladung zu waschen (siehe die Spalte „Max. Beladung für 
Trockenprogramm” in der Programmtabelle), entnehmen Sie einige 
Kleidungsstücke sobald der Waschgang beendet ist und bevor Sie 
das Trockenprogramm starten. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Befolgen Sie die Anweisungen in dem Abschnitt „Nur 
Waschen”, um das gewünschte Programm auszuwählen 
und, bei Bedarf, zu individualisieren. 

2. Stellen Sie kein Trockenprogramm ein.
3. Sobald der Waschgang beendet ist, öffnen Sie die Tür und 

entfernen Sie einige Kleidungsstücke, um die Beladung zu 
verringern. Befolgen Sie nun die Anleitungen für „Nur 
Trocknen”. 

HINWEIS: Nach dem Trocknen und bevor Sie die Tür öffnen, 
eine Abkühlphase einhalten.

Bei Verwendung von den zwei voreingestellten Gängen  
und   muss kein Trockenprogramm ausgewählt und 
gestartet werden.

Nur Trocknen
Diese Funktion dient dem einfachen Trocknen einer nassen 
Waschladung, die zuvor in dem Waschtrockner oder per Hand 
gewaschen wurde.

1. Wählen Sie das passende Programm für die zu trocknende 
Wäsche (z.B. baumwolle wählen, um nasse Baumwollwäsche 
zu trocknen). 

2. Drücken Sie die Taste , um ohne Waschgang zu trocknen. 
3. Drücken Sie , um das gewünschte Trockenprogramm 

auszuwählen. Es sind zwei Trockenprogramme verfügbar: 
Automatik oder Zeitschaltuhr. 



- Automatisches Trocknen mit wählbaren Stufen:
In dem automatischen Trockenprogramm trocknet der 
Waschtrockner die Wäsche, bis die eingestellte Trockenstufe 
erreicht ist. Durch einmaliges Drücken der Taste wird 
automatisch die höchste verfügbare Trockenstufe für das 
ausgewählte Programm ausgewählt. Durch erneutes Drücken 
der Taste wird die Trockenstufe verringert.

Die folgenden Stufen sind verfügbar:
Schranktrocken : Wäsche ist komplett trocken und kann 
ohne Bügeln in den Schrank gelegt werden.
Leichttrocken : Wäsche bleibt leicht feucht, um Knittern 
von Kleidung zu verringern. Kleidungsstücke müssen auf 
Bügel gehängt werden, um vollständig an der Luft zu 
trocknen. 
Bügeltrocken : Kleidungsstücke bleiben sehr feucht, um 
das Bügeln zu vereinfachen.

- Zeittrocknen:
Drücken Sie die Taste mehrmals, um die Funktion 
Zeittrocknen einzustellen. Nach Durchlaufen aller 
automatischen Trockenprogramme die Taste drücken, bis 
die gewünschte Zeit angezeigt wird.  Werte von 210 bis 30 
Minuten können eingestellt werden.
HINWEIS: Nach dem Trocknen und bevor Sie die Tür öffnen, 
eine Abkühlphase einhalten.

5. DIE KORREKTE MENGE WASCHMITTEL VERWENDEN. 
    Das Fach entnehmen und Waschmittel in die entsprechenden    

   Fächer geben, wie in „Waschmittelfach” beschrieben. Dies ist  
   nur notwendig, wenn das Programm Nur Waschen oder  
   Waschen + Trocknen verwendet wird. 

6. STARTVORWAHL EINES PROGRAMMS. Um ein Programm  
   zu einem späteren Zeitpunkt zu starten, siehe den Abschnitt  
   „Optionen und Funktionen”.

7.  EIN PROGRAMM STARTEN. 
 Die „START/PAUSE“-Taste drücken.
 Die Waschmaschinentür wird verriegelt (Symbol aus) und 
die Trommel beginnt sich zu drehen; die Tür wird entriegelt 
(Symbol ein) und wird dann wieder verriegelt (Symbol 

aus), bevor das Waschprogramm beginnt. Das „Klick“-
Geräusch ist Teil des Verriegelungsmechanismus. Sobald die 
Tür verriegelt ist, läuft Wasser in die Trommel und die 
Waschphase beginnt.

 Zum Ändern eines Programmes während eines laufenden 
Ganges, START/PAUSE drücken, um den Waschtrockner 
anzuhalten (die START/PAUSE Lampe blinkt langsam gelb); 
dann den gewünschten Gang wählen und erneut START/
PAUSE drücken. Um die Tür während eines laufenden Ganges 
zu öffnen, START/PAUSE drücken; die Tür kann geöffnet 
werden, sobald das Symbol leuchtet. Drücken Sie die 
Taste START/PAUSE erneut, um zu dem Programm 
zurückzukehren, bei dem angehalten wurde.

8. EIN LAUFENDES PROGRAMM ABBRECHEN (WENN      
           NOTWENDIG)

Die Taste drücken und gedrückt halten, bis der 
Waschtrockner stoppt.
Wenn der Wasserstand und die Temperatur niedrig genug 
sind, entriegelt die Tür und kann geöffnet werden. 
Bei Wasser in der Trommel, bleibt die Tür verriegelt. Zum 

Entriegeln der Tür, den Waschtrockner ausschalten, das 
Programm  wählen und die Schleuderfunktion 
ausschalten, indem die Schleuderzahl 0 eingestellt wird. Das 
Wasser wird abgelassen und die Tür nach Abschluss des 
Programms entriegelt. 

9. DEN WASCHTROCKNER NACH ABSCHLUSS DES     
          PROGRAMMS AUSSCHALTEN.

Nach Programmende erscheint „END“ auf der Anzeige. Die 
Tür kann geöffnet werden, wenn das Symbol leuchtet. 
Prüfen, dass das Symbol Tür entriegelt an ist, dann die Tür 
öffnen und die Wäsche entnehmen. 
Drücken Sie , um den Waschtrockner auszuschalten. Um 
Energie zu sparen, stellt sich der Waschtrockner automatisch 
nach etwa 10 Minuten nach Abschluss des Programms ab, 
wenn er nicht manuell mit der Taste ausgeschaltet wurde. 
Die Tür angelehnt lassen, um das Innere des Waschtrockners 
trocknen zu lassen.
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TIPPS UND HINWEISE
Sortieren Sie Ihre Wäsche nach
Gewebetyp/Pflegeetikett (Baumwolle, Mischwäsche, Synthetik, 
Wolle, Handwäsche). Farbe (farbige und weiße Sachen trennen, 
neue farbige Sachen separat waschen). Feinwäsche (waschen Sie 
kleine Wäschestücke – wie Nylonstrümpfe – und Wäschestücke mit 
Haken – wie BHs – in einem Wäschesack oder Kopfkissenbezug mit 
Reißverschluss).
Alle Taschen leeren
Gegenstände wie Münzen oder Feuerzeuge können sowohl Ihrer 
Wäsche als auch der Trommel schaden.
Empfehlungen für Dosierung/Zusätze befolgen
Dadurch wird das Waschergebnis optimiert, hautreizende 
Rückstände von überschüssigem Waschmittel in der Wäsche 
werden vermieden, und Sie sparen Geld, indem Waschmittel nicht 
unnötig verschwendet wird.
Geringe Temperatur und längere Dauer verwenden
Die effizientesten Programme in Hinblick auf Energieverbrauch 
sind allgemein solche mit geringeren Temperaturen und längerer 
Dauer. 
Füllmengen beachten
Beladen Sie Ihre Waschtrockner  auf das in der Tabelle 
„PROGRAMMTABELLE“ angegebene Fassungsvermögen, um 
Wasser und Energie zu sparen.
Geräuschpegel und Restfeuchtigkeit
Diese Faktoren werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je 
höher die Drehzahl in der Schleuderphase ist, desto höher ist der 
Geräuschpegel und desto geringer ist die Restfeuchtigkeit.

WASCH-SYMBOLE  
AUF KLEIDUNGSETIKETTEN
Der Wert, der in dem Wannensymbol angezeigt wird, ist die 
maximale Temperatur, mit der das Kleidungsstück gewaschen 
werden darf.

Normale mechanische Einwirkung

Reduzierte mechanische Einwirkung

Sehr reduzierte mechanische Einwirkung

Nur Handwäsche

Nicht waschen

WARTUNG & PFLEGE
Bei allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist die Maschine 
auszuschalten und von der Stromversorgung zu trennen. Keine 
entzündlichen Flüssigkeiten zum Reinigen des Waschvollautomaten 
verwenden. Reinigen und warten Sie Ihre Waschtrockner  regelmäßig 
(mindestens 4 Mal pro Jahr).
Reinigung der Außenseite der Waschtrockner 
Verwenden Sie einen weichen, feuchten Lappen, um die 
Waschtrockner  zu reinigen. Verwenden Sie keine Glas- oder 
Allzweckreiniger, Scheuerpulver oder ähnliches, um die Bedientafel 
zu reinigen – diese Stoffe könnten die Bedruckung beschädigen.
Überprüfung des Wasserzulaufschlauchs
Den Zulaufschlauch regelmäßig auf Sprödigkeit und Risse prüfen. 
Sollte er beschädigt sein, ersetzen Sie ihn durch einen neuen 
Schlauch, der bei unserem Kundendienst oder Ihrem Händler 
erhältlich ist. Abhängig von der Schlauchart: Besitzt der Schlauch 
eine transparente Beschichtung, überprüfen Sie regelmäßig, ob sich 
die Farbe lokal verstärkt. Falls ja, könnte der Schlauch undicht sein 
und sollte ersetzt werden
Reinigung des Wasserfilters / Restwasserentleerung
Wenn Sie ein Kochwäscheprogramm verwendet haben, warten Sie 
bis das Wasser abgekühlt ist bevor sie es entleeren. Reinigen Sie 
den Wasserfilter regelmäßig, um zu vermeiden, dass das Wasser, 
aufgrund von Verstopfung des Filters, nach der Wäsche nicht 
ablaufen kann.

Den Sockel mit einem Schraubenzieher entfernen: Eine Seite des 
Sockels mit der Hand nach unten drücken, anschließend den 
Schraubenzieher in den Spalt zwischen Sockel und Frontplatte 
drücken und den Sockel öffnen. Stellen Sie einen breiten ebenen 
Behälter unter den Wasserfilter, um das Abwasser aufzufangen. 
Drehen Sie den Filter langsam entgegen dem Uhrzeigersinn bis 
das Wasser ausfließt. Lassen Sie das Wasser ausfließen ohne den 
Filter zu entfernen. Wenn der Behälter voll ist, schließen Sie den 
Wasserfilter indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. Entleeren 
Sie den Behälter. Wiederholen Sie den Vorgang bis das gesamte 
Wasser abgelaufen ist. Legen Sie ein Baumwolltuch unter den 
Wasserfilter, der eine geringe Menge an Restwasser aufnehmen 
kann. Dann den Wasserfilter entfernen, indem dieser gegen den 
Uhrzeigersinn herausgedreht wird. Reinigen Sie den Wasserfilter: 
entfernen Sie die Rückstände im Filter und reinigen Sie ihn unter 
fließendem Wasser. Setzen Sie den Wasserfilter ein und instal-
lieren Sie erneut den Sockel: Setzen Sie den Wasserfilter wieder 
ein, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. Stellen Sie sicher ihn 
soweit wie möglich hineinzudrehen; der Filtergriff muss in verti-
kaler Position sein. Um die Wasserdichtigkeit des Wasserfilters zu 
testen, können Sie ungefähr 1 Liter Wasser in das Waschmittelfach 
füllen. Dann den Sockel erneut installieren.

Reinigungsmittelspender reinigen
Entfernen Sie den Waschmittelbehälter, indem Sie auf den 
Entriegelungsknopf drücken und gleichzeitig den 
Waschmittelbehälter herausziehen. Entfernen Sie den Einsatz aus 
dem Waschmittelspender sowie den Einsatz des 
Weichspülerfachs. Reinigen Sie alle Teile unter fließendem 
Wasser und entfernen Sie alle Waschmittel- oder 
Weichspülerreste. Wischen Sie die Teile mit einem weichen Tuch 
trocken. Setzen Sie den Waschmittelspender wieder ein und 
schieben Sie ihn zurück in das Waschmittelfach.

SPAREN SIE ENERGIE UND SCHÜTZEN SIE DIE 
UMWELT
• Halten Sie sich an die vorgegebenen Beladungen aus der 

Programmtabelle, um den Verbrauch von Energie, Wasser und 
Waschmittel zu verbessern und die Waschzeiten zu verringern.

• Die von dem Waschmittelhersteller empfohlenen 
Waschmittelmengen nicht überschreiten. 

• Sie sparen Energie, wenn Sie bei 60 °C anstatt bei 90 °C oder bei 
40 °C anstatt bei 60 °C waschen. Wir empfehlen das Programm  
   für Baumwollkleidung, welches länger ist, aber weniger 
Energie verbraucht.

• Um beim Waschen und Trocknen Energie und Zeit zu sparen, 
wählen Sie die höchste Schleuderzahl für das Programm, um 
das verbleibende Abwasser in der Kleidung am Ende des 
Waschgangs zu verringern.



PROGRAMMTABELLE
Max. Beladung 9 kg

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand 0.5 W / im eingeschalteten Zustand 8.0 W
Waschmittel und 

Waschzusätze
Empfohlenes 
Waschmittel
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MISCHWÄSCHE  40°C  - 40°C 1000 9,0 6,0 ** -  - - - - -

   WEISS 60°C  - 90°C 1400 9,0 6,0 2:45  (90°) - 49 0,900 90 55

  BAUMWOLLE  (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 6,0 3:55 -  49 1,400 105 45

 ECO 40-60 (1)
(WASCHEN)

40 °C 40°C
1351 9,0

6,0
3:48 -  53 0,635 65 30

1351 4,9 2:54 -  53 0,375 50 27
1351 2,5 2:30 -  53 0,205 37 23

FEINWÄSCHE 30°C  - 30°C
600

(****) 
1,0 1,0 ** - - - - - -

 PFLEGELEICHT (3) 40 °C  - 60°C 1200 4,0 4,0 2:55 - 35 0,100 55 43

 AUFFRISCHEN - - - - 2,0 - ** - - - - - - - - -

  SCHLEUDERN & ABPUMPEN  * - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - - -

SPÜLEN & SCHLEUDERN - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - -

 KURZ 30’ 30°C  - 30°C 1200
(****) - 4,5 - 0:30 - - 71 0,200 45 27

 20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 6,0 1:50 - -  49 0,160 90 22

  WOLLE 40 °C  - 40°C 800 2,0 2,0 ** - - - - - -

 WASCHEN & TROCKNEN 
45’ 

30°C 30°C 1400 1,0 1,0 ** - - - - - -

 WASCHEN & TROCKNEN 
90’

30°C 30°C 1200 2,0 2,0 ** - - - - - -

 ECO 40-60 (4)
(WASCHEN&TROCKNEN)

40 °C 40°C
1351 6,0 6,0 10:15 -  0 3,174 55 24
1351 3,0 3,0 5:55 -  0 1,560 37 22

Wählbar /optional - Nicht wählbar/anwendbar Erforderliche Menge Optionale Menge

 6th Sense - die Sensortechnologie passt Wasser-, Energie- und Programmdauer Ihrer Waschlast an.
Für Waschprogramme mit Temperaturen über 50°C, empfehlen wir die Verwendung von Waschpulver anstatt Flüssigwaschmittel und die Einhaltung der Vorschriften auf der 
Waschmittelverpackung.
* Wählen Sie das Programm   und stellen Sie die Schleuderzahl “0“  ein, um nur Wasser abzulassen.

**   Die Dauer der Waschgänge kann auf der Anzeige abgelesen werden.

*** Nach Programmende und Schleudern mit maximaler Schleuderdrehzahl, mit Standard-Programmeinstellungen.

**** Das Display zeigt die vorgeschlagene Schleuderdrehzahl als Standardwert an..

Die auf der Anzeige oder in der Bedienungsanleitung angegebene Dauer des Waschgangs ist ein auf Standardbedingungen basierender Schätzwert. Die tatsächliche Dauer kann 
aufgrund mehrerer Faktoren variieren, wie zum Beispiel der Temperatur und des Drucks des ankommenden Wassers, der Umgebungstemperatur, der Waschpulvermenge, des 
Gewichts, der Art und der Gewichtsverteilung der eingelegten Wäsche, sowie ob zusätzliche Optionen ausgewählt wurden. Die für andere Programme als das Programm Eco 40-60 
angegebenen Werte sind lediglich Richtwerte.
1)  Eco 40-60 (Waschen) - Test-Waschgang gemäß Ökodesign-Verordnung der EU 2019/2014. Das effizienteste Programm in Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch 
bei normal verschmutzter Wäsche aus Baumwolle.
Note: Die auf dem Display angezeigten Werte der Schleuderdrehzahl können geringfügig von den in der Tabelle angegebenen Werten abweichen.
4)  Eco 40-60 (Waschen&Trocknen)- Test-Trocknungszyklus gemäß Ökodesign-Verordnung der EU 2019/2014. Um das „Waschen und Trocknen“-Programm 
auszuwählen, „Eco 40-60“ und das „ “-Optionslevel auf „ “ einstellen. Das effizienteste Programm in Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch zum Waschen und Trocknen 
normal verschmutzter Baumwollwäsche.
Für alle Prüfeinrichtungen: 
2)  Langes Baumwollprogramm: Programm  mit einer Temperatur von 40 °C einstellen. 
3)  Langes Synthetikprogramm: Programm  mit einer Temperatur von 40 °C einstellen.



DE
PROGRAMME

OPTIONEN UND FUNKTIONEN

Beachten Sie die Anweisungen auf den Wasch-Symbolen der 
Kleidungsstücke.

FRESHCARE+
Wenn ein Waschprogramm um diese Option erweitert 
wird, wird seine Leistung gesteigert, da der erzeugte 
Dampf die Ausbreitung der wichtigsten Quellen schlechter 
Gerüche im Inneren des Geräts verhindert (ausschließlich 
für die Waschfunktion). Nach der Dampfphase führt die 
Maschine einen sanften Zyklus aus, während dessen sich 
die Trommel langsam dreht. Wenn ein Trockenprogramm 
um die Option FRESHCARE+ erweitert wird, verhindert 
dies die Bildung hartnäckiger Falten auf der Wäsche, da 
sich die Trommel langsam dreht.
Der Zyklus FRESHCARE+ beginnt nach der Wasch- oder 
Trockenphase und dauert maximal 6 Stunden; er kann 
jederzeit beendet werden, indem eine beliebige Taste auf 
dem Bedienfeld gedrückt oder der Drehschalter betätigt 
wird. Warten Sie zirka 5 Minuten, bevor Sie die Tür öffnen.

Über die entsprechende Taste direkt wählbare OPTIONEN

! Wenn die ausgewählte Option nicht mit dem eingestellten 
Programm kompatibel ist, ertönt ein Warnsignal und die 
Anzeigerlampe blinkt dreimal. Die Option ist nicht 
ausgewählt. 

STARTZEITVORWAHL 
Zum Einstellen des ausgewählten Programms, um zu einem 
späteren Zeitpunkt zu starten, drücken Sie die Taste zum 
Einstellen der gewünschten Startvorwahl. Wenn diese Funktion 
aktiviert ist, leuchtet das h. Symbol auf der Anzeige. Zum 
Abbrechen des Startvorwahl, drücken Sie die Taste erneut bis 
der Wert „0” auf der Anzeige erscheint.

TASTENSPERRE 
zum Sperren der Bedientafel, die Taste   drücken und für 
etwa 3 Sekunden gedrückt halten. Das Symbol leuchtet 
auf der Anzeige und gibt an, dass die Bedientafel gesperrt ist 
(mit Ausnahme der Taste). Dies schützt vor ungewollten 
Änderungen an den Programmen, insbesondere wenn sich 
Kinder in Maschinennähe aushalten.
Wenn versucht wird die Bedientafel zu benutzen, blinkt das 
Symbol auf der Anzeige.
Zum Entriegeln der Bedientafel, die Taste  drücken und 
für etwa 3 Sekunden gedrückt halten.

h.

 SCHLEUDERN & ABPUMPEN 
Schleudert die Wäsche und lässt dann das Wasser ab.  Für 
belastbare Kleidungsstücke.

 SPÜLEN & SCHLEUDERN
spült und schleudert dann. Für belastbare Kleidungsstücke.

 KURZ 30’
Zum schnellen Waschen von leicht verschmutzen 
Kleidungsstücken: Dieses Programm dauert nur 30 Minuten und 
spart Energie und Zeit. Maximale Beladung 4,5 Kg. 

 20°C 
Für leicht verschmutzte Baumwollwäsche bei einer Temperatur 
von 20 °C.

 WOLLE
Alle Kleidungsstücke aus Wolle können mit dem Programm 
„Wolle“ gewaschen werden, auch die diejenigen mit dem 
Etikett „Nur Handwäsche“. Für optimale Ergebnisse, spezielle 
Waschmittel verwenden und nicht die maximale kg-Angabe 
der Wäsche überschreiten.

  WASCHEN & TROCKNEN 45’
Zum schnellen Waschen und Trocknen von leicht verschmutzen 
Kleidungsstücken aus Baumwolle und synthetischen Fasern. 
Dieses Programm wäscht und trocknet eine Wäscheladung 
von bis zu 1 Kg in nur 45 Minuten.

  WASCHEN & TROCKNEN 90’
Zum schnellen Waschen und Trocknen von Kleidungsstücken 
aus Baumwolle und synthetischen Fasern. Dieses Programm 
wäscht und trocknet eine Wäscheladung von bis zu 2 Kg in nur 
90 Minuten.

MISCHWÄSCHE 
Zum Waschen  von leicht bis normal verschmutzen 
Kleidungsstücken aus Baumwolle, Leinen, synthetischen Fasern 
und Mischfasern.

 WEISS
Zum Waschen von normal bis stark verschmutzten Handtüchern, 
Unterwäsche, Tischdecken und Bettwäsche usw. aus 
widerstandsfähiger Baumwolle und Leinen. Nur bei einer 
Temperaturauswahl von 90°C, wird der Zyklus vor dem 
Hauptwaschgang mit einem Vorwaschgang bereitgestellt. In 
diesem Fall wird empfohlen, sowohl im Vorwasch- als auch im 
Hauptwaschgang Waschmittel zuzufügen.

  BAUMWOLLE 
Zum Waschen von normal bis stark verschmutzten Handtüchern, 
Tischdecken, Bettwäsche usw. aus Baumwolle und Leinen. 

  ECO 40-60
Für normal verschmutzte Baumwollwäsche, die bei 40 °C oder 
60 °C zusammen im selben Waschgang gewaschen werden 
kann. Das ist das Standardprogramm für Baumwolle und am 
effizientesten in Hinblick auf Wasser- und Energieverbrauch. 

 FEINWÄSCHE
Zum Waschen von besonders empfindlichen Kleidungsstücken. 
Es wird empfohlen die Kleidungsstücke vor dem Waschen nach 
links zu wenden.

  PFLEGELEICHT
Zum Waschen von normal verschmutzen Kleidungsstücken aus 
synthetischen Fasern (wie Polyester, Polyacryl, Viskose usw.) oder 
Baumwolle/synthetischen Geweben.

 AUFFRISCHEN
Zum Auffrischen von Kleidungsstücken, neutralisiert 
unangenehme Gerüche und lockert die Fasern durch Dampf in 
der Trommel.  Die Kleidungsstücke werden am Ende des 
Programms befeuchtet.
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Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen
finden Sie unter:
• QR-Code-Verwendung bei Ihrem Gerät
• Besuchen Sie unsere Internetseite docs. whirlpool .eu/docs und parts-selfservice.whirlpool.com
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kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
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Abbildung).
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REINIGUNG & WARTUNG

Schalten Sie für die Durchführung von Reinigungs- und Wartungstätigkeiten die Waschmaschine aus und trennen 
Sie sie von der Stromversorgung.
Verwenden Sie keine brennbaren Fluide zum Reinigen der Waschmaschine.

AUSSENREINIGUNG DER WASCHMASCHINE
Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um die äußeren 
Teile der Waschmaschine zu reinigen.

Verwenden Sie keine Glas- oder Allzweckreiniger, 
Scheuerpulver oder ähnliches, um das Bedienfeld zu reinigen 
- diese Substanzen könnten den Aufdruck beschädigen.

PRÜFEN DES WASSERZULAUFSCHLAUCHS
Prüfen Sie den Zulaufschlauch regelmäßig auf spröde Stellen 
und Risse. Wenn er beschädigt ist, ersetzen Sie ihn durch 
einen neuen Schlauch, den Sie über unseren Kundendienst 
oder Ihren Fachhändler erhalten.
Abhängig vom Schlauchtyp:

Wenn der Zulaufschlauch eine transparente Beschichtung 
hat, prüfen Sie regelmäßig, ob sich die Farbe an bestimmten 
Stellen verstärkt. Wenn ja, hat der Schlauch möglicherweise 
ein Leck und sollte ausgetauscht werden.

Bei Schläuchen mit Aquastop: Prüfen Sie das kleine 
Kontrollfenster des Sicherheitsventils (siehe Pfeil). Wenn 
es rot ist, wurde die Aquastop-Funktion ausgelöst und der 
Schlauch muss durch einen neuen ersetzt werden.
Zum Entfernen des Schlauchs, drücken Sie die 
Entriegelungstaste (falls vorhanden), während Sie den 
Schlauch abschrauben.

REINIGUNG DER SIEBFILTER IM WASSERZULAUFSCHLAUCH

1. Schließen Sie den Wasserhahn und schrauben Sie den 
Zulaufschlauch ab.

1

2

2. Reinigen Sie den Siebfilter am Schlauchende vorsichtig 
mit einer feinen Bürste.

3. Schrauben Sie nun den Zulaufschlauch auf der Rückseite 
der Waschmaschine mit der Hand ab. Ziehen Sie den 
Siebfilter mit einer Zange aus dem Ventil auf der 
Rückseite der Waschmaschine heraus und reinigen Sie 
ihn vorsichtig.

4. Setzen Sie den Siebfilter wieder ein. Schließen Sie den 
Zulaufschlauch erneut am Wasserhahn und an der 
Waschmaschine an. Verwenden Sie zum Anschließen 
des Zulaufschlauchs keine Werkzeuge. Öffnen Sie den 
Wasserhahn und prüfen Sie, ob alle Anschlüsse dicht sind.

2

1



REINIGUNG DAS WASCHMITTELFACHS

REINIGEN DES WASSERFILTERS/ABLASSEN VON RESTWASSER
Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie von der Stromversorgung, bevor Sie den Wasserfilter reinigen 
oder Restwasser ablassen. Falls Sie ein Waschprogramm mit hoher Temperatur verwendet haben, lassen Sie das 
Restwasser erst abkühlen, bevor Sie es ablassen.
Reinigen Sie den Wasserfilter regelmäßig alle drei Monate, um zu verhindern, dass durch eine Verstopfung des Filters 
nach dem Waschgang kein Wasser abfließen kann.
Falls das Wasser nicht ablaufen kann, wird am Display angezeigt, dass unter Umständen der Wasserfilter verstopft ist.

1. Entfernen Sie die Fußleiste: Verwenden Sie einen 
Schraubenzieher, und gehen Sie so vor, wie auf der 
folgenden Abbildung dargestellt.

2. Behälter für das abgelassene Wasser: 
Stellen Sie einen flachen und breiten Behälter unter den 
Wasserfilter, um das Restwasser aufzufangen.

3. Zum Ablassen des Wassers: 
Drehen Sie den Filter langsam gegen den Uhrzeigersinn, bis 
das gesamte Wasser ausgetreten ist. Lassen Sie das Wasser 
abfließen, ohne den Filter zu entfernen. Wenn der Behälter voll 
ist, schließen Sie den Wasserfilter, indem Sie ihn im 
Uhrzeigersinn drehen. Entleeren Sie den Behälter. Wiederholen 
Sie den Vorgang, bis das gesamte Wasser abgelassen ist.

4. Filter entfernen: Legen Sie unter den Wasserfilter ein 
Baumwolltuch, das eine geringe Menge Restwasser 
aufnehmen kann. Entfernen Sie dann den Wasserfilter, 
indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

5. Wasserfilter reinigen: Entfernen Sie Rückstände aus dem 
Filter und reinigen Sie ihn unter fließendem Wasser.

6. Setzen Sie den Wasserfilter ein und bringen Sie die 
Sockelblende wieder an: Setzen Sie den Wasserfilter wieder 
ein, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. Achten Sie 
darauf, ihn bis zum Anschlag hineinzudrehen. Der Filtergriff 
muss sich in vertikaler Position befinden. Um zu testen, ob 
der Filter dicht ist, können Sie ungefähr einen Liter Wasser 
in das Waschmittelfach gießen. Bringen Sie anschließend 
die Sockelblende wieder an.

1

2

Entfernen Sie das Fach, indem Sie es anheben und herausziehen (siehe Abbildung).

Waschen Sie es unter fließendem Wasser; dies sollte häufig durchgeführt werden.

1

2
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TRANSPORT UND HANDHABUNG
Heben Sie die Waschmaschine niemals an der Arbeitsplatte an.

1. Ziehen Sie den Netzstecker, und schließen Sie den 
Wasserhahn.

2. Vergewissern Sie sich, dass Tür und das Waschmittelfach 
richtig geschlossen sind.

3. Ziehen Sie den Zulaufschlauch vom Wasserhahn 
ab, und entfernen Sie den Ablaufschlauch von Ihrer 
Entleerungsstelle. Lassen Sie das gesamte Restwasser aus 
den Schläuchen ab und befestigen Sie diese so, dass sie 
beim Transport nicht beschädigt werden können.

4. Bringen Sie die Transportschrauben an. Befolgen Sie die 
Anweisungen zum Entfernen der Transportschrauben in 
der „Installationsanleitung“ in umgekehrter Reihenfolge.

Wichtig: Transportieren Sie die Waschmaschine nicht, ohne die 
Transportschrauben angebracht zu haben.

AFTER-SALES-KUNDENDIENST

BEVOR SIE DEN AFTER-SALES-KUNDENDIENST 
ANRUFEN
1. Versuchen Sie, das Problem mit Hilfe der Vorschläge im 

Kapitel FEHLERBEHEBUNG selbst zu lösen.

2. Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein, um zu sehen, ob 
der Fehler weiterhin vorliegt.

WENN DER FEHLER NACH DEN OBEN GENANNTEN 
PRÜFUNGEN WEITERHIN VORLIEGT, WENDEN SIE 
SICH AN DEN NÄCHSTGELEGENEN KUNDENDIENST.
Um Unterstützung zu erhalten, rufen Sie die auf dem 
Garantieheft angegebene Nummer an.
Wenn Sie sich an unseren Kundendienst wenden, geben Sie 
immer Folgendes an:
• eine kurze Beschreibung der Störung
• den Typ und das genaue Modell des Geräts

xxxxxxxxxxxx

• die Servicenummer (Nummer nach dem Wort Service auf 
dem Typenschild)

• Ihre vollständige Adresse
• Ihre Telefonnummer.
Wenn eine Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich bitte 
an einen autorisierten Kundendienst (um die Verwendung 
von Original-Ersatzteilen und die korrekte Durchführung der 
Reparatur zu gewährleisten).
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

De inhoud van de Gezondheid, Veiligheid 
en Installatiegids zorgvuldig doorlezen 
voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Voordat u het apparaat in gebruik 
neemt moeten de 
transportschroeven verwijderd 
worden.

Kijk voor gedetailleerde instructies over het 
verwijderen ervan in de Gezondheid, 
Veiligheid en Installatiegids.

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN 
WHIRLPOOL PRODUCT.  
Voor volledige ondersteuning kunt u het apparaat 
registeren op www.whirlpool.eu/register

PRODUCTBESCHRIJVING

BEDIENINGSPANEEL

1. Bovenkant
2. Wasmiddeldoseerbakje
3. Bedieningspaneel
4. Handgreep
5. Deur
6. Waterfilter - achter het 
schoppaneel
7. Uitneembaar schoppaneel
8. Verstelbare pootjes (2)

APPARAAT

1. Aan/Uit-Toets 
2. Programmakeuzetoets
3. Start/Pauze-toets
4. Temperatuurtoets
5. Bonte FreshCare+-toets
6. Toets Alleen drogen/      
    Toetsvergrendeling
7. Toets Droogmodus
8. Display
9. Toets Startvertrager
10. Toets Centrifugeren
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WASMIDDELDOSEERBAKJE

Zie de paragraaf DAGELIJKS GEBRUIK voor instructies over het 
selecteren en starten van een programma.

Bediening voor de eerste wascyclus
Alle fabricageresten verwijderen:
1. Kies het programma op een temperatuur van 60 °C.
2. Doe een kleine hoeveelheid poederwasmiddel (maximaal 1/3 van 

de hoeveelheid die aanbevolen wordt door de fabrikant voor licht 
vervuild wasgoed) in het hoofdwasvakje van het 
wasmiddeldoseerbakje.

3. Start het programma zonder de was-droogcombinatie te laden 
(met lege trommel).

EERSTE GEBRUIK

Voorwasvakje 
• Voorwasmiddel

Hoofdwasvakje 
• Hoofdwasmiddel 
• Vlekkenmiddelen
• Waterontharder

Wasverzachtervakje
• Wasverzachter
• Vloeibaar stijfsel
Schenk wasverzachter of stijfseloplossing tot 
maximaal het “MAX” niveau in het bakje.

De toets loslaten (Indrukken om de bak te 
verwijderen voor reiniging).

Bij gebruik van een vloeibaar 
wasmiddel bij voorkeur het tussenschot 
A gebruiken, om er zeker van te zijn dat 
de juiste hoeveelheid wasmiddel wordt 
gebruikt (het tussenschot zit in de zak 
met de instructies).
Bij gebruik van een poederwasmiddel 
het tussenschot naar het slot B 
verplaatsen.

B A



NLDAGELIJKS GEBRUIK
1. WAS IN DE MACHINE DOEN. 

• Sorteer uw wasgoed volgens de aanbevelingen in de 
paragraaf "HINTS en TIPS". - Maak de deur open en 
doe de was in de trommel, de maximale belading 
wasmachinecapaciteit die in de programmatabel 
staat niet overschrijden. 

• De deur sluiten, indrukken totdat het slot 
hoorbaar wordt vergrendeld, en 
controleren of er geen was vastzit tussen 
het deurglas en de rubberen sluitband.

2. DE WATERKRAAN OPENDRAAIEN
 Controleer of de was-droogmachine goed sis 
aangesloten op het netsnoer. Draai de kraan open.

3. INSCHAKELEN VAN DE WAS-DROOGCOMBINATIE .  
  Druk op de toets ; de lamp gaat langzaam knipperen.

4. EEN PROGRAMMA KIEZEN EN EEN CYCLUS AANPASSEN. 
   De volgende functies zijn met dit apparaat mogelijk:

• Alleen wassen
• Wassen en drogen
• Alleen drogen

 Alleen wassen 
 Het benodigde programma selecteren met de PROGRAMMA 
keuze toets. De duur van de wascyclus wordt op het display 
weergegeven. De was-droogcombinatie geeft automatisch 
de mogelijke instellingen van de maximum temperatuur en 
centrifugeersnelheid voor het geselecteerde programma 
aan. Zo nodig de instellingen voor de temperatuur en/of 
centrifugeersnelheid aanpassen met de betreffende toetsen. 
• De toets  indrukken om geleidelijk aan langs lagere 

temperatuurinstellingen te gaan, totdat op het display 
"koude was ingesteld ("- -") wordt weergegeven. 

• De toets  indrukken om geleidelijk aan langs lagere 
instellingen voor centrifugeersnelheden te gaan, totdat op 
het display "centrifugeercyclus uitgeschakeld ("0") wordt 
weergegeven. 
Wanneer de toets opnieuw wordt ingedrukt wordt het de 
hoogst mogelijke instelling gezet. 

 Selecteer de gevraagde opties (indien nodig).
• Druk op de toets om de optie te selecteren; de 

bijbehorende toetslamp gaat branden.
• Druk opnieuw op de knop om de optie te annuleren; de 

lamp gaat uit.
! Wanneer de geselecteerde optie niet compatibel is met de 
programma-instelling, klinkt er een foutwaarschuwingstoon 
en het controlelampje knippert driemaal. De optie is niet 
geselecteerd.

 Wassen en drogen
 Om een waslading te laten wassen en drogen zonder 

onderbreking tussen de was- en droogcyclussen mag de 
lading niet hoger zijn dan de maximaal toelaatbare 
drooglading voor het geselecteerde programma (zie de 
kolom "Max. lading voor droogcyclus" in de programmatabel).

1. Volg de instructies in de paragraaf "Alleen wassen" om het 
gewenste programma te selecteren en eventueel aan te 
passen. 

2.  indrukken om de gevraagde droogmodus te selecteren. 
Er zijn twee droogmodussen beschikbaar: automatisch of 
met timer. 

- Automatisch drogen met selecteerbare niveaus:
In de automatische droogmodus wordt het wasgoed in de 
was-droogcombinatie gedroogd totdat het ingestelde 
droogniveau wordt bereikt. Door eenmaal de toets in te 
drukken wordt voor het gekozen programma automatisch 
het hoogste beschikbare droogniveau geselecteerd. 
Opnieuw de toets indrukken om het droogniveau te 
reduceren.

De volgende niveaus zijn beschikbaar:
Kastdroog : het wasgoed is helemaal droog en klaar om in 
de kast te leggen, zonder strijken.
Hangdroog : het wasgoed is nog en beetje vochtig, om 
kreuken te beperken. De kleding moet worden opgehangen, 
om volledig aan de lucht te drogen. 
Strijkdroog : de kleding is nog behoorlijk vochtig, om het 
gemakkelijker te kunnen strijken.

- Timer droogmodus:
De -toets herhaaldelijk indrukken om de timer 
droogmodus in te stellen. Nadat alle automatische 
droogniveaus zijn doorlopen de -toets blijven indrukken, 
totdat de gewenste tijd wordt weergegeven.  Er kunnen 
waarden van 210 tot 30 minuten worden ingesteld. 
Voor het wassen van een waslading die groter is dan de 
maximaal toelaatbare drooglading (zie de kolom “Max. 
lading voor droogcyclus” in de programmatabel) na de 
wascyclus een aantal kledingstukken verwijderen, voordat 
de droogcyclus wordt gestart. Ga als volgt te werk:

1. Volg de instructies in de paragraaf "Alleen wassen" om het 
gewenste programma te selecteren en eventueel aan te 
passen. 

2. Geen droogcyclus invoeren.
3. Wanneer de wascyclus klaar is de deur openen en een paar 

kledingstukken verwijderen, om de lading te verkleinen. 
Volg nu de instructies voor "Alleen drogen". 

OPMERKING: na het drogen de was altijd even laten afkoelen 
voordat de deur wordt geopend.

Bij gebruik van de twee vooraf ingestelde cyclussen   en 
 hoeft er geen droogcyclus te worden geselecteerd en 

gestart.

Alleen drogen
Deze functie wordt gebruikt om eenvoudig een natte 
waslading te drogen die tevoren in de was-droogcombinatie 
of met de hand is gewassen.

1. Selecteer een geschikt programma voor het wasgoed dat u 
wilt drogen (selecteer bv. Katoen om nat katoenen wasgoed 
te drogen). 

2. De -toets indrukken om zonder wascyclus te drogen. 
3. indrukken om de gevraagde droogmodus te selecteren. 

Er zijn twee droogmodussen beschikbaar: automatisch of 
met timer . 



- Automatisch drogen met selecteerbare niveaus:
In de automatische droogmodus wordt het wasgoed in de 
was-droogcombinatie gedroogd totdat het ingestelde 
droogniveau wordt bereikt. Door eenmaal de toets in te 
drukken wordt voor het gekozen programma automatisch 
het hoogste beschikbare droogniveau geselecteerd. 
Opnieuw de toets indrukken om het droogniveau te 
reduceren.

De volgende niveaus zijn beschikbaar:
Kastdroog : het wasgoed is helemaal droog en klaar om in 
de kast te leggen, zonder strijken.
Hangdroog : het wasgoed is nog en beetje vochtig, om 
kreuken te beperken. De kleding moet worden opgehangen, 
om volledig aan de lucht te drogen. 
Strijkdroog : de kleding is nog behoorlijk vochtig, om het 
gemakkelijker te kunnen strijken.

- Timer droogmodus:
De -toets herhaaldelijk indrukken om de timer 
droogmodus in te stellen. Nadat alle automatische 
droogniveaus zijn doorlopen de -toets blijven indrukken, 
totdat de gewenste tijd wordt weergegeven.  Er kunnen 
waarden van 210 tot 30 minuten worden ingesteld.
OPMERKING: na het drogen de was altijd even laten afkoelen 
voordat de deur wordt geopend.

5. HET GEBRUIK VAN DE JUISTE HOEVEELHEID WASMIDDEL.  
   De bak naar buiten trekken en wasmiddel in de daarvoor  
   bestemde compartimenten doen, zoals beschreven in  
   “Wasmiddeldoseerbakje”. Dit is alleen nodig wanneer er een  
   alleen wassen of een wassen + drogen programma wordt  
   gebruikt. 

6. HET STARTEN VAN EEN PROGRAMMA VERTRAGEN. 
     Voor het instellen van een programma om op een later  

    tijdstip te starten, zie de paragraaf “Opties en Functies”.

7.  EEN PROGRAMMA STARTEN. 
 Sluit het bakje en druk op de toets “START/PAUZE” .
 De deur van de machine wordt vergrendeld (  symbool UIT) 
en de trommel begint te draaien; de deur wordt ontgrendeld (

 symbool aan) en weer vergrendeld (  symbool UIT) als 
voorbereidingsfase voor elk wasprogramma. Het “klikkende” 
geluid is onderdeel van het deurvergrendelingsmechanisme. 
Er stroomt water in de trommel en de wasfase wordt gestart 
zodra de deur vergrendeld is.

 Wanneer u een programma tijdens een lopende cyclus wilt 
wijzigen drukt op START/PAUZE om de was-droogcombinatie 
te pauzeren (de START/PAUZE-lamp knippert langzaam); 
daarna de gewenste cyclus selecteren en opnieuw START/
PAUZE indrukken. Wanneer u de deur wilt openen tijdens een 
lopende cyclus START/PAUZE indrukken; de deur kan worden 
geopend wanneer het symbool brandt. Opnieuw de toets 
START/PAUZE indrukken om het programma verder te laten 
gaan waar het was gepauzeerd.

8. EEN PROGRAMMA IN UITVOERING ANNULEREN (INDIEN NODIG)                  
De toets ingedrukt houden totdat de was-droogcombinatie 
stopt.
Als het waterniveau en de temperatuur laag genoeg zijn wordt 
de deur ontgrendeld en kan deze worden geopend. 
De deur blijft vergrendeld als er water in de trommel staat. Voor 
het ontgrendelen van de deur de was-droogcombinatie 
aanzetten, het programma selecteren en de 
centrifugeerfunctie uitzetten door de centrifugeersnelheid op 
0 te zetten. Het water is geleegd en de deur wordt aan het 
einde van het programma ontgrendeld. 

9. DE WAS-DROOGCOMBINATIE AAN HET EINDE VAN EEN  
          PROGRAMMA UITSCHAKELEN.

Aan het einde van de cyclus verschijnt het bericht "END" op 
het display. De deur kan alleen worden geopend wanneer het 
symbool  gaat branden. Controleer of het symbool deur 
ontgrendeld brandt, dan de deur openen en het wasgoed 
eruit halen. 

Indrukken om de was-droogcombinatie uit te schakelen. 
Wanneer de was-droogcombinatie niet handmatig met de 
toets wordt uitgeschakeld wordt het automatisch 10 minuten 
na het einde van het programma uitgeschakeld, om energie te 
besparen. 
De deur open laten staan, zodat de binnenkant van de 
was-droogcombinatie kan drogen.
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HINTS EN TIPS
Sorteer het wasgoed op
Soort stof/waslabel (katoen, gemengde vezels, synthetische 
stoffen, wol, handwas artikelen). Kleur (gekleurde en witte artikelen 
scheiden, nieuwe gekleurde artikelen apart wassen). Fijne was (kleine 
artikelen – zoals panty’s en artikelen met haken – zoals bh’s – in een 
kledingzak of kussensloop met rits wassen).
MAAK ALLE ZAKKEN LEEG
Voorwerpen als munten of aanstekers kunnen uw wasgoed en de 
trommel beschadigen.
Volg de aanbevolen dosering / additieven
Hierdoor krijgt u een optimaal wasresultaat, voorkomt u irriterende 
wasmiddelresten in uw wasgoed en bespaart u geld door niet te veel 
wasmiddel te gebruiken.
Gebruik een lage temperatuur en een langere wasduur
De meest efficiënte programma’s in termen van energieverbruik zijn 
over het algemeen programma’s die werken bij lagere temperaturen 
en een langere wasduur. 
Houd u aan de maximale belading
Laad uw WAS-DROOGCOMBINATIE tot maximaal de inhoud die 
aangegeven staat in de “PROGRAMMATABEL” om water en energie te 
besparen.
Lawaai en resterend vocht
Dit wordt beïnvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de 
centrifugeersnelheid tijdens het centrifugeren, hoe meer lawaai en 
hoe minder resterend vocht in het wasgoed.

WASSYMBOLEN 
OP KLEDINGLABELS
De waarde die op het symbool van de wastobbe wordt gegeven is 
de maximum temperatuur waarop het kledingstuk kan worden 
gewassen.

Normale mechanische actie

Beperkte mechanische actie

Zeer beperkte mechanische actie

Alleen handwas

Niet wassen

ONDERHOUD EN REINIGING
Schakel de machine uit en koppel hem los van het elektriciteitsnet 
voor alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden. Gebruik geen 
brandbare vloeistoffen voor het reinigen van de wasautomaat. 
Reinig uw WAS-DROOGCOMBINATIE regelmatig en voer onderhoud 
uit (minimaal 4 keer per jaar).
DE BUITENKANT VAN DE WAS-DROOGCOMBINATIE REINIGEN
Gebruik een zachte vochtige doek om de buitenste delen van de 
WAS-DROOGCOMBINATIE schoon te reinigen. Gebruik geen glas 
of reinigingsmiddelen voor algemeen gebruik, schuurpoeder of 
dergelijke om het bedieningspaneel schoon te maken - deze stoffen 
kunnen de afdrukken beschadigen.
DE WATERTOEVOERSLANG CONTROLEREN
Controleer de toevoerslang regelmatig op barsten en scheuren. Als 
deze beschadigd is vervangen door een nieuwe slang, beschikbaar 
via onze Consumenten Service of uw gespecialiseerde dealer. 
Afhankelijk van het type slang: Als de toevoerslang een doorzichtige 
coating heeft, regelmatig controleren of de kleur plaatselijk wordt 
geïntensiveerd. Zo ja, is de slang wellicht lek en moet die worden 
vervangen.
HET WATERFILTER REINIGEN / RESTWATER AFPOMPEN
Als u een heetwasprogramma gebruikt, wachten tot het water is 
afgekoeld, voordat u het water afpompt. Reinig het waterfilter 
regelmatig, om te voorkomen dat het water niet kan worden 
afgepompt na het wassen, door verstopping van het filter. 

Verwijder de plint met een schroevendraaier: duw een zijde 
van de plint naar beneden met de hand en duw de schroeven-
draaier in de ruimte tussen de plint en het voorpaneel. Wring de 
plint open. Plaats een brede, vlakke bak onder het waterfilter, 
voor het verzamelen van het afvoerwater. Het filter langzaam 
tegen de klok in draaien totdat het water er uit stroomt. Laat het 
water wegstromen, zonder het filter te verwijderen. Wanneer de 
container vol is, het waterfilter sluiten door het met de klok mee 
te draaien. Leeg de bak. Deze handeling herhalen totdat al het 
water is afgetapt. Leg een katoenen doek onder het waterfilter, 
zodat er een kleine hoeveelheid restwater kan worden opge-
nomen. Verwijder vervolgens de waterfilter, door die linksom te 
draaien. Maak het waterfilter schoon: verwijder de resten in het 
filter en reinig het met stromend water. Het waterfilter invoegen 
en de plint opnieuw installeren: Het waterfilter opnieuw invoe-
gen door het rechtsom te draaien. Zorg ervoor dat het zover 
mogelijk wordt gedraaid; het filter handvat moet in verticale 
positie staan. Als u de waterdichtheid van het waterfilter wilt tes-
ten, kunt u ongeveer 1 liter water in het wasmiddeldoseerbakje 
gieten . Daarna de plint opnieuw installeren.
Het wasmiddeldoseerbakje schoonmaken
Verwijder het wasmiddeldoseerbakje door op de ontgrende-
lingsknop te drukken en tegelijkertijd het wasmiddeldoseer-
bakje uit te trekken. Verwijder de inzet uit het wasmiddeldo-
seerbakje, evenals de inzet van het wasverzachtervak. Reinig 
alle onderdelen onder stromend water en verwijder alle resten 
wasmiddel of wasverzachter. Veeg de onderdelen droog met 
een zachte doek. Plaats het wasmiddeldoseerbakje terug en 
duw het terug in het wasmiddelbakje.

ENERGIE BESPAREN EN HET MILIEU 
BESCHERMEN
• Wanneer u zich houdt aan de grenzen van belading die in de 

programmatabel worden aangegeven wordt het verbruik van 
energie, water en wasmiddel geoptimaliseerd en de wastijd 
beperkt.

• Overschrijd de door de wasmiddelenfabrikant aangegeven 
hoeveelheid wasmiddel niet. 

• Bespaar energie door een 60°C wasprogramma te gebruiken 
in plaats van een 90°C wasprogramma, of door een 40°C 
wasprogramma te gebruiken in plaats van een 60°C 
wasprogramma. Het is aan te raden om voor katoenen kleding 
het programma  te gebruiken, dat langer duurt, maar 
minder energie verbruikt.

• Selecteer voor het besparen van energie tijdens het wassen en 
drogen de hoogste centrifugeersnelheid die voor het 
programma beschikbaar is, om het resterende water dat aan 
het einde van de wascyclus in de kleding achterblijft te 
reduceren.



PROGRAMMATABEL
Max belading 9 Kg

Stroomverbruik in uitgeschakelde modus is 0,5 W / 
in ingeschakelde modus 8,0 W.

Wasmiddel en 
nabehandelingspro-

ducten

Aanbevolen 
wasmiddel

Re
st

vo
ch

t %
 (*

**
)

En
er

gi
ev

er
br

ui
k 

kW
h

To
ta

al
 w

at
er

 l.

W
as

te
m

pe
ra

tu
ur

 °C

Programma

Temperatuur

M
ax

. c
en

tr
ifu

-
ge

er
sn

el
he

id
 

(r
pm

)

D
ro

ge
n

M
ax

. l
ad

in
g 

vo
or

 
w

as
cy

cl
us

 (k
g)

M
ax

. l
ad

in
g 

vo
or

 
dr

oo
gc

yc
lu

s 
(k

g)

D
uu

r (
h 

: m
)

Vo
or

w
as

H
oo

fd
w

as

W
as

ve
rz

ac
ht

er

Po
ed

er
w

as
m

id
de

l

Vl
oe

ib
aa

r
 w

as
m

id
de

l

Instel-
ling Range

 

 GEMENGDE WAS  40°C  - 40°C 1000 9,0 6,0 ** -  - - - - -

  WITTE WAS 60°C  - 90°C 1400 9,0 6,0 2:45  (90°) - 49 0,900 90 55

  KATOEN  (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 6,0 3:55 -  49 1,400 105 45

   ECO 40-60 (1)
(WASSEN)

40 °C 40°C
1351 9,0

6,0
3:48 -  53 0,635 65 30

1351 4,9 2:54 -  53 0,375 50 27
1351 2,5 2:30 -  53 0,205 37 23

  FIJNE WAS 30°C  - 30°C
600

(****) 
1,0 1,0 ** - - - - - -

  SYNTHETISCH (3) 40 °C  - 60°C 1200 4,0 4,0 2:55 - 35 0,100 55 43

 STOOM - - - - 2,0 - ** - - - - - - - - -

 CENTRIFUGE + WATERAFVOER  * - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - - -

 SPOELEN + CENTRIFUGE - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - -

 SNEL 30’ 30°C  - 30°C 1200
(****) - 4,5 - 0:30 - - 71 0,200 45 27

 20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 6,0 1:50 - -  49 0,160 90 22

  WOL 40 °C  - 40°C 800 2,0 2,0 ** - - - - - -

 WAS&DROOG 45’ 30°C 30°C 1400 1,0 1,0 ** - - - - - -

 WAS&DROOG 90’ 30°C 30°C 1200 2,0 2,0 ** - - - - - -

   ECO 40-60 (4)
(WASSEN&DROGEN)

40 °C 40°C
1351 6,0 6,0 10:15 -  0 3,174 55 24
1351 3,0 3,0 5:55 -  0 1,560 37 22

Selecteerbaar/optioneel - Niet selecteerbaar/van toepassing Benodigde 
hoeveelheid

Optionele hoeve-
elheid

 6th Sense - de sensortechnologie past het water- en energieverbruik en de programmaduur aan uw was aan.
Het is aan te raden om voor wasprogramma's met temperaturen boven 50°C poederwasmiddel in plaats van vloeibaar wasmiddel te gebruiken, en de aanwijzingen op de 
verpakking van het wasmiddel op te volgen.
* Selecteer het programma en stel de centrifugeersnelheid in op “0“ om alleen te legen.
**  De duur van het programma wordt weergegeven op de display.
***  Na afloop van het programma en centrifuge aan de hoogste snelheid, in default programma-instelling.
****  Het display toont de voorgestelde centrifugeersnelheid als standaardwaarde.

De duur van de cyclus die wordt aangegeven op het display of op de gebruiksaanwijzing is een geschatte waarde die wordt berekend op basis van standaard omstandigheden. De 
werkelijke tijd kan variëren aan de hand van talloze factoren zoals temperatuur en druk van de watertoevoer, de kamertemperatuur, de hoeveelheid wasmiddel, de hoeveelheid en type 
lading, de balancering van de was en de geselecteerde aanvullende opties. De waarden die gegeven worden voor andere programma’s dan het Eco 40-60 programma zijn slechts ter 
indicatie.
1)  Eco 40-60 - (Wassen) - Testprogramma volgens de Europese Ecodesign-richtlijn 2019/2014. Het meest efficiënte programma in termen van energie- en 
waterverbruik voor het wassen van normaal vervuilde katoenen was.
Opmerking: de waarden voor de centrifugeersnelheid op het display kunnen licht afwijken van de waarden in de tabel.
 4)  Eco 40-60 - (Wassen&Drogen) - Testprogramma in overeenstemming met Ecodesign-verordening (EU) 2019/2014. Om toegang te krijgen tot het programma “wassen 
en drogen” selecteert u het wasprogramma “Eco 40-60” en stelt u de optie “ ” in op “ ”.  Het meest efficiënte programma in termen van energie- en waterverbruik voor het 
wassen en drogen van normaal vervuilde katoenen was. Aan het einde van het programma kan de kleding onmiddellijk in de kast worden opgeborgen.
Voor alle Testinstellingen 
2) Lange wascyclus voor katoen:  stel de wascyclus “ “ in met een temperatuur van 40°C. 
3) Lang programma synthetische was: stel de wascyclus voor “ “ goed in met een temperatuur van 40°C.
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PROGRAMMA 'S

OPTIES EN FUNCTIES

Volg de aanwijzingen op de wassymbolen in de kleding..

FRESHCARE+ 
Als deze optie wordt gecombineerd met een 
wasprogramma, worden de prestaties hiervan verhoogd 
door de productie van stoom, die de belangrijkste 
oorzaken van slechte geuren in het apparaat onderdrukt 
(alleen voor het wassen). Na de stoomfase voert de 
machine een teer programma uit waarbij de trommel 
langzaam draait. Wanneer de optie FRESHCARE+ wordt 
gecombineerd met een droogprogramma, wordt de 
vorming van sterke kreuken in het wasgoed tegengegaan 
dankzij langzaam draaien van de trommel.
Het programma FRESHCARE+ begint aan het einde van 
het wassen of drogen en gaat maximaal 6 uur door; het 
programma kan op elk gewenst moment worden gestopt 
door op een willekeurige toets op het bedieningspaneel te 
drukken of door de knop te draaien. Wacht ongeveer 5 
minuten alvorens de deur te openen.

Direct te selecteren OPTIES door het indrukken van de 
betreffende toets

! Wanneer de geselecteerde optie niet compatibel is met de 
programma-instelling, klinkt er een 
foutwaarschuwingstoon en het controlelampje knippert 
driemaal. De optie is niet geselecteerd. 

UITGESTELDE START 
Voor het instellen van het gekozen tijdstip voor het starten op 
een later tijdstip de toets indrukken, om de gewenste uitsteltijd 
in te stellen. Wanneer deze functie wordt ingeschakeld gaat het 
h. symbool op het display branden. Om de uitgestelde start te 

annuleren opnieuw de toets indrukken totdat de waarde "0" op 
het display wordt weergegeven.

TOETSVERGRENDELING 
voor het vergrendelen van het bedieningspaneel de toets   
ongeveer 3 seconden ingedrukt houden, het symbool op 
het display brandt, om aan te geven dat het controlepaneel is 
vergrendeld (met uitzondering van de -toets). Dit voorkomt 
onbedoelde wijzigingen aan programma's, vooral met kinderen 
bij de machine.
Wanneer er een poging wordt gedaan om het 
bedieningspaneel te gebruiken gaat het symbool op het 
display knipperen.
Voor het ontgrendelen van het bedieningspaneel de toets   

ongeveer 3 seconden ingedrukt houden.

h.

 STOOM
voor het opfrissen van kleding, neutraliseren van 
onaangename geuren en het tot rust laten komen van weefsels 
door stoom in de trommel te laten komen.  De kleding zal aan 
het einde van de cyclus vochtig zijn.

 CENTRIFUGE + WATERAFVOER 
centrifugeert de waslading en leegt daarna het water.  Voor 
veerkrachtige kleding.

 SPOELEN + CENTRIFUGE
spoelt en centrifugeert daarna. Voor veerkrachtige kleding.

 SNEL 30’
voor het snel wassen van licht vervuilde kleding: deze cyclus 
duurt maar 30 minuten, en bespaart tijd en energie. Maximum 
lading 4,5 kg. 

 20°C 
Voor het wassen van licht vervuilde katoenen was op een 
temperatuur van 20 °C.

 WOL
Alle kledingstukken in wol kunnen gewassen worden met het 
programma “Wol”, zelfs degenen met het label “alleen 
handwas”.. Voor de beste resultaten, gebruik aangewezen 
wasmiddelen en overschrijdt het max. aantal kg was niet in de 
trommel.

 WAS&DROOG 45’
voor het snel wassen en drogen van licht vervuild katoen en 
synthetische kleding. Met deze cyclus wordt een waslading tot 
1 kg in maar 45 minuten gewassen.

 WAS&DROOG 90’
voor het snel wassen en drogen van katoen en synthetische 
kleding. Met deze cyclus wordt een waslading tot 2 kg in maar 
90 minuten gewassen.

 GEMENDE WAS 
voor het wassen van licht tot normaal vervuilde veerkrachtige 
kleding van katoen, linnen, synthetische weefsels en gemengde 
weefsels.

 WITTE WAS
Normaal tot sterk vervuilde en stevige katoenen en linnen was, 
zoals handdoeken, ondergoed, tafellakens enz. Alleen wanneer 
de temperatuur ingesteld is op 90°C voorziet de cyclus een 
voorwas vooraleer de hoofdwas te starten. In dat geval wordt 
aanbevolen het wasmiddel zowel tijdens de voorwas als tijdens 
de hoofdwas toe te voegen.

  KATOEN 
voor het wassen van normaal tot zwaar vervuilde handdoeken, 
ondergoed, tafel- en bedlinnen enz. van veerkrachtig katoen en 
linnen. 

  ECO 40-60
Voor het wassen van normaal vervuilde katoenen was die 
gewassen kan worden op 40 °C of 60 °C, samen in hetzelfde 
programma. Dit is het standaard katoenprogramma, dat het 
meest efficiënt is in termen van water- en energieverbruik. 

 FIJNE WAS
voor het wassen van bijzonder fijne kleding. Bij voorkeur voor 
het wassen de kleding binnenstebuiten doen.

  SYNTHETISCH
voor het wassen van normaal vervuilde kleding van synthetische 
weefsels (zoals polyester, polyacryl, viscose, enz.) of katoen/
synthetische weefsels.
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Bedrijfsregels, standaarddocumentatie, het bestellen van reserveonderdelen en aanvullende productinformatie vindt u op:
• De QR-code in uw apparaat gebruiken
• Bezoek onze website docs . whirlpool . eu/docs en parts - selfservice . whirlpool . com
• Contacteer andere onze Consumentenservice(het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met de 

Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
Ga voor informatie over reparatie en onderhoud naar www.whirlpool.eu
U kunt online meer informatie over uw model vinden op https://eprel.ec.europa.eu/, de officiële EPREL-productdatabase van de EU. Voer 
na het selecteren van de productcategorie de modelaanduiding van het product in. De modelaanduiding bestaat uit letters en cijfers en 
is te vinden op het typeplaatje achter 'Mod'. (zie afbeelding rechts).

®/TM/© 2024 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd.

xxxxxxxxxxxx



REINIGING EN ONDERHOUD

Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u reiniging of onderhoud uitvoert.
Gebruik geen ontvlambare vloeistoffen om de wasmachine te reinigen.

DE BUITENKANT VAN DE WASMACHINE REINIGEN

Gebruik een zachte, vochtige doek om de buitenste delen 
van de wasmachine te reinigen.

Gebruik geen glasreinigers of huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, schuurpoeder of iets dergelijks om 
het bedieningspaneel te reinigen; deze stoffen kunnen de 
opdruk beschadigen.

CONTROLE VAN DE WATERTOEVOERSLANG
Controleer de toevoerslang regelmatig op barstjes en 
scheuren. Als de slang beschadigd is, moet u deze vervangen 
door een nieuwe slang, verkrijgbaar bij onze Klantenservice 
of bij uw speciaalzaak.
Afhankelijk van het type slang:

Als de toevoerslang een transparante coating heeft, 
controleer dan regelmatig of de kleur op bepaalde plaatsen 
donkerder wordt. Zo ja, dan kan de slang een lek hebben en 
moet hij worden vervangen.

Bij waterstopslangen: controleer het kleine inspectievenster 
van de veiligheidsklep (zie de pijl). Als dit rood is, dan is de 
waterstopfunctie in werking getreden en moet de slang 
worden vervangen door een nieuw exemplaar.
Om de slang los te draaien drukt u op de vrijgaveknop 
(indien aanwezig) terwijl u de slang losdraait.

DE FILTERS IN DE WATERTOEVOERSLANG REINIGEN

1. Draai de kraan dicht en schroef de watertoevoerslang los.

1

2

2. Reinig het filter aan het uiteinde van de slang zorgvuldig 
met een fijne borstel.

3. Draai nu met de hand de toevoerslang op de achterkant 
van de wasmachine los. Trek het filter met een tang uit de 
klep op de achterkant van de wasmachine en maak het 
zorgvuldig schoon.

4. Plaats het filter weer terug. Sluit de toevoerslang weer 
aan op de kraan en de wasmachine. Gebruik geen 
gereedschap om de toevoerslang aan te sluiten. Draai de 
kraan open en controleer of alle aansluitingen hermetisch 
dicht zijn.

2

1



DE WASMIDDELLADE REINIGEN

HET WATERFILTER REINIGEN / RESTWATER AFVOEREN

Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het waterfilter reinigt of het restwater 
afvoert. Als u een heet wasprogramma heeft gebruikt, wacht dan tot het water is afgekoeld voordat u het afvoert.
Reinig het waterfilter regelmatig elke 3 maanden, om te voorkomen dat het water niet afgepompt kan worden na het 
wassen doordat het filter verstopt is.
Als het water niet afgepompt kan worden, dan geeft het display aan dat het waterfilter mogelijk verstopt is.

1. Verwijder de plint: doe met behulp van een 
schroevendraaier wat weergegeven wordt in de volgende 
afbeelding.

2. Bak voor het afgevoerde water: 
zet een brede, lage bak onder het waterfilter om het 
restwater op te vangen.

3. Voer het water af: 
draai het filter langzaam naar links tot al het water naar 
buiten is gelopen. Laat het water naar buiten stromen 
zonder het filter te verwijderen. Zodra de bak vol is, sluit 
u het waterfilter door het naar rechts te draaien. Leeg de 
bak. Herhaal de procedure tot al het water is afgevoerd.

4. Verwijder het filter: leg een katoenen doek onder het 
waterfilter, die een kleine hoeveelheid restwater kan 
absorberen. Verwijder vervolgens het filter door het naar 
links eruit te draaien.

5. Reinig het waterfilter: verwijder de resten in het filter en 
maak het schoon onder stromend water.

6. Plaats het waterfilter en installeer de plint weer: plaats het 
waterfilter terug door het met de klok mee te draaien. Zorg 
dat u het draait tot het niet verder kan; de filterhandgreep 
moet in verticale positie staan. Om de waterdichtheid van 
het waterfilter te testen, kunt u ongeveer 1 liter water in het 
wasmiddelvak gieten. Installeer vervolgens de plint weer.

1

2

Verwijder de lade door hem op te tillen en eruit te trekken (zie de afbeelding).

Was hem af onder stromend water; dit moet regelmatig worden gedaan.

1

2
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TRANSPORT EN BEHANDELING
Til de wasmachine nooit op door hem vast te houden bij het bovenblad.

1. Trek de stekker uit het stopcontact en draai de kraan dicht.
2. Controleer of de deur en het wasmiddelvak goed dicht zijn.
3. Koppel de toevoerslang los van de kraan en verwijder de 

afvoerslang uit het afvoerpunt. Verwijder al het restwater 
uit de slangen en zet ze vast zodat ze niet beschadigd 
worden tijdens het transport.

4. Breng de transportschroeven weer aan. Voer de instructies 
voor het verwijderen van de transportschroeven in de 
“Installatiehandleiding” in omgekeerde volgorde uit.

Belangrijk: transporteer de wasmachine nooit zonder de 
transportschroeven te hebben aangebracht.

KLANTENSERVICE

VOORDAT U DE KLANTENSERVICE BELT
1. Kijk of u het probleem zelf kunt oplossing aan de hand van 

de suggesties in het hoofdstuk PROBLEMEN OPLOSSEN

2. Schakel het apparaat uit en weer in om te kijken of de 
storing aanhoudt.

ALS NA BOVENSTAANDE CONTROLES DE STORING 
NOG STEEDS OPTREEDT, NEEM DAN CONTACT OP 
MET DE DICHTSTBIJZIJNDE KLANTENSERVICE
Bel het nummer in het garantieboekje voor assistentie.
Wanneer u contact opneemt met onze Klantenservice, houd 
dan altijd de volgende gegevens bij de hand:
• een korte beschrijving van de storing;
• het type en exacte model van het apparaat;

xxxxxxxxxxxx

• het servicenummer (nummer achter het woord Service op 
het typeplaatje);

• uw volledige adres;
• uw telefoonnummer.
Als er een reparatie nodig is, neem dan contact op met een 
erkende technische servicedienst (om te garanderen dat 
er oorspronkelijke reserveonderdelen worden gebruikt en 
reparaties correct worden uitgevoerd).
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ANVÄNDARMANUAL

Vi ber dig att noga läsa igenom Hälsa, 
säkerhet och installationsguider innan du 
använder apparaten.

Transportbultarna ska tas bort innan 
apparaten används.

Se Hälsa, säkerhet och installationsguider för 
detaljerade anvisningar om hur de tas bort.

TACK FÖR ATT DU VALDE ATT KÖPA EN PRODUKT 
FRÅN WHIRLPOOL.  
För en mer komplett användarsupport, registrera din 
apparat på www.whirlpool.eu/register

PRODUKTBESKRIVNING

KONTROLLPANEL

1. Toppskiva
2. Tvättmedelsbehållare
3. Kontrollpanel
4. Handtag
5. Lucka
6. Vattenfilter - bakom   
     bottenpanelen
7. Avtagbar bottenpanel
8. Justerbara stödfötter (2)

APPARAT

1. Start/Stopp-Knapp 
2. Programväljare
3. Start/Paus-knapp
4. Temperaturknapp
5. Knapp FreshCare+
6. Knapp torka enbart/Knapplås
7. Knapp torkläge
8. Display
9. Knapp Fördröjd start
10. Centrifugknapp

1.

3.

2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. 2. 3. 4. 5.

7.8.9.10. 6.



TVÄTTMEDELSBEHÅLLARE

Se avsnittet DAGLIG ANVÄNDNING för instruktioner om hur du väljer 
och startar ett program.

Första cykeln
Ta bort eventuella tillverkningsrester:
1. Välj programmet   med en temperatur på 60 °C.
2. Fyll på en liten mängd tvättmedelspulver (högst 1/3 av 

tvättmedelstillverkarens råd för lätt smutsad tvätt) i 
tvättmedelsbehållarens huvudtvättsfack .

3. Starta programmet utan att ladda tvätt- och torkmaskinen 
(med tom trumma).

FÖRSTA ANVÄNDNING

Förtvättsfack 
• Tvättmedel för förtvätt

Huvudtvättsfack 
• Tvättmedel för huvudtvätt 
• Fläckborttagningsmedel
• Vattenavhärdare

Sköljmedelsfack
• Sköljmedel
• Flytande stärkelse
Häll sköljmedel eller stärkelselösning i facket 
utan att överskrida “max”-nivån.

Upplåsningsknapp 
(tryck för att ta ut behållaren för rengöring).

Det är tillrådligt att använda 
skiljeväggen A vid tvätt med flytande 
tvättmedel för att garantera korrekt 
mängd tvättmedel (skiljeväggen ingår i 
påsen med instruktionerna).
Sätt tillbaka skiljeväggen i utrymmet B 
när pulvertvättmedel används.

AB A



SVDAGLIG ANVÄNDNING

1. LADDA TVÄTTEN. 
• Förbered din tvätt enligt rekommendationerna i 

avsnittet “RÅD OCH TIPS”. - Öppna luckan och lägg 
in tvätten i trumman. Överskrid inte den maximala 
tvättkapacitet som anges i Programöversikt. 

• Stäng luckan genom att trycka tills du hör 
låset klicka till och kontrollera att ingen 
tvätt har fastnat mellan luckglaset och 
gummitätningen.

2. ÖPPNA VATTENKRANEN
 Kontrollera att tvätt- och torkmaskinen är ansluten 
till vattenledningen. Öppna vattenkranen.

3. SÄTTA PÅ TVÄTT- OCH TORKMASKINEN.  
  Tryck på knappen . Lampan blinkar långsamt.

4. VÄLJA ETT PROGRAM OCH ANPASSA EN CYKEL. 
   Denna apparat förutser följande funktioner:

• Tvätta enbart
• Tvätta och torka
• Torka enbart

 Tvätta enbart 
Välj önskat program med Programväljare. Tvättcykelns 
varaktighet visas på displayen. Tvätt- och torkmaskinen visar 
automatiskt den högsta temperatur och centrifughastighet 
som kan ställas in för det valda programmet. Om nödvändigt, 
justera inställningen för temperatur och/eller 
centrifughastighet med de avsedda knapparna. 
• Tryck på knappen  för att minska temperaturinställningen 

stegvis tills kallt vatten ställs in (“- -“ visas på displayen). 
• Tryck på knappen  för att minska centrifughastigheten 

stegvis tills centrifugcykeln avaktiveras (“0” visas på 
displayen). Om knappen trycks in igen ställs det högsta 
möjliga värdet in. 

 Välj önskade alternativ (om nödvändigt).
• Tryck på knappen för att välja alternativet. Tillhörande 

knapplampa tänds.
• Tryck på knappen igen för att radera alternativet. Lampan 

släcks.
! Om alternativet som valts inte är förenligt med det inställda 
programmet avges en varningssignal och signallampan 
blinkar tre gånger. Alternativet väljs inte.

 Tvätta och torka
 För att tvätta och torka utan avbrott mellan tvätt- och 

torkcyklerna ska man kontrollera att tvättmängden inte 
överskrider maximalt tillåten torkmängd för det valda 
programmet (se kolumnen “Max. last för torkcykel” i 
Programöversikt).

1. Följ instruktionerna i avsnittet "Tvätta enbart" för att välja 
och, om nödvändigt, anpassa det önskade programmet. 

2. Tryck på  för att välja önskat torkläge. Det finns två olika 
torklägen tillgängliga: automatiskt eller tidsinställt. 

- Automatisk torkning med valbara nivåer:
I det automatiska torkläget torkar tvätt- och torkmaskinen 
tvätten tills inställd torknivå uppnås. När knappen 
trycks in en gång ställer den automatiskt in högsta 

tillgängliga torknivå för det valda programmet. Tryck på 
knappen igen för att sänka torknivån.

Följande nivåer är tillgängliga:
Skåptorrt : Tvätten är helt torr och kan läggas in i skåpet 
utan att strykas.
Hängtorrt : Tvätten är något fuktig för att reducera 
skrynklor. Kläderna ska hängas upp på galge för att lufttorka. 
Stryktorrt : Kläderna är lagom fuktiga för att underlätta 
strykningen.

- Tidsinställt torkläge:
Tryck på knappe flera gånger för att ställa in tidsinställt 
torkläge. Efter att ha rullat igenom alla automatiska 
torknivåer, fortsätt att trycka på knappen tills önskad tid 
visas.  Värden från 210 till 30 minuter kan ställas in. 
 
För att tvätta en tvättmängd som är större än maximalt 
tillåten torkmängd (se kolumnen “Max. last för torkcykel” i 
Programöversikt) ska du ta bort några plagg när tvättcykeln 
är klar, innan torkcykeln startar. Gör så här:

1. Följ instruktionerna i avsnittet "Tvätta enbart" för att välja 
och, om nödvändigt, anpassa det önskade programmet. 

2. Programmera utan torkcykel.
3. När tvättcykeln är klar, öppna luckan och ta bort 

några plagg så att tvättmängden reduceras. Följ 
sedan instruktionerna för "Torka enbart". 

OBS: Låt svalna en stund efter torkcykeln innan du öppnar 
luckan.

Vid användning av de två förinställda cyklerna   och  
behöver man inte välja och starta torkcykeln.

Torka enbart
Denna funktion används för att bara torka våt tvätt som 
tvättats i tvätt- och torkmaskinen eller för hand.

1. Välj ett program som passar för tvätten som ska torkas (t.ex. 
välj Bomull för att torka en våt bomullstvätt). 

2. Tryck på knappen   för att torka utan att tvätta. 
3. Tryck på för att välja önskat torkläge. Det finns två olika 

torklägen tillgängliga: automatiskt eller tidsinställt. 

- Automatisk torkning med valbara nivåer:
I det automatiska torkläget torkar tvätt- och torkmaskinen 
tvätten tills inställd torknivå uppnås. När knappen “Drying 
settings” trycks in en gång ställer den automatiskt in högsta 
tillgängliga torknivå för det valda programmet. Tryck på 
knappen igen för att sänka torknivån.

Följande nivåer är tillgängliga:
Skåptorrt : Tvätten är helt torr och kan läggas in i skåpet 
utan att strykas.
Hängtorrt : Tvätten är något fuktig för att reducera 
skrynklor. Kläderna ska hängas upp på galge för att lufttorka. 
Stryktorrt : Kläderna är lagom fuktiga för att underlätta 
strykningen.

- Tidsinställt torkläge:
Tryck på knappen  flera gånger för att ställa in tidsinställt 
torkläge. Efter att ha rullat igenom alla automatiska 
torknivåer, fortsätt att trycka på knappen  tills önskad tid 
visas.  Värden från 210 till 30 minuter kan ställas in.
OBS: Låt svalna en stund efter torkcykeln innan du öppnar 
luckan.



5. ANVÄND RÄTT MÄNGD TVÄTTMEDEL. Dra ut behållaren  
   och häll tvättmedlet i rätt fack enligt beskrivningen i     
   “Tvättmedelsbehållare”. Detta är bara nödvändigt med  
    programmet Tvätta enbart eller Tvätt & tork. 

6. FÖRDRÖJNING AV PROGRAMSTART. För att ställa in ett  
   program som ska starta vid ett senare tillfälle, se avsnittet  
   “Alternativ och Funktioner”.

7. STARTA ETT PROGRAM. 
 Tryck på ”START/ PAUS” -knappen. Maskinen låser luckan 
(släckt -symbol ) och trumman börjar rotera; luckan låses 
upp (tänd -symbol på) och låses sedan igen (släckt 
-symbol ) som förberedelsefas för varje tvättprogram. 
Klickljudet kommer från lucklåsmekanismen. Vatten kommer 
in i trumman och startar tvättfasen när luckan låses. För att 
ändra programmet medan cykeln pågår, tryck på START/
PAUS för att pausa tvätt- och torkmaskinen (den orange 
lampan START/ PAUS blinkar långsamt). Välj sedan önskad 
cykel och tryck på START/PAUS igen. För att öppna luckan 
medan en cykel pågår, tryck på START/PAUS. Luckan kan 
öppnas när symbolen tänds. Tryck på knappen START/
PAUS igen för att återuppta programmet där det pausades.

8. RADERA ETT PÅGÅENDE PROGRAM (OM NÖDVÄNDIGT)
Tryck in och håll knappen intryckt tills tvätt- och 
torkmaskinen stannar.
Om vattennivån och temperaturen är tillräckligt låg 
avaktiveras lucklåset och luckan kan öppnas. 
Om det finns vatten i trumman förblir luckan låst. För att låsa 
upp luckan, sätt på tvätt- och torkmaskinen, välj programmet  

 och stäng av centrifugfunktionen genom att sätta 
centrifughastigheten på 0. Vattnet töms och lucklåset 
avaktiveras i slutet av programmet. 

9. STÄNGA AV TVÄTT- OCH TORKMASKINEN I SLUTET AV  
          PROGRAMMET.

I slutet av cykeln visas meddelandet “END” på displayen. 
Luckan kan öppnas när symbolen tänds. Kontrollera att 
symbolen för olåst lucka är tänd, öppna luckan och ta ut 
tvätten. 
Tryck på för att stänga av tvätt- och torkmaskinen. Om 
tvätt- och torkmaskinen inte stängs av för hand med 
knappen kommer den att stängas av automatiskt för att 
spara energi ungefär 10 minuter efter programmets slut. 
Lämna luckan på glänt så att tvätt- och torkmaskinens insida 
torkar.
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Sortera tvätten efter
Typ av material/skötselråd på etiketten (bomull, blandmaterial, 
konstfibrer, ylle, handtvätt). Färger (separera kulörta och vita plagg, 
tvätta nya kulörta plagg separat). Ömtåliga plagg (tvätta små plagg 
- såsom nylonstrumpor - och plagg med hakar - såsom bh:ar - i en 
tvättpåse eller i ett örngott med blixtlås).
Töm alla fickor
Föremål som mynt eller tändare kan skada både din tvätt och 
tvättmaskinscylindern.
Följ rekommenderad dosering/tillsatser
Rengöringsresultatet optimeras, irriterande tvättmedelsrester i 
din tvätt undviks och du sparar pengar genom att inte slösa med 
tvättmedel.
Använd låg temperatur och längre tidslängd
De mest effektiva programmen när det gäller energiförbrukning är 
normalt de som har lägre temperaturer och pågår längre. 
Ta hänsyn till laststorlek
Lasta din tvättmaskin upp till kapaciteten som anges i 
“PROGRAMTABELL” för att spara vatten och energi.
Buller och återstående fuktinnehåll
Dessa aspekter beror på rotationshastigheten: ju högre 
rotationshastighet, desto högre buller och desto lägre blir det 
återstående fuktinnehåll.

TVÄTTSYMBOLER 
PÅ TVÄTTRÅDSETIKETTER
Värdet som står i baljsymbolen är maxtemperaturen som får 
användas för att tvätta plagget.

Normal mekanisk verkan

Reducerad mekanisk verkan

Kraftigt reducerad mekanisk verkan

Endast handtvätt

Får inte tvättas

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Stäng av och koppla bort Tvätt- Och Torkmaskinen innan du utför 
rengöring och underhåll. Använd inte brandfarliga vätskor för 
att rengöra Tvätt- Och Torkmaskinen.Rengör och underhåll din 
tvättmaskin regelbundet (minst 4 gånger per år).
Rengöring av Tvätt- Och Torkmaskinens utsida
Använd en mjuk trasa för att rengöra utsidan av Tvätt- Och 
Torkmaskinen. Använd inte glasrengöringsmedel eller allmänna 
rengöringsmedel, slippulver eller liknande produkter för att rengöra 
kontrollpanelen - dessa ämnen kan skada texterna.
Kontrollera vattnets tilloppsslang
Kontrollera regelbundet att inloppsslangen inte är skör och har 
sprickor. Om den är skadad ska du byta ut den mot en ny slang från 
vår kundservice eller din specialiserade återförsäljare. Beroende på 
typ av slang: Om inloppsslangen har genomskinlig mantel ska du 
regelbundet kontrollera om den har lokala färgförstärkta punkter. 
Om så är fallet kan slangen ha en läcka och måste då bytas ut.
Rengöring av vattenfiltret / tömning av kvarvarande vatten
Om du använder ett varmvattenprogram, vänta tills vattnet har 
svalnat innan du tömmer ut vattnet. Rengör vattenfiltret regelbundet 
för att undvika att vattnet inte töms ut efter tvättningen på grund av 
ett tilltäppt filter.
Ta bort listen med hjälp av en skruvmejsel: tryck ena sidan av listen 
nedåt med handen och för in skruvmejseln i öppningen mellan listen 
och frontpanelen och bänd upp listen. Placera en bred, platt behållare 
under vattenfiltret för att samla upp tömningsvattnet. Vrid filtret 
långsamt moturs tills vattnet flödar ut. Låt vattnet flöda ut utan att ta 
bort filtret. När behållaren är full, stäng vattenfiltret genom att vrida 
det medurs. Töm behållaren. Upprepa denna procedur tills allt vattnet 
har tömts ut. Lägg en bomullsduk under vattenfiltret som absorberar 

den lilla mängd vatten som är kvar. Ta sedan bort vattenfiltret 
genom att vrida det utåt i moturs riktning. Rengöra vattenfiltret: Ta 
bort rester från filtret och rengör det under rinnande vatten. Sätt 
in vattenfiltret och återinstallera plinten: Sätt in vattenfiltret igen 
genom att vrida det medurs. Se till att vrida det så mycket det går. 
Filterhandtaget måste vara i vertikalt läge. För att testa vattnets 
densitet kan du hälla cirka 1 liter vatten i tvättmedelsbehållaren. 
Återinstallera sedan plinten.
Rengöring av tvättmedelsbehållaren 
Ta bort tvättmedelsbehållaren genom att trycka på 
frigöringsknappen. Dra samtidigt ut tvättmedelsbehållaren. 
Ta bort insatsen ur tvättmedelsbehållaren samt insatsen på 
sköljmedelsfacket. Rengör alla delar under rinnande vatten och ta 
bort rester av tvättmedel eller sköljmedel. Torka av delarna med 
en mjuk trasa. Sätt tillbaka tvättmedelsbehållaren och tryck in den 

i tvättmedelsfacket.

SPARA ENERGI OCH MILJÖSKYDD
• Genom att respektera tvättmängderna som anges i 

programöversikten optimeras energi-, vatten- och 
tvättmedelsförbrukningen samt tvättiderna.

• Överskrid inte tvättmedelsmängden som rekommenderas av 
tvättmedelstillverkaren. 

• Spara energi genom att använda tvättprogram med 60 °C i 
stället för 90 °C eller program med 40 °C i stället för 60 °C. Vi 
rekommenderar att använda programmet   för 
bomullsplagg, vilket tar längre tid men gör åt mindre energi.

• För att spara energi vid tvätt och tork ska man välja den 
högsta centrifughastigheten som förutses för programmet för 
att minska vatteninnehållet i plaggen i slutet av tvättcykeln.

RÅD OCH TIPS



PROGRAMÖVERSIKT

6th Sense - Denna sensorteknik anpassar vattenintaget, energiförbrukningen och programtiden till din tvättmängd.
För tvättprogram med en temperatur över 50 °C rekommenderar vi att använda pulvertvättmedel istället för flytande och att följa anvisningarna på tvättmedelsförpackningen.
* Välj programmet och ställ in centrifughastigheten på 0 för att bara tömma.
**  Tvättprogrammets tidslängd kan kontrolleras på displayen.
*** Efter programmets slut och centrifugering med maximal valbar centrifugeringshastighet, i standardprograminställning.
**** Displayen visar den föreslagna centrifugeringshastigheten som standardvärde.
Programmets tidslängd som anges på displayen eller i bruksanvisningen är en uppskattad tid baserad på standardförhållanden. Effektiv tid kan variera beroende på ett stort antal 
faktorer såsom inloppsvattnets temperatur och tryck, omgivningstemperatur, mängd tvättmedel, mängd och typ av last, lastens jämvikt samt tillval som har valts. Värdena som anges 
för andra program än programmet Eco 40-60 är endast vägledande.

1)  Eco 40-60 (Tvätt)- Testtvättcykel i enlighet med den europeiska förordningen om ekodesign 2019/2014. Det mest effektiva programmet när det gäller energi- och 
vattenförbrukning för tvätt av normalt nedsmutsad bomullstvätt.
Obs: centrifughastigheterna som visas på displayen kan skilja sig något från värdena som anges i tabellen.
4)   Eco 40-60 (Tvätt är Torkning)- Testa tvätt- och torkcykeln i enlighet med den europeiska förordningen om ekodesign 2019/2014. För att använda ”tvätta och torka”-
programmet, välj tvättprogram ”Eco 40-60” och ställ in tillvalet ” ” på ” ”. Det mest effektiva programmet när det gäller energi- och vattenförbrukning för tvättning och torkning 
av normalt nedsmutsad bomullstvätt. När programmet är klart kan plaggen läggas direkt i klädskåpet.
För alla provningsinstitut: 
2)  Långt bomullsprogram: Ställ in program  på temperatur 40 °C. 
3)  Långt syntetiskt program: Ställ in program  på temperatur 40 °C.

Max. tvättmängd 9 kg
Strömförbrukning i avstängt läge 0,5 W/påslaget läge 8,0 W.
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 MIX/BLANDAT  40°C  - 40°C 1000 9,0 6,0 ** -  - - - - -

  VITT 60°C  - 90°C 1400 9,0 6,0 2:45  (90°) - 49 0,900 90 55

  BOMULL  (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 6,0 3:55 -  49 1,400 105 45

 ECO 40-60 (1)
(TVÄTT)

40 °C 40°C
1351 9,0

6,0
3:48 -  53 0,635 65 30

1351 4,9 2:54 -  53 0,375 50 27
1351 2,5 2:30 -  53 0,205 37 23

 SKONSAM 30°C  - 30°C
600

(****) 
1,0 1,0 ** - - - - - -

  SYNTET (3) 40 °C  - 60°C 1200 4,0 4,0 2:55 - 35 0,100 55 43

 ÅNGUPPFRÄSCH.  - - - - 2,0 - ** - - - - - - - - -

 CENTRIFUG + TÖMNING  * - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - - -

 SKÖLJNING + CENTRIFUG - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - -

 SNABB 30’ 30°C  - 30°C 1200
(****) - 4,5 - 0:30 - - 71 0,200 45 27

 20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 6,0 1:50 - -  49 0,160 90 22

  YLLE 40 °C  - 40°C 800 2,0 2,0 ** - - - - - -

 TVÄTT&TORK 45’ 30°C 30°C 1400 1,0 1,0 ** - - - - - -

 TVÄTT&TORK 90’ 30°C 30°C 1200 2,0 2,0 ** - - - - - -

 ECO 40-60 (4)
(TVÄTT&TORKNING)

40 °C 40°C
1351 6,0 6,0 10:15 -  0 3,174 55 24
1351 3,0 3,0 5:55 -  0 1,560 37 22

Valbar/alternativ - Inte valbar/tillämplig Begärd mängd Valfri mängd
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ALTERNATIV OCH FUNKTIONER

Följ råden på tvättrådsetiketten.

FRESHCARE+ 
Om detta tillval används med tvättpogram, förbättras 
prestandan genom att ånga genereras för att hämma 
spridningen av huvudkällorna till obehagliga lukter i 
apparaten (endast för tvättning). Efter ångfasen kör 
maskinen ett skonsamt tvättprogram där trumman roteras 
långsamt. När FRESHCARE+ används med torkprogram 
motverkas skarpa veck på plaggen, tack vare den 
långsamma trumrotationen.
Programmet FreshCare+ startar i slutet av tvättningen eller 
torkningen och fortsätter under max. 6 timmar. 
Programmet kan avbrytas när som helst genom att trycka 
på valfri tangent på kontrollpanelen eller vrida på vredet. 
Vänta ca 5 minuter innan luckan öppnas

ALTERNATIV som kan väljas direkt genom att trycka på 
respektive knapp

! Om alternativet som valts inte är förenligt med det 
inställda programmet avges en varningssignal och 
signallampan blinkar tre gånger. Alternativet väljs inte. 

FÖRDRÖJD START 
För att starta det valda programmet vid ett senare tillfälle, 
tryck på knappen för att ställa in önskad fördröjningstid. 
Symbolen h.  tänds på displayen när denna funktion är 
aktiverad. För att radera den fördröjda starten, tryck på 
knappen igen tills värdet “0” visas på displayen.

KNAPPLÅS 
För att låsa kontrollpanelen, tryck och håll knappen  
intryckt i ungefär 3 sekunder. Symbolen tänds på 
displayen för att ange att kontrollpanelen är låst (med 
undantag för knappen ). På så sätt förhindras oavsiktliga 
ändringar på programinställningarna, särskilt när barn vistas 
nära maskinen.
Vid försök att använda kontrollpanelen börjar symbolen  
blinka på displayen.
För att låsa upp kontrollpanelen, tryck och håll knappen  

 intryckt i ungefär 3 sekunder.

h.

   CENTRIFUG + TÖMNING 
Centrifugerar tvätten och tömmer sedan ut vattnet.  För 
slitstarka plagg.

  SKÖLJNING + CENTRIFUG 
Sköljer och centrifugerar. För slitstarka plagg.

SNABB 30’   
För att snabbtvätta lätt smutsade plagg: Denna cykel varar bara 
30 minuter för att spara tid och energi. Maximal tvättmängd 4,5 
Kg. 

 20°C
För tvätt av lätt smutsade plagg vid en temperatur på 20 °C. 

 YLLE
Alla ullplagg kan tvättas med hjälp av programmet „Ylle“, 
även om det står „handtvätt“ på etiketten. För optimalt 
resultat, använd specialtvättmedel och överskrid inte angiven 
max kg tvättmängd.

 TVÄTT&TORK 45’      
För att snabbt tvätta och torka lätt smutsade plagg av bomull 
och syntetfibrer. Denna cykel tvättar och torkar en tvättmängd 
på upp till 1 kg på bara 45 minuter.

  TVÄTT&TORK 90’ 
För att snabbt tvätta och torka plagg av bomull och syntetfibrer. 
Denna cykel tvättar och torkar en tvättmängd på upp till 2 kg 
på bara 90 minuter.

 MIX/BLANDAT  
För att tvätta lätt till normalt smutsade slitstarka plagg av 
bomull, linne, syntetfibrer och blandade fibrer.

 VITT
För att tvätta normalt till hårt smutsade handdukar, 
underkläder, dukar och sängkläder o.s.v. i slitstarkt bomull och 
linne. Endast när man väljer en temperatur på 90 °C förutser 
cykeln en förtvättfas före huvudtvättfasen. I så fall 
rekommenderar vi att lägga tvättmedel både i förtvättsfacket 
och huvudtvättsfacket.

 BOMULL 
För att tvätta normalt till hårt smutsad tvätt i bomull och linne: 
handdukar, underkläder, dukar, sängkläder osv. 

 ECO 40-60
För tvätt av normalt nedsmutsad bomullstvätt som tål att 
tvättas i 40 °C eller 60 °C, tillsammans i samma cykel. Detta är 
standardbomullsprogrammet och det mest effektiva när det 
gäller vatten- och energiförbrukning.

 SKONSAM     
För att tvätta särskilt ömtåliga plagg. Vänd gärna plaggen ut 
och in före tvätt.

SYNTET   
För att tvätta normalt smutsade plagg av syntetfibrer (såsom 
polyester, polyakryl, viskos osv.) eller blandat bomull/syntet.

 ÅNGUPPFRÄSCH.  
för att fräscha upp plagg, neutralisera obehaglig lukt och slappna 
av fibrerna genom att leverera ånga i trumman. Plaggen blir 
fuktiga i slutet av cykeln.
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Du kan få åtkomst till regelverk, standarddokumentation, beställning av reservdelar och ytterligare produktinformation genom att:
• Använda QR-koden i din apparat.
• Besöka vår webbplats docs . whirlpool . eu/docs och parts - selfservice . whirlpool . com
• Eller, genom att kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet). När du kontaktar vår kundservice, ange koderna  som 

står på produktens typskylt.
För Användarinformation om reparation och underhåll, besök www.whirlpool.eu
Du kan hitta mer information om din modell på https://eprel.ec.europa.eu/, som är EU:s officiella EPREL-produktdatabas. När du har valt 
produktkategori anger du produktens modellbeteckning. Modellbeteckningen består av bokstäver och siffror och anges på märkskylten, 
enligt Mod. (se bilden till höger).

®/TM/© 2024 Whirlpool. Tillverkad under licens.

xxxxxxxxxxxx



RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

Stäng av och dra ur stickkontakten ur vägguttaget innan tvättmaskinen rengörs och underhålls.
Använd inte brännbara vätskor för att rengöra tvättmaskinen.

RENGÖRING AV TVÄTTMASKINENS UTSIDA

Använd en mjuk fuktig trasa för att rengöra tvättmaskinens 
utsida.

Använd inte glasrengöringsmedel eller andra 
rengöringsmedel, skurpulver eller liknande för att rengöra 
kontrollpanelen. Dessa ämnen kan skada den tryckta texten.

KONTROLL AV VATTENFÖRSÖRJNINGSSLANGEN
Kontrollera regelbundet inloppsslangen för sprödhet 
och sprickor. Om den är skadad ska den bytas ut mot 
en ny som kan beställas från vår kundservice eller din 
specialiståterförsäljare.
Beroende på slangtyp:

Om inloppsslangen har en transparent beläggning, 
kontrollera regelbundet om färgen förstärkts på vissa 
punkter. Om så är fallet kan ett läckage förekomma och 
slangen ska bytas ut.

För vattenstoppslangar: kontrollera den lilla 
säkerhetsventilens inspektionsfönster (se pil). Om den är röd 
har vattenstoppfunktionen löst ut och slangen måste bytas 
ut mot en ny.
För att skruva loss slangen, tryck på frikopplingsknappen (om 
sådan finns) medan du skruvar loss slangen.

RENGÖRING AV NÄTFILTER I VATTENINLOPPSSLANGEN

1. Stäng vattenkranen och skruva loss inloppsslangen.

1

2

2. Rengör noggrant nätfiltret på slangänden med en fin 
borste.

3. Skruva loss inloppsslangen på tvättmaskinens baksida 
för hand. Dra ut nätfiltret från ventilen på tvättmaskinens 
baksida med hjälp av en tång och rengör det.

4. Sätt in nätfiltret igen. Anslut inloppsslangen till 
vattenkranen och tvättmaskinen igen. Använd inte 
ett verktyg för att ansluta inloppsslangen. Öppna 
vattenkranen och kontrollera att alla anslutningar är 
ordentligt åtdragna.

2

1



RENGÖRING AV TVÄTTMEDELSFACKET

RENGÖRA VATTENFILTRET/TÖMMA UT ÅTERSTÅENDE VATTEN

Stäng av och ta ur tvättmaskinens stickkontakt innan vattenfiltret rengörs eller återstående vatten töms ut. Om ett 
varmt tvättprogram har använts, vänta tills vattnet har svalnat innan vattnet töms ut.
Tıkanmasını ve suyun düzgün şekilde boşalmasını önlemek için su filtresini her üç ayda bir düzenli olarak temizleyin.
Om vattnet inte töms, indikerar displayen att vattenfiltret kan vara igensatt.

1. Ta bort sparkpanelen. Använd en skruvmejsel och följ 
anvisningarna i figuren nedan.

2. Behållare för urtömt vatten: 
placera en låg och bred behållare under vattenfiltret för 
att samla upp resterande vatten.

3. Töm ut vattnet: 
vrid långsamt filtret moturs tills allt vatten har runnit ut. 
Låt vattnet flöda ut utan att ta bort filtret. När behållaren 
är full, stäng vattenfiltret genom att vrida det moturs. 
Töm ut behållaren. Upprepa denna procedur tills allt 
vatten har tömts ut.

4. Ta bort filtret: lägg en bomullsduk under vattenfiltret, som 
kan absorbera en liten mängd resterande vatten. Ta sedan 
bort vattenfiltret genom att vrida det moturs.

5. Rengör vattenfiltret: ta bort resterna i filtret och rengör det 
under rinnande vatten.

6. Sätt in vattenfiltret och sätt tillbaka sockeln: sätt tillbaka 
vattenfiltret igen genom att vrida det medurs. Vrid filtret så 
långt det går; filtrets handtag ska vara i vertikalt läge.  
För att testa vattenfiltrets täthet kan du hälla cirka 1 liter 
vatten i tvättmedelsfacket. Sätt sedan tillbaka sockeln.

1

2

Ta bort tvättmedelsfacket genom att lyfta upp och dra utåt (se figur).

Rengör under rinnande vatten. Denna åtgärd bör upprepas regelbundet.

1

2
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TRANSPORT OCH HANTERING
Lyft aldrig tvättmaskinen genom att tag i arbetsskivan.

1. Dra ur stickkontakten ur vägguttaget och stäng 
vattenkranen.

2. Kontrollera att luckan och tvättmedelsfacket är korrekt 
stängda.

3. Koppla från inloppsslangen från vattenkranen och ta bort 
tömningsslangen från din tömningspunkt. Töm ut allt 
vatten som finns kvar i slangarna och fäst dem så att de inte 
skadas under transporten.

4. Sätt tillbaka transportbultarna. Följ anvisningarna för att 
ta bort transportbultarna i ”Installationsanvisningarna” i 
motsatt ordning.

Viktigt! Transportera aldrig tvättmaskinen utan att först ha 
monterat transportbultarna.

KUNDSERVICE

INNAN DU KONTAKTAR KUNDSERVICE
1. Se om du kan lösa problemet själv med hjälp av råden som 

ges i FELSÖKNING

2. Stäng av apparaten och sätt på den igen för att se om felet 
kvarstår.

OM FELET FORTFARANDE FÖREKOMMER EFTER ATT 
OVANSTÅENDE KONTROLLER HAR GENOMFÖRTS, 
KONTAKTA NÄRMSTA KUNDSERVICE
Ring numret i garantihäftet för att få hjälp.
När du kontaktar vår kundtjänst ska du alltid uppge:
• en kort beskrivning av felet;
• typ och exakt modell för apparaten;

xxxxxxxxxxxx

• servicenumret (nummer efter ordet Service på 
märkskylten);

• din kompletta adress;
• ditt telefonnummer.
Om några reparationer krävs, kontakta en auktoriserad 
kundservice (för att garantera att originalreservdelar kommer 
att användas och reparationer utförs korrekt).
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KÄYTTÖOHJE

Lue Terveys-, turvallisuus ja 
asennusoppaat sisältö huolellisesti 
ennen tämän laitteen käyttämistä.

Kuljetuspultit on poistettava ennen 
laitteen käyttämistä.

Katso kuljetuspulttien tarkemmat 
irrotusohjeet Terveys-, turvallisuus ja 
asennusoppaat.

KIITOS, ETTÄ OLET HANKKINUT WHIRLPOOL-
TUOTTEEN.  
Jotta saisit täydemmän käyttäjätuen, rekisteröi laitteesi 
osoitteessa www.whirlpool.eu/register

TUOTTEEN KUVAUS

KÄYTTÖPANEELI

1. Ylin
2. Pesuainelokerikko
3. Käyttöpaneeli
4. Kahva
5. Luukku
6. Vesisuodatin - kynnyslevyn  
     takana
7. Irrotettava kynnyslevy
8. Säädettävät jalat (2)

LAITE

1. Virtapainike 
2. Ohjelmanvalitsin
3. Käynnistys-/taukopainike
4. Lämpötilan painike
5. FreshCare+ painike
6. Vain kuivaus /          
     Painikelukituksen painike
7. Kuivaustavan painike
8. Näyttö
9. Viivästetyn käynnistyksen  
     painike
10. Linkousnopeuden     
       säätöpainike

1.

3.

2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. 2. 3. 4. 5.

7.8.9.10. 6.



PESUAINELOKERIKKO

Katso ohjelman valintaa ja käynnistämistä koskevat ohjeet kohdasta 
PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ.

EnsimmäisEn jakson käynnistäminEn
Poista mahdolliset valmistusprosessin jätteet:
1. Valitse ohjelmaks  ja lämpötilaksi 60 °C.
2. Kaada pieni määrä pesujauhetta pesuainelokerikon varsinaisen 

pesun lokeroon (enintään 1/3 pesuaineen valmistajan vähän 
likaiselle pyykille suosittelemasta määrästä).

3. Käynnistä ohjelma ilman, että laitat kuivaavaan pesukoneeseen 
pyykkejä (tyhjällä rummulla).

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA

Esipesun lokero 
• Esipesuaine

Varsinaisen pesun lokero 
• Varsinaisen pesun pesuaine 
• Tahranpoistoaine
• Vedenpehmennysaine

Huuhteluaineen lokero
• Huuht.aine
• Nestemäinen tärkki
Kaada huuhteluaine tai tärkkiliuos lokeroon 
ylittämättä “max”-tasoa.

Vapautuspainike  
(paina kun haluat irrottaa lokerikon puhdistamista 
varten).

Käytä mieluiten lokeroa A kun käytät 
pesuun nestemäistä pesuainetta, jotta 
voisit olla varma siitä, että käytetyn 
pesuaineen määrä on oikea (lokero on 
samassa pussissa, joka sisältää myös 
ohjeet).
Siirrä lokero kohtaan B, silloin kun 
käytät jauhemaista pesuainetta.

B



FIPÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
1. PYYKIN TÄYTTÄMINEN KONEESEEN. 

• Valmistele pyykki kohdassa “VINKKEJÄ” annettujen 
suositusten mukaisesti. - Avaa luukku ja laita pyykki 
rumpuun. Älä ylitä suurinta sallittua täyttömäärää, 
joka on ilmoitettu kohdassa Ohjelmataulukko. 

• Sulje luukku painamalla siten, että salpa 
naksahtaa kuuluvasti kiinni ja varmista, että 
luukun lasin ja kumitiivisteen väliin ei ole 
jäänyt pyykkejä.

2. AVAA VESIHANA
 Varmista, että kuivaavaan pesukoneeseen on 
liitetty vesijohtoverkkoon asianmukaisella tavalla. 
Avaa vesihana.

3. KUIVAAVAN Pesukone 
kuivausrumpuKÄYNNISTÄMINEN.  
  Paina painiketta ; merkkivalo vilkkuu hitaasti.

4. OHJELMAN VALITSEMINEN JA JAKSON ASETUSTEN 
SOPEUTTAMINEN. 

   Tässä laitteessa on käytettävissä seuraavat toiminnot:
• Vain pesu
• Pesu ja kuivaus
• Vain kuivaus

 Vain pesu  
Valitse haluamasi ohjelma OHJELMAN valintalevystä. 
Pesuohjelman kesto näkyy näytöltä. Kuivaava pesukone 
näyttää automaattisesti valitulle ohjelmalle suurimman 
sallitun lämpötilan ja linkousnopeuden asetukset. Säädä 
tarvittaessa lämpötilan ja/tai linkousnopeuden asetukset 
kyseisistä painikkeista. 
• Paina painiketta  , jos haluat selata alempiin lämpötila-

asetuksiin, kunnes asetukseksi tuleva kylmä pesu (“- -“) 
näkyy näytöllä. 

• Paina painiketta , jos haluat selata alempiin 
linkousnopeusasetuksiin, kunnes linkousjakso on kytketty 
pois päältä (näytöllä näkyy “0”). 
Jos painiketta painetaan uudelleen, asetukseksi tulee 
korkein mahdollinen asetus. 

 Valitse tarvittavat lisätoiminnot (tarpeen vaatiessa).
• Valitse lisätoiminto painiketta painamalla; kyseisen 

painikkeen merkkivalo syttyy.
• Voit perua lisätoiminnon painamalla painiketta uudelleen; 

merkkivalo sammuu.
! Jos valittu lisätoiminto ei ole yhteensopiva asetetun 
ohjelman kanssa, kuuluu virheestä varoittava äänimerkki ja 
merkkivalo vilkkuu kolme kertaa. Lisätoiminnon valintaa ei 
suoriteta.

 Pesu ja kuivaus
 Jotta koneeseen laitetut pyykit voitaisiin pestä ja kuivata 

keskeyttämättä koneen toimintaa pesu- ja kuivausohjelmien 
välillä, varmista, että täyttömäärä ei ylitä kuivaukselle 
suurinta sallittua täyttömäärää valitun ohjelman kohdalla 
(ks. Ohjelmataulukko sarake “Maksimitäyttö kuivausjaksossa”).

1. Noudata halutun ohjelman valinnassa ja tarvittaessa sen 
mukauttamisessa kappaleessa “Vain pesu” annettuja 
ohjeita. 

2. Valitse haluttu kuivaustapa painamalla . Käytettävissä 
on kaksi kuivaustapaa: automaattinen tai ajastettu. 

- Automaattinen kuivaus, jonka kuivuusasteet voidaan valita:
Automaattisessa kuivaustavassa kuivaava pesukone kuivaa 
pyykin valitulle kuivuustasolle. Painamalla kerran painiketta     

kone valitsee automaattisesti korkeimman valitun 
ohjelman kanssa yhteensopivan kuivuustason. Voit laskea 
kuivuustasoa painamalla painiketta uudelleen.

Käytettävissä on seuraavat kuivuustasot:
Kaappikuiva : pyykki on täysin kuivaa ja se voidaan laittaa 
suoraan kaappiin silittämättä.
Ripustinkuiva : pyykki on hieman kosteaa ryppyisyyden 
vähentämiseksi. Tekstiilit on ripustettava kuivumaan 
loppuun ilmassa. 
Silityskuiva : tekstiilit ovat vielä hieman kosteita silityksen 
helpottamiseksi.

- Ajastinkäyttöinen kuivaustapa:
Paina painiketta useaan kertaan, kun haluat asetukseksi 
ajastetun kuivauksen. Kun olet selannut kaikki automaattiset 
kuivuustasot, paina edelleen painiketta kunnes näkyviin 
tulee haluttu aika.  Käytettävissä olevat asetusarvot ovat 210 
– 30 minuuttia.

 
Jos haluat pestä suurinta sallittua kuivausmäärää enemmän 
pyykkiä  (ks. Ohjelmataulukko sarake “Maksimitäyttö 
kuivausjaksossa”), ota pesujakson loputtua joitakin 
tekstiilejä ulos ennen kuivausjakson aloittamista. Toimi 
seuraavalla tavalla:

1. Noudata halutun ohjelman valinnassa ja tarvittaessa sen 
mukauttamisessa kappaleessa “Vain pesu” annettuja ohjeita. 

2. Älä lisää ohjelmaan kuivausjaksoa.
3. Kun pesujakso on päättynyt, avaa luukku ja ota pois 

joitakin tekstiilejä täyttömäärän pienentämiseksi. Seuraa 
nyt ohjeita, jotka on tarkoitettu “Vain kuivaus”-toiminnolle. 

HUOM. muista aina jättää jäähtymisaikaa kuivaamisen 
loputtua ennen luukun avaamista.

Kun käytät kahta ennakkoasetettua jaksoa   ja  , ei ole 
tarpeen valita ja käynnistää kuivausjaksoa.

Vain kuivaus
Tätä toimintoa käytetään yksinkertaisesti märän, aiemmin 
kuivaavassa pesukoneessa tai käsin pestyn pyykin 
kuivaamiseen.

1. Valitse kuivattavalle pyykille sopiva ohjelma (esim. valitse 
Puuvilla, jos haluat kuivata märkää puuvillapyykkiä). 

2. Paina painiketta , jos haluat kuivata ilman pesujaksoa. 
3. Valitse haluttu kuivaustapa painamalla . Käytettävissä on 

kaksi kuivaustapaa: automaattinen tai ajastettu. 

- Automaattinen kuivaus, jonka kuivuusasteet voidaan valita:
Automaattisessa kuivaustavassa kuivaava pesukone kuivaa 
pyykin valitulle kuivuustasolle. Painamalla kerran painiketta     

kone valitsee automaattisesti korkeimman valitun 
ohjelman kanssa yhteensopivan kuivuustason. Voit laskea 
kuivuustasoa painamalla painiketta uudelleen.

Käytettävissä on seuraavat kuivuustasot:
Kaappikuiva : pyykki on täysin kuivaa ja se voidaan laittaa 
suoraan kaappiin silittämättä.
Ripustinkuiva : pyykki on hieman kosteaa ryppyisyyden 
vähentämiseksi. Tekstiilit on ripustettava kuivumaan 
loppuun ilmassa. 
Silityskuiva : tekstiilit ovat vielä hieman kosteita silityksen 
helpottamiseksi.



- Ajastinkäyttöinen kuivaustapa:
Paina painiketta useaan kertaan, kun haluat asetukseksi 
ajastetun kuivauksen. Kun olet selannut kaikki automaattiset 
kuivuustasot, paina edelleen painiketta  kunnes näkyviin 
tulee haluttu aika.  Käytettävissä olevat asetusarvot ovat 210 
– 30 minuuttia.
HUOM. muista aina jättää jäähtymisaikaa kuivaamisen 
loputtua ennen luukun avaamista.

5. OIKEAN PESUAINEMÄÄRÄN KÄYTTÄMINEN. Vedä   
   lokerikko ulos ja kaada pesuaine kyseisiin lokeroihin, kuten on  
   kerrottu kohdassa “Pesuainelokerikko”. Tämä toimenpide on  
   tarpeen ainoastaan silloin, kun käytetään vain pesuohjelmaa  
   tai pesu- ja kuivausohjelmaa. 

6. OHJELMAN ALKAMISEN AJASTAMINEN.  Jos haluat    
asettaa ohjelman alkamaan myöhempänä ajankohtana, katso 
kohta “Lisävalinnat ja Toiminnot”.

7.  OHJELMAN KÄYNNISTÄMINEN. 
       Paina KÄYNNISTYS-/TAUKO .
       Laite lukitsee luukun ( -symboli pois) ja rumpu alkaa pyöriä. 

Oven lukitus avataan ( -symboli päällä)  ja sitten se lukitaan 
uudelleen ( -symboli pois) jokaisen pesuohjelman 
valmisteluvaiheessa. ”Naksahtava” ääni kuuluu luukun 
lukitusmekanismiin. Vettä alkaa tulla rumpuun ja pesuvaihe 
käynnistyy, kun luukku on lukittu.

      Jos haluat vaihtaa ohjelmaa jakson ollessa jo käynnissä, 
keskeytä kuivaavan Pesukone kuivausrumputoiminta 
painamalla KÄYNNISTYS-/TAUKO-painiketta (KÄYNNISTYS-/ 
TAUKO-merkkivalo vilkkuu hitaasti oranssina); valitse sitten 
haluttu jakso ja paina uudelleen KÄYNNISTYS-/TAUKO-
painiketta. Jos haluat avata luukun jakson ollessa käynnissä, 
paina KÄYNNISTYS-/TAUKO-painiketta; luukku voidaan avata 
jos symboli palaa. Ohjelman suoritusta kohdasta, johon se 
pysäytettiin, jatketaan painamalla KÄYNNISTYS-/TAUKO-
painiketta uudelleen.

8. KÄYNNISSÄ OLEVAN OHJELMAN PERUUTTAMINEN  
           (TARPEEN VAATIESSA)

Paina painiketta ja pidä sitä painettuna kunnes kuivaava 
pesukone pysähtyy.
Jos veden taso ja lämpötila ovat tarpeeksi alhaiset, luukun 
lukitus avautuu ja se voidaan avata. 
Luukku pysyy lukittuna, jos rummussa on vettä. Luukun 
lukitus avataan käynnistämällä kuivaava pesukone, 
valitsemalla - ohjelma ja sammuttamalla linkoustoiminto 
asettamalla linkousnopeudeksi 0. Vesi tyhjenee ja luukun 
lukitus avautuu ohjelman lopussa. 

9. KUIVAAVAN PESUKONE 
KUIVAUSRUMPUSAMMUTTAMINEN OHJELMAN            
LOPUSSA.

Jakson loputtua näytöllä näkyy viesti “END”. Luukku voidaan 
avata vasta kun symboli syttyy. Varmista, että luukun 
lukituksen avautumista tarkoittava symboli palaa, avaa sitten 
luukku ja ota pyykit ulos. 
Sammuta kuivaava pesukone painamalla -painiketta. Jos 
kuivaavaa pesukonetta ei sammuteta käsin -painikkeesta, 
se sammuu energian säästämiseksi automaattisesti noin 10 
minuuttia ohjelman loppumisen jälkeen. 
Jätä luukku täysin auki, jotta kuivaavan Pesukone 
kuivausrumpusisäosat pääsevät kuivumaan.
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Jaottele pyykit seuraavasti:
Kangastyyppi (puuvilla, sekoitekuidut, synteettiset, villa, 
käsinpestävät). Väri (erottele värilliset vaatteet valkoisista ja pese 
uudet värilliset vaatteet erikseen). Herkät (laita pienet pyykit kuten 
nailonsukat ja koukulliset tuotteet kuten rintaliivit kangaspussiin).
Tyhjennä taskut
Erilaiset esineet kuten kolikot tai tupakansytyttimet voivat 
vahingoittaa pyykinpesukonetta ja rumpua. Tarkista napit.
Noudata ohjeita annostelussa / lisäaineille
Tämä takaa parhaan tuloksen ja välttää ihoa ärsyttävät 
pesuainejäämät pyykeissä sekä säästää rahaa välttämällä liiallisen 
pesuaineen joutumisen jätteeksi.
Käytä alhaista lämpötilaa ja pitkää kestoaikaa
Energian kulutuksen kannalta tehokkaimpia ohjelmia ovat yleensä 
ne, jotka vaativat alhaisemman lämpötilan ja pidemmän kestoajan. 
Noudata täyttömääriä
Täytä pesukone “OHJELMATAULUKKO”-taulukon suositusten 
mukaisesti veden ja energian säästämiseksi.
Melu ja jäännöskosteuspitoisuus
Niihin voidaan vaikuttaa linkousnopeudella: mitä nopeampi 
linkousnopeus linkousvaiheessa, sitä suurempi meluisuus ja sitä 
alhaisempi jäljelle jäävä kosteuspitoisuus.

PESUMERKINNÄT  
TEKSTIILIEN ETIKETEISSÄ
Pesusoikossa oleva numero tarkoittaa suurinta kyseiselle tekstiilille 
sallittua pesulämpötilaa.

Normaali mekaaninen käsittely

Varovainen mekaaninen käsittely

Erittäin varovainen mekaaninen käsittely

Ainoastaan käsinpesu

Ei vesipesua

PUHDISTUS & HUOLTO
Mitä tahansa puhdistusta ja huoltoa varten, sammuta 
pesukone ja irrota pistoke. Älä käytä syttyviä nesteitä Pesukone 
kuivausrumpupuhdistukseen. Puhdista ja huolla pesukone 
määräajoin (vähintään 4 kertaa vuodessa).
Pesukone kuivausrumpuulkopinnan puhdistaminen
Käytä pehmeää kosteaa liinaa Pesukone kuivausrumpuulkoisten 
osien puhdistukseen. Älä käytä yleispuhdistusaineita tai 
lasinpesuaineita, hankaavia jauheita tai vastaavia tuotteita 
ohjauspaneelin puhdistukseen – nämä aineet saattavat vahingoittaa 
kirjoitusta
Vedenottoletkun tarkastaminen
Tarkista säännöllisesti, ettei vedenottoletkussa ole murtumia 
tai muita vaurioita. Jos havaitaan vaurioita, vaihda se uuteen 
letkuun, joka on saatavilla huoltopalvelustamme tai paikallisesta 
erikoisliikkeestä. Letkun tyypistä riippuen: Jos vedenottoletkussa 
on läpinäkyvä pinnoite, tarkista säännöllisesti, onko havaittavissa 
paikallisia värimuutoksia. Mikäli on näin, letkussa saattaa olla vuoto ja 
se on vaihdettava
Vesisuodattimen puhdistaminen / jäännösveden tyhjentäminen
Jos käytät kuumaa pesuohjelmaa, odota, kunnes vesi on jäähtynyt 
ennen veden tyhjennystä. Puhdista nukkasihti säännöllisesti, jotta 
vältetään se, että vettä ei voida tyhjentää nukkasihdin tukkeuman 
vuoksi. 
Irrota jalkalista ruuvitaltan avulla: paina kädellä alaspäin jalkalistan 
toista sivua, työnnä sitten ruuvitaltta jalkalistan ja etupaneelin väliseen 
aukkoon ja avaa jalkalista talttaa vipuna käyttäen. Aseta leveä ja matala 
astia vesisuodattimen alle jäämäveden keräämiseksi. Kierrä sihtiä 
hitaasti vastapäivään, kunnes vettä virtaa ulos. Anna veden virrata ulos 
sihtiä irrottamatta. Kun astia on täynnä, sulje vesisuodatin kiertämällä 
sitä myötäpäivään. Tyhjennä astia. Toista nämä toimenpiteet, 

kunnes kaikki vesi on tyhjennetty. Laita vesisuodattimen alle 
puuvillaliina, joka voi imeä pienen jäljellä olevan vesimäärän. 
Irrota sitten vesisuodatin kiertämällä sitä vastapäivään. Puhdista 
vesisuodatin: poista suodattimessa olevat jäämät ja puhdista se 
juoksevalla vedellä. Työnnä vesisuodatin ja aseta jalkalista takaisin 
paikalleen: Työnnä vesisuodatin takaisin uudelleen kiertämällä 
sitä myötäpäivään. Varmista, että sitä kierretään niin kauan kuin se 
kiertyy; suodattimen kädensijan on oltava pystysuorassa asennossa. 
Vesisuodattimen vedenpitävyyden tarkistamiseksi, voit kaataa noin 
1 litran vettä pesuainelokerikkoon. Asenna sitten takaisin jalkalista.
Pesuainelokerikon puhdistaminen 
Poista pesuainelokerikko painamalla vapautuspainiketta ja 
vetämällä samanaikaisesti pesuainelokerikkoa. Poista sisäkotelo 
pesuainelokerikosta kuten myös huuhteluainelokeron sisäosa. 
Puhdista kaikki osat juoksevalla vedellä poistaen kaikki pesuaine- 

ja huuhteluainejäämät. Kuivaa osat pehmeällä kuivalla liinalla. Ko

ENERGIAN SÄÄSTÄMINEN JA YMPÄRISTÖN 
SUOJELEMINEN
• Ohjelmataulukossa ilmoitettujen täyttömäärien 

noudattaminen auttaa säästämään energiaa, vettä ja 
pesuainetta sekä lyhentää pesuaikoja.

• Älä käytä liikaa pesuainetta, vaan noudata 
pesuainevalmistajan suosittelemaa annostusta. 

• Voit säästää energiaa valitsemalla 60 °C:n pesuohjelman 
90-asteisen sijaan tai vastaavasti 40 °C:n ohjelman 60-asteisen 
sijaan. Suosittelemme käyttämään  ohjelmaa 
puuvillatekstiileille; se on pitempi, mutta käyttää vähemmän 
energiaa.

• Energian ja ajan säästämiseksi valitse pesua ja kuivaamista 
varten käytettävän ohjelman suurin mahdollinen 
linkousnopeus, sillä se vähentää tekstiileihin pesujakson 
lopussa jäävän veden määrää.

VINKKEJÄ



OHJELMATAULUKKO

6th Sense - anturiteknologia säätää veden- ja energiankulutuksen sekä ohjelman keston pyykin täyttömäärän mukaisesti. 
Pesuohjelmille, joiden lämpötila on yli 50 °C, suosittelemme jauhemaista pesuainetta nestemäisen sijaan; noudata aina pesuainepakkauksen omia ohjeita.
* Valitse  -ohjelma ja aseta linkousnopeudeksi 0, jos haluat suorittaa ainoastaan tyhjennyksen.
**   Ohjelman kesto näkyy näytöllä.
***   Ohjelman loppumisen sekä suurimmalla linkousnopeudella suoritetun linkoamisen jälkeen, ohjelman oletusasetuksilla.
**** Näyttö näyttää ehdotetun linkousnopeuden oletusarvona.
Näytöllä tai ohjekirjassa osoitettu jakson kestoaika on arvio, joka on laskettu perusolosuhteiden mukaisesti. Todellinen aika saattaa vaihdella riippuen useista eri tekijöistä 
kuten tulevan veden lämpötila ja paine, ympäristön lämpötila, pesuaineen määrä, lastin määrä ja tyyppi, lastin tasapainoisuus, valitut lisätoiminnot. Muille kuin Eco 40-60 
ohjelmille annettavat arvot ovat viitteellisiä.
1)  Eco 40-60 (Pesu) - Testipesuohjelma eurooppalaisen ekosuunnitteludirektiivin mukaisesti 2019/2014. Tehokkain ohjelma energian ja veden kulutuksen osalta 
normaalilikaisen puuvillapyykin pesuun. 
Huomautus: näytöllä näkyvät linkousnopeuden arvot voivat poiketa hieman taulukon arvoista.
4)  Eco 40-60 (Pesu ja Kuivaus) - Testaa pesu- ja kuivausjakso eurooppalaisen ekosuunnitteludirektiivin mukaisesti 2019/2014. Siirry ”pesu- ja kuivausohjelmaan” 
valitsemalla ”Eco 40-60” -pesuohjelma ja asettamalla ” ”- vaihtoehdoksi ” ”. Tehokkain ohjelma energian ja veden kulutuksen osalta normaalilikaisen puuvillapyykin pesuun ja 
kuivaukseen. Ohjelman lopussa pyykit voidaan laittaa heti suoraan kaappiin.
Kaikille testauslaitoksille: 
2)  Pitkä puuvillaohjelma: aseta ohjelma  ja lämpötilaksi 40 °C. 
3)  Pitkä synteettinen ohjelma: aseta ohjelma   ja lämpötilaksi 40 °C.

Enimmäistäyttömäärä 9 kg
Ottoteho off -tilassa 0,5 W / päälle jätettynä -tilassa 8 W
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 SEKAPYYKKI  40°C  - 40°C 1000 9,0 6,0 ** -  - - - - -

  VALKOISET 60°C  - 90°C 1400 9,0 6,0 2:45  (90°) - 49 0,900 90 55

  PUUVILLA  (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 6,0 3:55 -  49 1,400 105 45

 ECO 40-60 (1) 
(PESU)

40 °C 40°C
1351 9,0

6,0
3:48 -  53 0,635 65 30

1351 4,9 2:54 -  53 0,375 50 27
1351 2,5 2:30 -  53 0,205 37 23

 HIENOPESU 30°C  - 30°C
600

(****) 
1,0 1,0 ** - - - - - -

  SYNTEETTISET (3) 40 °C  - 60°C 1200 4,0 4,0 2:55 - 35 0,100 55 43

 HÖYRY RAIKASTUS - - - - 2,0 - ** - - - - - - - - -

 LINKOUS + VEDENPOISTO   * - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - - -

 HUUHTELU + LINKOUS - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - -

 PIKA 30’ 30°C  - 30°C 1200
(****) - 4,5 - 0:30 - - 71 0,200 45 27

 20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 6,0 1:50 - -  49 0,160 90 22
  VILLA 40 °C  - 40°C 800 2,0 2,0 ** - - - - - -

 PESU&KUIVAUS 45’ 30°C 30°C 1400 1,0 1,0 ** - - - - - -

 PESU&KUIVAUS 90’ 30°C 30°C 1200 2,0 2,0 ** - - - - - -

 ECO 40-60 (4) 
(PESU&KUIVAUS)

40 °C 40°C
1351 6,0 6,0 10:15 -  0 3,174 55 24
1351 3,0 3,0 5:55 -  0 1,560 37 22

Valittavissa/lisävalinta - Ei valittavissa/käytettävissä Vaadittu määrä Valinnainen määrä
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LISÄVALINNAT JA TOIMINNOT

Noudata tekstiilin pesumerkintöjä.

FRESHCARE+ 
Tämä vaihtoehto pesujaksoihin yhdistettynä lisää 
suorituskykyä aikaansaamalla höyryä, joka ehkäisee 
ikävien hajujen pääasiallisten lähteiden muodostumista 
laitteen sisälle (ainoastaan pesua varten). Höyryvaiheen 
jälkeen kone suorittaa hellän jakson, jonka kuluessa 
suoritetaan rummun hitaita pyörityksiä. Kun vaihtoehto 
FRESHCARE+ yhdistetään kuivausjaksoihin, ehkäistään 
vaikeiden taitteiden muodostumista vaatteisiin rummun 
hitailla pyörityksillä.
Jakso FreshCare+ käynnistyy pesun tai kuivauksen 
päätyttyä ja jatkuu enintään 6 tuntia. Se voidaan 
keskeyttää milloin tahansa painamalla mitä tahansa 
painiketta ohjauspaneelissa tai kääntämällä nappulaa. 
Odota noin 5 minuuttia ennen luukun avaamista.

LISÄTOIMINNOT ovat valittavissa suoraan kyseistä 
painiketta painamalla

! Jos valittu lisätoiminto ei ole yhteensopiva asetetun 
ohjelman kanssa, kuuluu virheestä varoittava äänimerkki ja 
merkkivalo vilkkuu kolme kertaa. Lisätoiminnon valintaa ei 
suoriteta. 

VIIVÄSTETYN KÄYNNISTYKSEN 
Jos haluat asettaa valitun ohjelman alkamaan myöhempänä 
ajankohtana, paina painiketta ja valitse haluttu ajastusaika. 
Symboli h.  vilkkuu näytöllä tämän toiminnon ollessa 
valittuna. Ajastettu käynnistys perutaan painamalla painiketta 
uudelleen, kunnes näytöllä näkyy arvo “0”.

PAINIKELUKITUKSEN 
käyttöpaneelin painikkeet lukitaan painamalla painiketta  
  noin 3 sekunnin ajan. Symboli syttyy näytölle, mikä 
tarkoittaa, että käyttöpaneelin painikkeet on lukittu (lukuun 
ottamatta ). Tämä estää tahattomien muutosten 
tekemisen ohjelmiin, etenkin jos koneen läheisyydessä on 
lapsia.
Jos käyttöpaneelia yritetään käyttää, symboli vilkkuu näytöllä.
Käyttöpaneelin painikelukitus avataan painamalla  
-painiketta ja pitämällä sitä painettuna noin 3 sekunnin ajan.

h.

 HÖYRY RAIKASTUS
tekstiilien raikastamiseen, epämiellyttävien tuoksujen 
häivyttämiseen ja kuitujen oikomiseen syöttämällä höyryä 
rumpuun.  Jakson loputtua tekstiilit ovat kosteita.

  LINKOUS + VEDENPOISTO     
linkoaa pyykit ja tyhjentää sitten veden.  Kestäville tekstiileille.

 HUUHTELU + LINKOUS      
huuhtelee ja sen jälkeen linkoaa. Kestäville tekstiileille.

 PIKA 30’ 
vain hiukan likaantuneiden tekstiilien nopeaan pesuun: jakso 
kestää vain 30 minuuttia, joten sillä säästetään aikaa ja energiaa. 
Maksimitäyttömäärä 4,5 kg. 

 20°C
hieman likaisten puuvillavaatteiden pesuun, lämpötilassa 20 °C.
Valkoiset: erittäin likainen kestävä kirjo- ja valkopyykki.

 VILLA
Kaikki villatekstiilit voidaan pestä “Villa“ -ohjelmaa käyttäen, 
myös ne, joissa on “vain käsipesu“ -merkintä. Parhaiden 
tulosten saamiseksi on käytettävä erikoispesuaineita eikä 
maksimitäyttömäärää saa ylittää.

 PESU&KUIVAUS 45’    
kevyesti likaantuneiden puuvillaisten ja synteettisistä kuiduista 
valmistettujen tekstiilien pikaiseen pesuun ja kuivaamiseen. 
Tämä jakso pesee ja kuivaa 1 kilon pyykkiä vain 45 minuutissa.

 PESU&KUIVAUS 90’    
puuvillaisten ja synteettisistä kuiduista valmistettujen 
tekstiilien pikaiseen pesuun ja kuivaamiseen. Tämä jakso pesee 
ja kuivaa 2 kg pyykkiä vain 90 minuutissa.

 SEKAPYYKKI 
hieman tai normaalisti likaisten kestävien, puuvillaisten, 
pellavaisten, synteettisten tai sekoitekuituisten tekstiilien pesuun.

 VALKOISET
Normaalista vaikeasti likaisiin; kestävästä puuvillasta ja pellavasta 
valmistettujen pyyheliinojen, alusvaatteiden, pöytätekstiilien 
sekä liinavaatteiden pesemiseen. Vain jos lämpötilaksi valitaan 
90 °C, jaksoon kuuluu esipesuvaihe ennen varsinaista 
pesuvaihetta. Tässä tapauksessa on suositeltavaa laittaa 
pesuainetta sekä esipesun että varsinaisen pesun lokeroon.

 PUUVILLA     
kestävien, puuvillaisten tai pellavaisten normaalisti tai vaikeasti 
likaantuneiden pyyhkeiden, alusasujen, pöytäliinojen ja 
vuodevaatteiden pesuun. 

 ECO 40-60
sopii käytettäväksi pestäessä samassa ohjelmassa 
normaalilikaisia puuvillavaatteita, joille suositellaan 
pesulämpötilaksi  
40 °C tai 60 °C. Tämä on peruspuuvillaohjelma ja se on 
tehokkain ohjelma veden ja energian kulutuksen osalta.

 HIENOPESU   
erittäin arkojen tekstiilien pesuun. Tekstiilit kannattaa kääntää 
nurin ennen pesemistä.

 SYNTEETTISET         
normaalisti likaantuneiden synteettisistä kuiduista (kuten 
polyesteristä, polyakryylista, viskoosista jne.) tai puuvillan ja 
synteettisten kuitujen sekoituksista valmistettujen tekstiilien 
pesuun.
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Yhtiön säännöt, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen sekä tuotetta koskevat lisätiedot ovat saatavissa osoitteesta:
• Laitteesi QR-koodin käyttäminen
• Käymällä verkkosivustolla docs . whirlpool . eu ja parts - selfservice . whirlpool . com
• Vaihtoehtoisesti voit ottaa yhteyttä huoltopalveluun (katso puhelinnumero takuukirjasesta). Kun otat yhteyttä huoltopalveluun, 

ilmoita tuotteen tunnistekilvessä olevat koodit.
Käyttäjä voi katsoa käyttöä ja huoltoa koskevia lisätietoja seuraavalta verkkosivulta: www.whirlpool.eu
Löydät lisätietoja mallista osoitteesta https://eprel.ec.europa.eu/, joka on EU:n virallinen EPREL-tuotetietokanta. Kun olet valinnut 
tuoteryhmän, syötä tuotteen mallin tunniste. Mallin tunniste koostuu kirjaimista ja numeroista, ja se löytyy arvokilvestä, kuten mallissa 
(katso oikealla oleva kuva).

®/TM/© 2024 Whirlpool. Tuotettu lisenssillä.

xxxxxxxxxxxx



PUHDISTUS JA HUOLTO

Kaikkea puhdistusta ja huoltoa varten, sammuta ja kytke irti pesukone.
Älä käytä syttyviä nesteitä pesukoneen puhdistamiseen.

PESUKONEEN ULKOPUOLEN PUHDISTUS

Puhdista pesukoneen ulkoiset osat pehmeällä ja kostealla 
rievulla.

Älä käytä lasinpuhdistusaineita tai yleispesuaineita, 
hankausjauheita tai vastaavia ohjauspaneelin puhdistukseen 
– nämä aineet voivat vahingoittaa merkintöjä.

VEDEN SYÖTTÖLETKUN TARKASTAMINEN
Tarkasta tuloletku säännöllisesti haurauden ja halkeamien 
varalta. Jos vahingoittunut, vaihda tilalle uusi letku, joka on 
saatavilla myynninjälkeisestä palvelusta tai erikoistuneelta 
jälleenmyyjältä.
Letkutyypistä riippuen:

Jos tuloletkussa on läpinäkyvä pinnoite, tarkasta määräajoin 
voimistuuko väri paikallisesti. Jos tapahtuu näin, letku voi 
vuotaa ja se on vaihdettava.

Vedenpysäytysletkut: tarkasta pieni varoventtiilin 
tarkastusikkuna (katso nuolta). Jos se on punainen, 
vedenpysäytystoiminto on lauennut ja letku on vaihdettava 
uuteen.
Kierrä tämä letku auki painamalla vapautuspainiketta (jos 
olemassa) letkua auki kierrettäessä.

VEDEN TULOLETKUN VERKKOSUODATTIMIEN PUHDISTUS

1. Sulje vesihana ja kierrä auki tuloletku.

1

2

2. Puhdista letkun päässä oleva verkkosuodatin huolellisesti 
hienolla harjalla.

3. Kierrä sitten auki pesukoneen takana oleva tuloletku 
käsin. Vedä ulos verkkosuodatin pesukoneen takana 
olevasta venttiilistä pihdeillä ja puhdista se huolellisesti.

4. Aseta verkkosuodatin uudelleen. Liitä tuloletku 
vesihanaan ja pesukoneeseen uudelleen. Älä käytä 
työkaluja tuloletkun liitäntään. Avaa vesihana ja tarkasta, 
että kaikki liitännät ovat tiukkoja.

2

1



PESUAINEEN ANNOSTELIJAN PUHDISTUS

VESISUODATTIMEN PUHDISTUS/ JÄÄMÄVEDEN TYHJENNYS

Sammuta ja kytke irti pesukone ennen vesisuodattimen puhdistusta tai jäämäveden tyhjentämistä. Kuuman 
pesuohjelman käyttämisen jälkeen odota, kunnes vesi on jäähtynyt ennen veden tyhjentämistä.
Puhdista vesisuodatin säännöllisesti joka 3. kuukausi, jotta vältetään se, ettei vesi poistu pesun jälkeen suodattimen 
tukkeutumisen vuoksi.
Jos vettä ei voi tyhjentää, näyttö osoittaa, että vesisuodatin saattaa olla tukkeutunut.

1. Poista jalkalista: käytä ruuvitalttaa ja toimi kuten 
osoitetaan seuraavassa kuvassa.

2. Tyhjennetyn veden astia: 
aseta matala leveä astia vesisuodattimen alle, jotta 
voidaan kerätä jäännösvesi.

3. Tyhjennä vesi: 
käännä hitaasti suodatinta vastapäivään, kunnes kaikki 
vesi on tullut ulos. Anna veden virrata ulos irrottamatta 
suodatinta. Kun astia on täynnä, sulje vesisuodatin 
kääntämällä sitä myötäpäivään. Tyhjennä astia. Toista 
menettely, kunnes kaikki vesi on tyhjennetty.

4. Poista suodatin: aseta puuvillakangas vesisuodattimen 
alle, jotta se voi imeä pienen määrän jäljelle jäänyttä vettä. 
Poista sitten vesisuodatin kääntämällä sitä vastapäivään.

5. Puhdista vesisuodatin: poista jäämät suodattimesta ja 
puhdista se juoksevan veden alla.

6. Laita vesisuodatin ja asenna sokkeli: aseta vesisuodatin 
takaisin kääntämällä sitä myötäpäivään. Varmista, että 
käännät sitä niin pitkälle kuin se kiertyy, suodattimen 
kahvan on oltava pystysuorassa asennossa. Testaa 
vesisuodattimen vedenpitävyys kaatamalla noin 1 litra 
vettä pesuainelokeroon. Asenna sitten takaisin sokkeli.

1

2

Poista annostelija nostamalla sitä ja vetämällä se ulos (katso kuvaa).

Pese se juoksevalla vedellä ja suorita toimenpide säännöllisin väliajoin.

1

2
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KULJETUS JA KÄSITTELY
Älä koskaan nosta pesukonetta pitämällä kiinni työtasosta.

1. Vedä irti verkkopistoke ja sulje vesihana.
2. Varmista, että luukku ja pesuaineen annostelija on suljettu 

kunnolla.
3. Kytke irti tuloletku vesihanasta ja poista tyhjennysletku 

tyhjennyspisteestä. Tyhjennä kaikki loput jäännösvesi 
letkuista ja kiinnitä ne niin, etteivät ne vahingoitu 
kuljetuksen aikana.

4. Kiinnitä takaisin kuljetuspultit. Noudata käänteisesti 
kuljetuspulttien irrotusohjeita kuten kuvataan 
”Asennusoppaassa”.

Tärkeää: älä kuljeta pesukonetta ilman, että olet kiinnittänyt 
kuljetuspultit.

MYYNNINJÄLKEINEN PALVELU

ENNEN MYYNNINJÄLKEISEEN PALVELUUN 
SOITTAMISTA
1. Katso voitko ratkaista ongelman itse kohdassa 

VIANETSINTÄ annettavien ehdotusten avulla

2. Kytke laite pois päältä ja takaisin päälle tarkastaaksesi 
jatkuuko ongelma.

JOS EDELLÄ KUVATTUJEN TARKASTUSTEN JÄLKEEN 
ONGELMA JATKUU, OTA YHTEYTTÄ LÄHIMPÄÄN 
MYYNNINJÄLKEISEEN PALVELUUN
Jos tarvitset apua, soita takuukirjasessa osoitettuun numeroon.
Kun otat yhteyttä asiakkaiden myynninjälkeiseen palveluun, 
kerro aina:
• vian lyhyt kuvaus,
• laitteen tyyppi ja tarkka malli,

xxxxxxxxxxxx

• huoltonumero (Service-sanan jälkeen arvokilvessä oleva 
numero),

• täydellinen osoitteesi,
• puhelinnumerosi.
Jos tarvitaan korjausta, ota yhteys valtuutettuun 
myynninjälkeiseen palveluun (näin varmistat alkuperäisten 
varaosien käytön ja oikein tapahtuvat korjaukset).
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Læs venligst indholdet af Sundhed & 
sikkerhed og installationsvejledning 
grundigt igennem, før du tager dette 
apparat i brug.

Transportboltene skal fjernes, før 
apparatet tages i brug.

Indhent yderligere oplysninger om hvordan 
transportboltene fjernes i Sundhed & 
sikkerhed og installationsvejledning.

TAK FORDI DU KØBTE ET WHIRLPOOL-PRODUKT.  
Registrér dit apparat på www.whirlpool.eu/register, for 
at opnå en endnu bedre assistance.

PRODUKTBESKRIVELSE

BETJENINGSPANEL

1. Øverste
2. Sæbeskuffe
3. Betjeningspanel
4. Håndtag
5. Låge
6. Vandfilter - bag fodpanelet
7. Aftageligt fodpanel
8. Justerbare fødder (2)

APPARAT

1. ON-/OFF-Knap 
2. Programvælger
3. Knappen Start / Pause
4. Temperatur-knap
5. Knappen FreshCare+
6. Knappen Kun tørring/Tastlås
7. Knappen Tørring
8. Display
9. Udskudt start-knap
10. Knappen Centrifugering

1.

3.

2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. 2. 3. 4. 5.

7.8.9.10. 6.



SÆBESKUFFE

Indhent oplysninger om hvordan man vælger og starter et program i 
afsnittet DAGLIG BRUG.

Førstegangsbrug
Fjern eventuelle fremstillingsrester:
1. Vælg programmet  med en temperaturindstilling på 60 °C.
2. Hæld en smule vaskepulver i sæbeskuffens hovedvaskrum (højst 1/3 

af den mængde, der anbefales af vaskemiddelproducenten til let 
snavset vasketøj).

3. Start programmet uden at lægge vasketøj i vaske-tørreVASKE-
TØRREMASKINE (med tom tromle).

FØRSTEGANGSBRUG

Forvaskrum 
• Vaskemiddel til forvask

Hovedvaskrum 
• Vaskemiddel til hovedvasken 
• Pletfjerningsmiddel
• Blødgøringsmiddel

Rum til skyllemiddel
• Skyllemiddel
• Flydende blegemiddel
Hæld skyllemiddel eller stivelsesopløsningen i 
rummet, uden at overskride niveauet “max”.

Udløserknap 
(tryk herpå, for at tage skuffen ud og rengøre den).

Anvend helst rumopdeleren A, når der 
vaskes med flydende vaskemiddel, for 
at være sikker på at anvende den 
korrekte mængde vaskemiddel 
(rumopdeleren er vedlagt i posen med 
anvisningerne).
Sæt rumopdeleren i sædet B, når der 
anvendes vaskepulver.

B A



DKDAGLIG BRUG
1. LÆG VASKETØJET I VASKE-TØRREMASKINE. 

• Forbered vasketøjet i henhold til anbefalingerne i 
afsnittet “RÅD OG TIP”. - Åbn lågen og læg 
vasketøjet i tromlen, uden at overskride den 
maksimalt tilladte belastning i Programoversigten. 

• Luk lågen og tryk den indtil der lyder et klik 
fra smæklåsen, og kontrollér at det ikke 
sidder vasketøj fast mellem lågens glas og 
gummipakningen.

2. ÅBN FOR VANDHANEN
 Kontrollér, at vaske-tørreVASKE-TØRREMASKINE er 
korrekt forbundet til vandledningen. Åbn for 
vandhanen.

3. TÆND FOR VASKE-TØRREVASKE-TØRREMASKINE.  
  Tryk på knappen ; kontrollampen blinker langsomt.

4. VALG AF PROGRAM OG TILPASNING AF CYKLUS. 
   De følgende funktioner forefindes på dette apparat:

• Kun vask
• Vask og tørring
• Kun tørring

 Kun vask 
Vælg det ønskede program med programvælgerens 
drejeknap. Vaskecyklussens varighed vises på displayet. 
Vaske-tørreVASKE-TØRREMASKINE viser automatisk den 
maksimale indstilling af temperatur og 
centrifugeringshastighed for det valgte program. Justér, om 
nødvendigt, temperaturen og/eller centrifugeringshastighed 
med de tilsvarende knapper. 
• Tryk på knappen  , for at flytte til progressivt lavere 

temperaturindstillinger, indtil kold vask er indstillet og (“- -“) 
vises på displayet. 

• Tryk på knappen  , for at flytte til progressivt lavere 
centrifugeringshastigheder, indtil centrifugeringscyklussen 
slås fra (“0” vises på displayet). 
Ved et nyt tryk på knappen indstilles den højest mulige 
indstilling. 

 Vælg de ønskede funktioner (om nødvendigt).
• Tryk på tasten, for at vælge funktionen; Kontrollampen i 

den tilsvarende knap tænder.
• Tryk atter på knappen for at annullere funktionen; 

Kontrollampen slukker.
! Der lyder en advarselstone og indikatoren blinker tre gange, 
hvis den valgte funktion ikke er kompatibel med det 
indstillede program. Funktionen markeres ikke.

 Vask og tørring
 For at vaske og tørre vasketøjet uden afbrydelse mellem 

vaske- og tørrecyklussen, skal man være sikker på at 
belastningen ikke overstiger den maksimalt tilladte 
belastning for det valgte program (jfr. kolonnen “Maks. 
fyldning for tørrecyklus” i Programoversigten).

1. Følg anvisningerne i afsnittet “Kun vask”, for at vælge, og 
om nødvendigt tilpasse, det ønskede program. 

2. Tryk på  , for at vælge den ønskede tørremetode. Der 
stå to tørremetoder til rådighed: automatisk eller 
tidsindstillet. 

- Automatisk tørring med valgbare tørhedsgrader:
I den automatiske tørretilstand vil vaske-tørreVASKE-
TØRREMASKINE tørre vasketøjet, indtil den indstillede 
tørhedsgrad er nået. Ved et tryk på knappen vælges den 
højeste tørhedsgrad, der står til rådighed for det valgte 
program, automatisk. Tryk atter på knappen for at reducere 
tørhedsgraden.

Følgende grader står til rådighed:
Skabstørt : Vasketøjet er helt tørt og klart til at blive lagt i 
skabet, uden strygning.
Bøjle : Vasketøjet efterlades let fugtigt, for at reducere 
folder. Klæderne skal hænges op, for at lufttørre fuldstændigt. 
Strygetørt : Klæderne efterlades fugtige nok til at de er 
nemmere at stryge.

- Tidsindstillet tørring:
Tryk flere gange på knappen  , for at indstille den 
tidsindstillede tørretilstand. Flyt gennem alle de automatiske 
tørregrader, og fortsæt med at trykke på knappen  , 
indtil den ønskede varighed visualiseres.  Værdien kan 
indstilles på mellem 210 og 30 minutter.

 
Man kan vaske en større mængde vasketøj end hvad svarer til 
den maksimalt tilladte tørrebelastning (jfr. kolonnen 
“Maks. fyldning for tørrecyklus” i Programoversigten), ved 
at fjerne nogle klæder, når vaskecyklussen er færdig og 
før tørrecyklussen startes. Gå frem på følgende måde:

1. Følg anvisningerne i afsnittet “Kun vask”, for at vælge, og 
om nødvendigt tilpasse, det ønskede program. 

2. Indstil ikke en tørrecyklus.
3. Åbn lågen og tag et par beklædningsgenstande ud, for at 

reducere belastningen, når vaskecyklussen er færdig. Følg 
herefter anvisningerne for “Kun tørring”. 

NB: Vent altid et vist tidsrum på at tøjet køler af efter tørring, 
før lågen åbnes.

Hvis en af de to forindstillede cyklusser  og   
anvendes, er det ikke nødvendigt at vælge og starte en 
tørrecyklus.

Kun tørring
Denne funktion anvendes til blot at tørre vådt tøj, som allerede 
er blevet vasket i vaske-tørreVASKE-TØRREMASKINE eller i 
hånden.

1. Vælg et egnet program, til tøjet du vil tørre (vælg f.eks. 
Bomuld, til at tørre vådt bomuldsvasketøj). 

2. Tryk på knappen   , for at tørre uden en vaskecyklus. 
3. Tryk på  , for at vælge den ønskede tørremetode. Der stå 

to tørremetoder til rådighed: automatisk eller tidsindstillet. 

- Automatisk tørring med valgbare tørhedsgrader:
I den automatiske tørretilstand vil vaske-tørreVASKE-
TØRREMASKINE tørre vasketøjet, indtil den indstillede 
tørhedsgrad er nået. Ved et tryk på knappen vælges den 
højeste tørhedsgrad, der står til rådighed for det valgte 
program, automatisk. Tryk atter på knappen for at reducere 
tørhedsgraden.

Følgende grader står til rådighed:
Skabstørt : Vasketøjet er helt tørt og klart til at blive lagt i 
skabet, uden strygning.
Bøjle : Vasketøjet efterlades let fugtigt, for at reducere 
folder. Klæderne skal hænges op, for at lufttørre 
fuldstændigt. 
Strygetørt : Klæderne efterlades fugtige nok til at de er 
nemmere at stryge.



- Tidsindstillet tørring:
Tryk flere gange på knappen , for at indstille den 
tidsindstillede tørretilstand. Flyt gennem alle de automatiske 
tørregrader, og fortsæt med at trykke på knappen , indtil 
den ønskede varighed visualiseres.  Værdien kan indstilles på 
mellem 210 og 30 minutter.
NB: Vent altid et vist tidsrum på at tøjet køler af efter tørring, 
før lågen åbnes.

5. BRUG AF DEN RETTE MÆNGDE VASKEMIDDEL. Træk  
   sæbeskuffen ud og hæld vaskemiddel i de korrekte rum, som  
   beskrevet i “Sæbeskuffe”. Dette er kun nødvendigt, når der  
   anvendes et Kun vask eller et vask + tør program. 

6. UDSKYDNING AF PROGRAMSTART. Indhent oplysninger  
   om indstilling af Indhent oplysninger om udskudt      
   programstart i afsnittet “Valgmuligheder og Funktioner”.

7. START AF ET PROGRAM. 
 Tryk på “START/PAUSE” -knappen.
 Maskinen låser døren ( -symbol slukket) og tromlen 
begynder at rotere; døren låses op ( -symbol tændt) og låses 
derefter igen ( -symbol slukket) som klargøringsfase for hver 
vaskecyklus. ”Klik”-lyden er en del af dørlåsmekanismen. Vand 
kommer ind i tromlen og starter vaskefasen, når døren er låst.
Tryk på knappen START/PAUSE, for at standse vaske-
tørreVASKE-TØRREMASKINE og ændre et program, mens 
cyklussen afvikles (den ravgule kontrollampe START/ PAUSE 
blinker langsomt); vælg herefter den ønskede cyklus, og tryk 
på START/PAUSE igen. Tryk på START/PAUSE, for at åbne 
lågen mens en cyklus afvikles; døren kan åbnes, hvis symbolet 

er tændt. Tryk igen på knappen START/PAUSE, for at 
genoptage programmet hvor det blev afbrudt.

8. ANNULLERING AF ET KØRENDE PROGRAM (OM         
          NØDVENDIGT)

Tryk op hold knappen trykket, indtil vaske-tørreVASKE-
TØRREMASKINE stopper.
Hvis vandstand og temperatur er tilstrækkeligt lave, låses 
lågen op og kan åbnes. 
Lågen forbliver blokeret, hvis der er vand i tromlen. For at låse 
lågen op, skal man slå vaske-tørreVASKE-TØRREMASKINE til, 
vælge programmet  og slå centrifugefunktionen fra ved at 
indstille centrifugeringshastigheden på 0. Tromlen tømmes 
for vand, og lågen låses op ved programmets afslutning. 

9. SLUKNING AF VASKE-TØRREVASKE-TØRREMASKINE VED            
           AFSLUTNINGEN AF ET PROGRAM.

Når cyklussen er færdig, vises meddelelsen “END” på 
displayet. Lågen kan kun åbnes, når symbolet er tændt. 
Kontrollér, at symbolet Oplåst låge er tændt, åben herefter 
lågen og tag vasketøjet ud. 
Tryk på , for at slukke for vaske-tørreVASKE-
TØRREMASKINE. Med henblik på at spare strøm slukker 
vaske-tørreVASKE-TØRREMASKINE automatisk, cirka 10 
minutter efter programafslutningen, hvis den ikke slukkes 
manuelt med knappen . 
Lad lågen stå på klem, så vaske-tørreVASKE-TØRREMASKINEs 
indre kan tørre.



DK

Sorter vasketøjet på grundlag af:
Tekstiltype (bomuld, blandede fibre, syntetisk, uld, håndvask). Farve 
(sorter kulørt tøj fra hvidt, og vask nyt kulørt tøj separat). Sarte 
tekstiler (fx nylonstrømper, tøj med hægter, såsom bh’er, læg det i 
en vaskepose).
Tøm lommerne
Genstande, såsom mønter eller lightere, kan beskadige 
vaskeVASKE-TØRREMASKINE og tromlen. Kontroller knapperne.
Overhold den anbefalede dosering for vaskemiddel/
tilsætningsstoffer
Det giver bedre vaskeresultater og forhindrer irriterende rester 
af overskydende vaskemiddel i vasketøjet. Det sparer penge og 
forhindrer spild af vaskemiddel.
Brug vaskeprogrammer med lav temperatur og længere 
varighed
De mest effektive programmer med hensyn til energiforbrug er 
normalt dem, der vasker længere ved lavere temperatur. 
Følg anvisningerne for opfyldning af vaskeVASKE-
TØRREMASKINE
Fyld din vaskemaskine med den mængde vasketøj, som er oplyst i 
tabellen ”PROGRAMTABEL”, for at spare vand og energi.
Støj og resterende fugtindhold
Afhænger af centrifugeringshastigheden: jo højere 
centrifugeringshastighed, jo mere støj og jo mindre resterende 
fugtindhold.

VASKESYMBOLER  
PÅ KLÆDERNES MÆRKATER
Værdien i symbolet på etiketten svarer til den maksimale 
temperatur, som beklædningsgenstanden må vaskes ved.

Normal mekanisk virkning

Reduceret mekanisk virkning

Meget reduceret mekanisk virkning

Må kun håndvaskes

Må ikke vaskes

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Hver gang der foretages rengøring og vedligeholdelse, skal man 
slukke og frakoble VASKE-TØRREMASKINE. Brug ikke brændbare 
væsker til at rengøre vaskeVASKE-TØRREMASKINE. Rengør og 
vedligehold din vaskemaskine regelmæssigt (mindst 4 gange om 
året).
Udvendig rengøring af VASKE-TØRREMASKINE
Brug en blød, fugtig klud til at rengøre de ydre dele af vaskeVASKE-
TØRREMASKINE. Brug ikke glas eller almindelige rensemidler, 
skurepulver eller lignende til rengøring af betjeningspanelet - disse 
stoffer kan beskadige trykningen
Kontrol af forsyningsslangen
Undersøg jævnligt indløbsslangen for mørning og revner. Hvis den er 
beskadiget, skal den udskiftes med en ny slange, der er tilgængelig 
gennem vores serviceafdeling eller specialforhandler. Afhængigt af 
slangetypen: Hvis indløbsslangen har en gennemsigtig belægning, 
skal du regelmæssigt kontrollere, om farven intensiveres lokalt. Hvis 
ja, kan slangen have en lækage og skal udskiftes
Rengøring af vandfilteret / udtømning af resterende vand
Hvis du har brugt et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet 
er kølet af, før du udtømmer vandet. Rens vandfilter regelmæssigt 
for at undgå, at vandet ikke kan løbe ud efter vasken på grund af 
tilstopning af filteret.

Tag fodpanelet af vha. en skruetrækker: Skub fodpanelet nedad 
i den ene side med hånden, stik skruetrækkeren ind i åbningen 
mellem fodpanelet og frontpanelet og lirk fodpanelet op. 
Anbring en bred, flad beholder under vandfilteret til opsamling af 
afløbsvandet. Drej langsomt filteret mod uret, indtil vandet løber 
ud. Lad vandet strømme ud uden at fjerne filteret. Når beholderen 
er fuld, skal du lukke vandfilteret ved at dreje det med uret. Tøm 
beholderen. Gentag denne procedure, indtil alt vandet er udtømt. 
Læg en bomuldsklud under vandfilteret, som kan absorbere en lille 
mængde restvand. Fjern derefter vandfilter ved at dreje det ud imod 
uret. Rengør vandfilteret: Fjern rester i filteret og rengør det under 
rindende vand. Indsæt vandfilteret og genmontér fodpanelet: Sæt 
vandfilteret på igen ved at dreje det med uret. Sørg for at dreje det 
så langt ind som muligt; filterhåndtaget skal være i lodret position. 
For at teste vandfilterets vandtæthed, kan du hælde 1 liter vand i 
sæbeskuffen. Genmontér derefter fodpanelet.
Rengøring af sæbeskuffen 
Fjern sæbeskuffen ved at trykke på udløserknappen, og træk 
samtidig sæbeskuffen ud. Fjern indsatsen fra sæbeskuffen samt 
skyllemiddelrummets indsats. Rengør alle dele under rindende 
vand, og fjern alle vaskemiddel- eller skyllemiddelrester. Tør delene 
med en blød klud. Geninstallér sæbeskuffen, og skub den tilbage i 

sæbeskufferummet.

ENERGIBESPARELSE OG MILJØBESKYTTELSE
• Overholdelse af de anførte belastningsgrænser i 

programoversigten vil optimere forbruget af energi, vand og 
vaskemiddel og afkorte vaskecyklussens varighed.

• Brug ikke større mængder vaskemiddel end fabrikanten 
anbefaler. 

• Spar energi ved at bruge et 60°C i stedet for et 90°C 
vaskeprogram eller et 40°C i stedet for et 60°C vaskeprogram. 
Vi anbefaler brug af programmet   til bomuldstøj, som 
varer længere, men bruger mindre energi.

• Vælg programmets højeste centrifugeringshastighed, for at 
spare energi og tid under vask og tørring, da dette reducerer 
mængden af tilbageværende vand i tøjet ved vaskecyklussens 
afslutning.

RÅD OG TIP



PROGRAMOVERSIGTEN

6th Sense - sensorteknologien tilpasser vand, energi og programmets varighed efter mængden af vasketøj.
Vi anbefaler, at der anvendes vaskepulver i stedet for flydende vaskemidler til vaskeprogrammer med en temperatur på over 50°C, og at anvisningerne på vaskemidlets 
emballage altid følges.
* Vælg programmet og indstil centrifugeringshastigheden på 0, for kun at tømme.
**    Programmets varighed vises på displayet.
*** Efter programmets afslutning og centrifugering ved den maksimale hastighed end, i programmets defaultindstilling.
**** Displayet viser den foreslåede centrifugeringshastighed som standardværdi. 

Vaskens varighed, der angives på displayet eller i vejledningen, er et skøn beregnet på baggrund af standardbetingelserne. Den faktiske tid kan variere afhængigt af en lang 
række faktorer såsom vandets temperatur og tryk, omgivelsernes temperatur, mængden af vaskemiddel, den konkrete mængde og type vasketøj samt fordelingen af vasketøjet 
og valget af tilvalgsfunktioner. De angivne værdier for andre programmer end Eco 40-60-programmet er kun vejledende.
1)  Eco 40-60 (Vask) - Vaskecyklus testet iht. med det europæiske direktiv om miljøvenligt design (ecodesign) 2019/2014. Det mest effektive program med hensyn 
til energi- og vandforbrug til vask af normalt snavset bomuldstekstil. 
Bemærk: Centrifugeringshastighedsværdier vist på displayet kan afvige lidt fra værdierne, der er angivet i tabellen.
4)  Eco 40-60 (Vask&Tørring) - Tørringscyklus testet iht. med det europæiske direktiv om miljøvenligt design (ecodesign) 2019/2014. For at få adgang til “vask og 
tør”-cyklussen skal du vælge “Eco 40-60”-vaskeprogrammet og indstille “ ” til “ ”. Det mest effektive program med hensyn til energi- og vandforbrug til vask og tørring af 
normalt snavset bomuldstekstil. Når cyklussen er afsluttet kan tøjet straks opbevares i skabet.
Til alle testinstitutioner: 
2)  Langt bomuldsprogram: indstil program   med en temperatur på 40°C. 
3)  Langt syntetisk program: indstil program  med en temperatur på 40°C.

Maks. fyldning 9 Kg
Absorberet eff ekt i off -mode 0,5 W / i left-on mode 8 W
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 MIX/BLANDET  40°C  - 40°C 1000 9,0 6,0 ** -  - - - - -

  HVIDVASK 60°C  - 90°C 1400 9,0 6,0 2:45  (90°) - 49 0,900 90 55

  BOMULD  (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 6,0 3:55 -  49 1,400 105 45

 ECO 40-60 (1)
(VASK)

40 °C 40°C
1351 9,0

6,0
3:48 -  53 0,635 65 30

1351 4,9 2:54 -  53 0,375 50 27
1351 2,5 2:30 -  53 0,205 37 23

 SKÅNSOM VASK 30°C  - 30°C
600

(****) 
1,0 1,0 ** - - - - - -

  SYNTETISK (3) 40 °C  - 60°C 1200 4,0 4,0 2:55 - 35 0,100 55 43

 DAMP OPFRISK - - - - 2,0 - ** - - - - - - - - -

 CENTRIFUG. + TØMNING  * - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - - -
 SKYLNING + CENTRIFUG. - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - -

 LYNVASK 30’ 30°C  - 30°C 1200
(****) - 4,5 - 0:30 - - 71 0,200 45 27

 20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 6,0 1:50 - -  49 0,160 90 22
  ULD 40 °C  - 40°C 800 2,0 2,0 ** - - - - - -

 VASK&TØRRING 45’ 30°C 30°C 1400 1,0 1,0 ** - - - - - -

 VASK&TØRRING 90’ 30°C 30°C 1200 2,0 2,0 ** - - - - - -

 ECO 40-60 (4)
(VASK&TØRRING)

40 °C 40°C
1351 6,0 6,0 10:15 -  0 3,174 55 24
1351 3,0 3,0 5:55 -  0 1,560 37 22

Valgbar/optional - Ikke valgbar/anvendelig Påkrævet mængde Mulig mængde
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PROGRAMMER

VALGMULIGHEDER OG FUNKTIONER

Følg vaskesymbolernes anvisninger.

FRESHCARE+ 
Denne tilvalgsfunktion, hvis tilknyttet vaskecyklusserne, 
øger ydeevnen ved at generere damp, der hindrer 
spredningen af de vigtigste kilder til dårlige lugte inde i 
VASKE-TØRREMASKINE (kun til vask). Efter dampfasen 
udfører VASKE-TØRREMASKINE en skånsom cyklus, hvor 
den udfører langsomme rotationer af tromlen. Når 
tilvalgsfunktionen FRESHCARE+ er tilknyttet 
tørrecyklusserne, forhindrer den, at der opstår vanskelige 
folder på tøjet takket være tromlens langsomme rotation.
Cyklussen FreshCare+ starter i slutningen af vaske- eller 
tørreprocessen og fortsætter i en maksimal varighed på 6 
timer; den kan afbrydes til enhver tid ved at trykke på en 
vilkårlig tast på betjeningspanelet eller ved at dreje 
knappen. Vent ca. 5 minutter før du åbner lågen.

VALGMULIGHEDER, som kan vælges direkte ved at trykke 
på den relevante knap

! Der lyder en advarselstone og indikatoren blinker tre 
gange, hvis den valgte funktion ikke er kompatibel med det 
indstillede program. Funktionen markeres ikke. 

UDSKUDT START 
Det valgte program kan indstilles til at starte på et senere 
tidspunkt ved at trykke på knappen, for at indstille den 
ønskede udskydning. Symbolet h.  på displayet er tændt, når 
denne funktion er aktiveret. Tryk igen på knappen, indtil 
værdien “0” vises på displayet, for at slette en udskudt start.

TASTLÅS 
Betjeningspanelet kan låses ved at trykke og holde knappen    

trykket i cirka 3 sekunder. Symbolet på displayet 
tænder, for at angive at betjeningspanelet er låst (bortset fra 
knappen ). Herved forebygges utilsigtede ændringer af 
programmer, især hvis der er børn i nærheden af VASKE-
TØRREMASKINE.
Hvis der gøres et forsøg på at anvende betjeningspanelet vil 
symbolet blinke på displayet.
Betjeningspanelet låses op ved at trykke og holde knappen  
 trykket i cirka 3 sekunder.

h.

 CENTRIFUG. + TØMNING   
Centrifugerer vasketøjet og tømmer herefter VASKE-
TØRREMASKINE for vand.  Til robuste beklædningsstykker.

  SKYLNING & CENTRIFUG.   
Skyller og centrifugerer herefter. Til robuste 
beklædningsstykker.

 LYNVASK 30’
til hurtig vask af let snavset tøj: Denne cyklus varer kun 30 
minutter, og sparer tid og energi. Maksimum belastning 4,5 Kg. 

 20°C
til vask af let snavset bomuldstekstil ved en temperatur på 20 
°C.

 ULD
Alle uldartikler kan vaskes på programmet “Uld”, også den 
med etiketten “kun håndvask”. For at opnå de bedste resultater 
bør der anvendes specialmidler og den maksimale mængde 
vasketøj må ikke overskrides.

   VASK&TØRRING 45’    
til hurtig vask og tørring af let snavset bomuld og tøj af 
syntetiske fibre. Denne cyklus vasker og tørrer op til 1 Kg 
vasketøj på kun 45 minutter.

   VASK&TØRRING90’ 
til hurtig vask og tørring af bomuld og tøj af syntetiske fibre. 
Denne cyklus vasker og tørrer op til 2 Kg vasketøj på kun 90 
minutter.

 MIX/BLANDET 
til vask af let til normalt snavsede robuste beklædningsstykker af 
bomuld, hør, syntetiske fibre og blandingsfibre.

 HVIDVASK
Til vask af normalt til meget snavset og robust bomuld og 
linned, såsom håndklæder, undertøj, duge, sengetøj, osv. 
Cyklussen er kun udstyret med en forvaskfase før 
hovedvaskfasen, når den valgte temperatur er 90°C. I dette 
tilfælde bør der fyldes vaskemiddel både i forvaskens og 
hovedvaskens afsnit.

   BOMULD  
til vask af normalt til meget snavset sengetøj, dækketøj og undertøj, 
håndklæder osv. af robust bomuld og hør. 

 ECO 40-60
til vask af normalt snavset bomuldstekstil, der er mærket som 
egnet til vask ved 40 °C eller 60 °C i samme vaskeprogram. Dette 
er standardprogrammet for vask af bomuldstekstil og det mest 
effektive med hensyn til energi- og vandforbrug.

 SKÅNSOM VASK    
til vask af særligt fint vasketøj. Vend om muligt tøjets inderside 
ud af inden vask.

   SYNTETISK    
til vask af normalt snavset tøj af syntetiske fibre (så som polyester, 
polyacryl, viskose etc.) eller bomuld/syntetiske blandinger.

 DAMP OPFRISK
til opfriskning af tøj, eliminering af ubehagelig lugt og afspænding 
af fibre ved at sende damp ind i tromlen.  Tøjet vil være fugtigt 
ved cyklussens afslutning.
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• Brug QR-koden på dit apparat.
• Besøge vores website docs . whirlpool . eu/docs og parts - selfservice . whirlpool . com
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RENGØRING & VEDLIGEHOLDELSE

Ved rengøring og vedligeholdelse skal du slukke for vaskemaskinen og tage stikket ud af stikkontakten.
Anvend ikke brændbare væsker til rengøring af vaskemaskinen.

RENGØRING AF VASKEMASKINENS YDERSIDE

Brug en blød, fugtig klud til at rengøre de ydre dele af 
vaskemaskinen.

Brug ikke glas- eller rengøringsmidler til almindelig brug, 
skurepulver eller lignende til at rengøre betjeningspanelet - 
disse stoffer kan beskadige trykningen.

KONTROL AF VANDFORSYNINGSSLANGEN
Kontrollér indløbsslangen regelmæssigt for skørhed og 
revner. Hvis den er beskadiget, skal du udskifte den med en 
ny slange, der er tilgængelig via vores eftersalgsservice eller 
din specialforhandler.
Afhængigt af slangetypen:

Hvis indløbsslangen har en transparent belægning, skal du 
regelmæssigt kontrollere, om farven intensiveres lokalt. Hvis 
ja, kan slangen have en lækage og skal udskiftes.

For vandstopslanger: Kontrollér det lille sikkerhedsv
entilinspektionsvindue (se pil). Hvis den er rød, blev 
vandstopfunktionen udløst, og slangen skal udskiftes med en 
ny.
For at løsne denne slange skal du trykke på udløserknappen 
(hvis tilgængelig), mens du løsner slangen.

RENGØRING AF TRÅDFILTRENE I VANDFORSYNINGSSLANGEN

1. Luk vandhanen, og skru indløbsslangen af.

1

2

2. Rengør trådfilteret i slangens ende forsigtigt med en fin 
børste.

3. Skru nu indløbsslangen af bag på vaskemaskinen 
med hånden. Træk trådfilteret ud af ventilen bag på 
vaskemaskinen med en tang og rengør det forsigtigt.

4. Indsæt trådfilteret igen. Tilslut indløbsslangen til 
vandhanen og vaskemaskinen igen. Brug ikke værktøj til 
at tilslutte indløbsslangen. Åbn vandhanen, og kontroller, 
at alle forbindelser er tætte.

2

1



RENGØRING AF VASKEMIDDELDISPENSEREN

RENGØRING AF VANDFILTER/DRÆNING AF RESTVAND

Sluk for vaskemaskinen og tag stikket ud af stikkontakten, før du rengør vandfilteret eller udtømmer restvand. Hvis du 
brugte et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet er kølet af, inden der udtømmes vand.
Rengør vandfilteret regelmæssigt hver 3. måned for at undgå, at vandet ikke kan drænes efter vask på grund af 
tilstopning af filteret.
Hvis vandet ikke kan løbe ud, viser displayet, at vandfilteret kan være tilstoppet.

1. Fjern sparkepanelet: Brug en skruetrækker til at gøre det, 
der er vist i den følgende figur.

2. Beholder til drænet vand: 
Placér en lav og bred beholder under vandfilteret for at 
opsamle det resterende vand.

3. Udtøm vandet: 
Drej filteret langsomt mod uret, indtil alt vandet er 
kommet ud. Lad vandet strømme ud uden at fjerne 
filteret. Når beholderen er fyldt, skal du lukke vandfilteret 
ved at dreje det med uret. Tøm beholderen. Gentag 
proceduren, indtil alt vandet er drænet.

4. Afmontering af filter: Læg en bomuldsklud under 
vandfilteret, der kan absorbere en lille mængde restvand. 
Fjern derefter vandfilteret ved at dreje det ud mod uret.

5. Rens vandfilteret: Fjern rester i filteret, og rens det under 
rindende vand.

6. Indsæt vandfilteret, og genmontér soklen: Indsæt 
vandfilteret igen ved at dreje det ind med uret. Sørg for at 
dreje det så langt ind som muligt; filterhåndtaget skal være 
i lodret position. For at teste vandfilterets vandtæthed kan 
du hælde cirka 1 liter vand i vaskemiddeldispenseren. 
Genmontér derefter soklen.

1

2

Fjern dispenseren ved at løfte den og trække den ud (se figur).

Vask den under rindende vand. Denne handling bør gentages regelmæssigt.

1

2
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TRANSPORT OG HÅNDTERING
Løft aldrig vaskemaskinen ved at holde den i bordpladen.

1. Træk stikket ud, og luk vandhanen.
2. Sørg for, at døren og vaskemiddeldispenseren er lukket 

korrekt.
3. Frakobl indløbsslangen fra vandhanen, og fjern 

afløbsslangen fra dit afløbspunkt. Fjern alt resterende 
vand fra slangerne, og fastgør dem, så de ikke kan blive 
beskadiget under transport.

4. Montér transportboltene igen. Følg instruktionerne for 
at fjerne transportboltene i “Installationsvejledningen” i 
omvendt rækkefølge.

Vigtigt: Transport ikke vaskemaskinen uden at have fastgjort 
transportboltene.

EFTERSALGSSERVICE

INDEN DU RINGER TIL EFTERSALGSSERVICE
1. Se om du selv kan løse problemet ved hjælp af forslagene i 

FEJLFINDING

2. Sluk for apparatet, og tænd det igen for at se, om fejlen 
fortsætter.

HVIS FEJLEN STADIG OPSTÅR EFTER OVENSTÅENDE 
KONTROL, SKAL DU KONTAKTE DEN NÆRMESTE 
EFTERSALGSSERVICE
For at modtage assistance skal du ringe til det nummer, der 
vises i garantibogen.
Når du kontakter vores kundeeftersalgsservice, skal du altid 
angive:
• en kortfattet beskrivelse af fejlen;
• apparatets type og nøjagtige model;

xxxxxxxxxxxx

• servicenummeret (nummer efter ordet Service på 
typeskiltet);

• din fulde adresse;
• dit telefonnummer.
Hvis der er behov for reparationer, bedes du kontakte en 
autoriseret eftersalgsservice (for at garantere, at originale 
reservedele vil blive brugt og reparationer udført korrekt).
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BRUKERHÅNDBOK

Vennligst les innholdet i Helse & 
sikkerhet, bruk & pleie og 
installasjonsveiledninger grundig for du 
bruker dette apparatet.

Transportboltene må fjernes før du 
bruker apparatet.

Se Helse & sikkerhet, bruk & pleie og 
installasjonsveiledninger for mer detaljerte 
anvisninger om hvordan du fjerner dem.

MANGE TAKK FOR AT DU HAR KJØPT ET WHIRLPOOL-
PRODUKT.  
For en mer fullstendig brukerstøtte, registrer apparatet ditt 
på www.whirlpool.eu/register

PRODUKT BESKRIVELSE

KONTROLLPANEL

1. Øverste
2. Vaskemiddelbeholder
3. Betjeningspanel
4. Håndtak
5. Dør
6. Vannfilter - bak fotpanelet
7. Fotpanel som kan fjernes
8. Justerbare føtter (2)

APPARATET

1. På/Av-Knapp 
2. Programvelger
3. Start / Pause knapp
4. Temperaturknapp
5. Knapp for FreshCare+
6. Kun tørking/Tastsperre-knapp
7. Knapp for Tørkemodus
8. Display
9. Knapp for utsatt start
10. Sentrifugeringsknapp

1.

3.

2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. 2. 3. 4. 5.

7.8.9.10. 6.



VASKEMIDDELBEHOLDER

Se seksjonen DAGLIG BRUK når det gjelder instrukser for å velge og 
starte et program.

Første operasjonssyklus
Fjern eventuelt rusk etter produksjonen:
1. Velg  -programmet med 60 °C temperatur.
2. Hell litt pulvervaskemiddel i hovedvaskrommet til 

vaskemiddelbeholderen (maks. 1/3 av mengden som anbefales av 
vaskemiddelprodusenten for lett skittent tøy).

3. Start programmet uten å fylle vaske-/tørkemaskinen (med tom 
trommel).

FØRSTE GANGS BRUK

Forvask-beholder 
• Vaskemiddel til forvask

Hovedvask-beholder 
• Vaskemiddel til hovedvask 
• Flekkfjerner
• Vannmykner

Tøymykner-rom
• Tøymykner
• Flytende stivelse
Fyll mykemiddelet eller stivelsesmiddelet i 
beholderen uten at du overstiger “maks.” nivå.

Knapp for frigjøring 
(trykk for å fjerne brettet for rengjøring).

Bruk helst skilleren A når du vasker med 
et flytende vaskemiddel, for å sikre at 
du bruker riktig mengde vaskemiddel 
(skilleren følger med i posen sammen 
med instruksene).
Flytt skilleren inn i åpningen B når du 
bruker pulvervaskemiddel.

B A



NODAGLIG BRUK
1. LASTING AV TØY. 

• Forbered klesvasken din i henhold til anvisningene i 
avsnittet “HINT OG TIPS”. - Åpne døren og legg tøyet 
inn i trommelen, uten å overstige maksimal 
lastekapasitet som indikeres i Programoversikt. 

• Lukk døren, trykk til du hører låsen låses og 
kontroller at det ikke befinner seg tøy 
mellom glassdøren og gummipakningen.

2. ÅPNE VANNTILFØRSELEN
 Kontroller at vaske-/tørkemaskinen er riktig koblet 
til vannforsyningen. Åpne vannkranen.

3. PÅSLÅING AV VASKE-/TØRKEMASKINEN.  
  Trykk på tasten ; lampen blinker langsomt.

4. VELG ET PROGRAM OG TILPASS EN SYKLUS. 
   De følgende funksjonene er mulige med dette apparatet:

• Kun vask
• Vask og tørk
• Kun tørk

 Kun vask 
Velg det nødvendige programmet med PROGRAMMETS 
velgerskive. Vaskesyklusens varighet vises på display. Vaske-/
tørkemaskinen viser automatisk innstillingene for maksimal 
temperatur og sentrifugeringshastighet for det valgte 
programmet. Tilpass temperaturinnstillingene og/eller 
innstillingene for sentrifugeringshastighet, hvis det er 
nødvendig, med de tilhørende knappene. 
• Trykk på knappen   for å bla gjennom gradvis lavere 

temperaturinnstillinger til kald vask er stilt inn (“- -“) vises på 
display. 

• Trykk på knappen   for å bla gjennom gradvis lavere 
innstillinger for sentrifugeringshastighet helt til syklusen for 
sentrifugering er slått av (“0” vises på display). 
Når du trykker på knappen igjen stilles den høyeste mulige 
innstilling inn. 

 Velg opsjonen som kreves (hvis det er nødvendig).
• Trykk på knappen for å velge opsjonen; den tilhørende 

varsellampens knapp lyser.
• Trykk på knappen igjen for å slette alternativet; 

varsellampen slukkes.
! Hvis den valgte opsjonen ikke er kompatibel med program-
innstillingen, vil en varsellyd høres og varsellampen blinker 
tre ganger. Opsjonen er ikke valgt.

 Vask og tørk
 For å vaske og tørke en last uten avbrytelse mellom vaske- 

og tørkesyklusene, må du påse at lasten ikke overstiger 
maksimal tillatt last for tørking for programmet som er valgt 
(se kolonnen “Maks. last for tørkesyklus” i Programoversikt).

1. Følg instruksene som gis i avsnittet “Kun vask” for å velge 
og, dersom det er nødvendig, tilpasse det ønskede 
programmet. 

2. Trykk på for å velge tørkemodusen som er nødvendig. To 
forskjellige tørkemoduser er tilgjengelige: automatisk eller 
med timer. 

- Automatisk tørking med nivå som kan velges:
I automatisk tørkemodus, tørker vaske-/tørkemaskinen tøyet 
helt til innstilt nivå for tørrhet nås. Ved å trykke på knappen     

en gang velges automatiske det høyeste tørkenivået 
som er tilgjengelig for det valgte programmet. Trykk på 
knappen igjen for å redusere tørkenivået.

De følgende nivåene er tilgjengelige:
Skaptørt : tøyet er helt tørt og klart til å legges inn i 
skapet uten stryking.
Hengetørt : tøyet er lett fuktig for å redusere krøllingen. 
Plaggene må henges opp slik at de tørker helt. 
Stryketørt : plaggene er med hensikt latt være lett 
fuktige for at de skal bli enklere å stryke.

- Timer for tørkemodus:
Trykk på knappen gjentatte ganger for å stille inn 
timeren for tørkemodus. Etter at du har bladd igjennom alle 
automatiske tørkenivå, fortsette å trykke på knappen  
helt til ønsket tid vises.  Verdier fra 210 til 30 minutter kan 
stilles inn. 
 
For å vaske en maskinlast med tøy større enn maksimal 
tillatt last for tørking (se kolonnen “Maks. last for tørkesyklus” i 
Programoversikt), må noen plagg fjernes så snart 
vaskesyklusen er avsluttet før tørkesyklusen starter. Gå frem 
på følgende måte:

1. Følg instruksene som gis i avsnittet “Kun vask” for å velge 
og, dersom det er nødvendig, tilpasse det ønskede 
programmet. 

2. Inkluderer ikke en tørkesyklus.
3. Når vaskesyklusen er avsluttet må døren åpnes for å fjerne 

noen få plagg slik at lasten reduseres. Følg deretter 
instruksene for “Kun tørking”. 

MERK: utfør alltid en nedkjølingsperiode før du åpner døren.

Når du bruker de to forhåndsinnstilte syklusene   og  
,  er det ikke nødvendig å velge og starte en tørkesyklus.

Kun tørk
Denne funksjonen brukes ganske enkelt til å tørke en våt 
maskinlast som tidligere ble vasket i vaske-/tørkemaskinen 
eller for hånd.

1. Velg et egnet program for tøyet du ønsker å tørke (f.eks. velg 
Bomull for å tørke vått bomullstøy). 

2. Trykk på knappen   for å tørke uten en vaskesyklus. 
3. Trykk på for å velge tørkemodusen som er nødvendig. 

To forskjellige tørkemoduser er tilgjengelige: automatisk 
eller med timer. 

- Automatisk tørking med nivå som kan velges:
I automatisk tørkemodus, tørker vaske-/tørkemaskinen tøyet 
helt til innstilt nivå for tørrhet nås. Ved å trykke på knappen     

en gang velges automatisk det høyeste tørkenivået som 
er tilgjengelig for det valgte programmet. Trykk på knappen 
igjen for å redusere tørkenivået.

De følgende nivåene er tilgjengelige:



Skaptørt : tøyet er helt tørt og klart til å legges inn i skapet 
uten stryking.
Hengetørt : tøyet er lett fuktig for å redusere krøllingen 
til et minimum. Plaggene må henges opp slik at de tørker 
helt. 
Stryketørt : plaggene er med hensikt latt være noe fuktige 
for at de skal bli enklere å stryke.

- Timer for tørkemodus:
Trykk på knappen  gjentatte ganger for å stille inn 
timeren for tørkemodus. Etter at du har bladd igjennom alle 
automatiske tørkenivå, fortsett å trykke på knappen  helt 
til ønsket tid vises.  Verdier fra 210 til 30 minutter kan stilles 
inn.
MERK: utfør alltid en nedkjølingsperiode før du åpner døren.

5. BRUK RIKTIG DOSE VASKEMIDDEL. Dra ut kurven og fyll 
   vaskemiddel i den aktuelle beholderen slik det er beskrevet i    
   “Vaskemiddelbeholder”. Dette er kun nødvendig når du bruker  
    kun vask eller et vaske- + tørkeprogram. 

6. UTSETTELSE AV PROGRAMSTART. For å stille inn et     
    program for start på et senere tidspunkt, se seksjonen  
    Opsjoner og Funksjoner”.

7.   STARTE ET PROGRAM. 
Trykk på “START/ PAUSE” -knappen.
Maskinen låser døren ( -symbolet AV) og trommelen 
begynner å rotere. Døren låses opp ( -symbolet PÅ) og 
igjen ( -symbolet AV), som en forberedelse til hver 
vaskesyklus. “Klikke”-lyden er en del av dørlåsemekanismen. 
Vannet strømmer inn i trommelen og starter vaskefasen når 
døren er låst.
For å endre et program mens syklusen pågår, trykk på START/
PAUSE for å sette vaske-/tørkemaskinen i pause (den gule 
varsellampen for START/ PAUSE blinker langsomt); velg 
deretter den nødvendige syklusen og trykk START/PAUSE 
igjen. For å åpne døren mens syklusen er under utførelse, 
trykk på START/PAUSE; døren kan åpnes dersom symbolet 
lyser. Trykk på START/PAUSE knappen igjen for å starte 
programmet der det ble satt på pause.

8. SLETTING AV ET PÅGÅENDE PROGRAM (HVIS DET ER  
           NØDVENDIG)

Trykk og hold nede knappen helt til vaske-/tørkemaskinen 
stopper.
Dersom vannnivå og temperatur er lavt nok, låses døren opp 
og den kan åpnes. 
Døren vil forbli værende låst dersom det er vann i trommelen. 
For å frigjøre døren, slå på vaske-/tørkemaskinen, velg 
programmet  og slå av sentrifugeringsfunksjonen ved å 
stille den på 0. Vannet tømmes og dørene frigjøres når 
programmet er avsluttet. 

9. SLÅ AV VASKE-/TØRKEMASKINEN NÅR ET PROGRAM ER  
          AVSLUTTET.

Når syklusen er avsluttet, vises meldingen “END” på display. 
Døren kan kun åpnes når symbolet lyser. Kontroller at 
symbolet for ikke blokkert dør lyser og ta ut tøyet. 
Trykk på for å slå av vaske-/tørkemaskinen. For å spare 
energi, dersom vaske-/tørkemaskinen ikke er slått av manuelt 
med knappen, slår den seg av automatisk omtrent 10 
minutter etter programslutt. 
La døren stå på gløtt og la vaske-/tørkemaskinen tørke 
innvendig.
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Separer tøyet etter:
Tekstiler (bomull, blandet, syntetisk, ull, håndvask). Farge (separer 
kulørt tøy fra hvitt Vask kulørt tøy for seg første gang). Finvask (små 
plagg, som nylonstrømper, plagg med hemper - som f.eks. BH-er - 
og legg dem i en vaskepose).
Vreng og tøm lommene
Små gjenstander, som mynter og lightere, kan skade Vaske-/
Tørkemaskinen  og trommelen. Kontroller knappene.
Følg anbefalingen for dosering/tilsetningsstoffer 
Det gir et bedre vaskeresultat, du unngår irriterende rester av 
overflødig vaskemiddel i tøyet ditt og det er mer økonomisk fordi du 
unngår å sløse med vaskemiddel.
Bruk lav temperatur og lenger programvarighet
De mest effektive programmene med hensyn til energiforbruk er 
vanligvis de programmene med lav temperatur og lenger varighet. 
Overhold tøymengden
Fyll maskinen med tøymengden angitt i tabellen “TABELL OVER 
PROGRAMMER” for å spare vann og energi.
Støy og gjenværende fuktighet
Disse punktene avhenger av sentrifugeringshastigheten: dess høyere 
sentrifugeringshastighet, dess mer støy og mindre gjenværende 
fuktighet.

VASKESYMBOL 
PÅ PLAGGENES ETIKETTER
Verdien gitt i symbolet med et kar er den maksimale temperaturen 
ved vaskingen av plagget.

Normal mekanisk behandling

Redusert mekanisk behandling

Sterkt redusert mekanisk behandling

Kun håndvask

Ikke vask

RENGJØRING & VEDLIKEHOLD
Slå av Vaske-/Tørkemaskinen  og ta ut støpselet før du utfører 
renhold eller vedlikehold. Bruk ikke lett antennelig væske for å 
gjøre ren Vaske-/Tørkemaskinen . Rengjør og vedlikehold Vaske-/
Tørkemaskinen  jevnlig (minst 4 ganger i året).
Renhold av Vaske-/Tørkemaskinen  utvendig
Bruk en myk fuktig klut for å gjøre rene de utvendige delene av 
Vaske-/Tørkemaskinen . Bruk ikke generelle rengjøringsmidler eller 
middel egnet for vindusvask, skurepulver eller lignende for å gjøre 
rent kontrollpanelet – disse stoffene kan skade skriften
Kontroll av slangen for vannforsyning
Kontroller slangen for vannforsyning regelmessig for skjørhet eller 
sprekker. Hvis den er skadet, skift den ut med en ny som du får bestilt 
igjennom vår Etter-Salgs Service eller din spesialforhandler. Avhengig 
av type slange: Hvis slangen for vannforsyning har et gjennomsiktig 
belegg, må du kontrollere regelmessig om fargen blir sterkere på 
noen plasser. Dersom dette er tilfellet, kan det ha oppstått lekkasje 
og slangen må skiftes ut
Rengjøring av vannfilter / tømming av gjenværende vann
Dersom du har brukt et varmt vaskeprogram, vent til vannet har 
kjølt seg ned før du tømmer det. Gjør vannfilteret rent med jevne 
mellomrom, for å hindre at vannet ikke dreneres etter vask fordi 
filteret er tett. 
Fjern sokkelen ved hjelp av en skrutrekker: dytt en side av sokkelen 
nedover med hånden, dytt deretter skrutrekkeren inn i hullet mellom 
sokkelen og panelet framme og forsøk å lirke opp sokkelen. Plasser en 
bred, flat beholder under vannfilteret, for å samle opp avløpsvann. Vri 
langsomt filteret med urviseren til vannet renner ut. La vannet renne ut 
uten at du fjerner filteret. Når beholderen er full, lukk vannfilteret ved 
å vri det med urviseren. Tøm beholderen. Gjenta denne prosedyren 

helt til alt vannet er tømt. Plasser et bomulls-håndkle, som kan 
absorbere den lille mengden vann som er igjen. Fjern deretter 
vannfilteret ved å vri det mot urviseren. Gjør vannfilteret rent: 
fjern rester i filteret og gjør det rent under rennende vann. Sett 
vannfilteret tilbake på plass og monter sokkelen: Sett vannfilteret 
inn igjen ved å vri det med urviseren. Påse at du har vridd det så 
langt inn som mulig; Filterets håndtak skal befinne seg i vertikal 
posisjon. For å teste at vannfilteret er strammet til, kan du helle 
omtrent 1 liter vann ned i vaskemiddelbeholderen. Sett deretter på 
plass sokkelen.
Rengjøring av vaskemiddelbeholderen 
Fjern vaskemiddelbeholderen ved å trykk på knappen for 
frigjøring samtidig som du trekker ut vaskemiddelbeholderen. 
Fjern innleggene i vaskemiddelbeholderen, i tillegg til 
innleggene i beholderen for mykemiddel. Gjør alle delene 
rene under rennende vann, fjern alle rester etter vaskemiddel 
eller mykemiddel. Tørk delene med en myk klut. Plasser 
vaskemiddelbeholderen tilbake på plass og dytt den inn i 

rommet for vaskemiddel.

ENERGISPARING OG MILJØHENSYN
• Når en holder seg innenfor lastbegrensingene som oppgis i 

programoversikten vil en optimere forbruket av energi, vann 
og vaskemiddel og redusere vasketidene.

• Du må ikke overdrive når det gjelder mengden med 
vaskemiddel som vaskemiddelprodusenten anbefaler. 

• Spar energi ved å bruke et vaskeprogram på 60 °C i stedet for 
90 °C, eller et vaskeprogram på 40 °C i stedet for 60 °C. Vi 
anbefaler at du benytter   program for bomullsplagg, 
dette varer lenger men forbruker mindre energi.

• For å spare energi og tid når du vasker og tørker, velg den 
høyeste sentrifugeringshastigheten som er mulig for 
programmet for å redusere vannet som er igjen i plaggene 
når vaskesyklusen er over.

HINT OG TIPS



PROGRAMOVERSIKT

6th Sense - sensorteknologien tilpasser vann, energi og programmets varighet til tøymengden du har innført.
For vaskeprogram med temperaturer over 50°C, anbefaler vi at du bruker vaskemiddel i pulver i stedet for flytende vaskemiddel, og at du følger retningslinjene som står 
skrevet på pakken med vaskemiddel.
* Velg programmet   og still inn hastigheten til 0 slik at du bare kan tømme maskinen.
**  Du kan sjekke vaskeprogrammenes varighet på displayet.
***  Etter at programmet er ferdig og ved maks sentrifugeringshastighet, i standard programinnstilling.
**** Displayet viser den foreslåtte sentrifugeringshastigheten som standardverdi.
Lengden på vaskesyklusen, som angis på skjermen eller i anvisningen, er et overslag basert på standard forhold. Den reelle tiden kan variere, avhengig av mange faktorer, som f.eks. 
vannets temperatur og trykk i inntaket, romtemperatur, mengde vaskemiddel, mengde og type klær som vaskes, hvordan klærne blir lagt inn, samt hvilke tilleggsfunksjoner du har 
valgt. Verdiene oppgitt for andre programmer enn Eco 40-60-programmet er kun veiledende.
1)  Eco 40-60 (Vasken) - Testvaskeprogram i samsvar med det europeiske økodesigndirektivet 2019/2014. Det mest effektive programmet med hensyn til energi- og 
vannforbruk ved vasking av normalt skittent tøy. 
Merk: Verdiene for sentrifugeringshastighet vist på displayet, kan avvike noe fra verdiene angitt i tabellen.
4)  Eco 40-60 (Vasken&Tørking) - Test tørke- og vaskeprogrammet i samsvar med det europeiske økodesigndirektivet 2019/2014. For å bruke «vask og tørk»-
programmet, velg «Eco 40-60»-programmet og innstill « »-alternativet på nivå « ». Det mest effektive programmet med hensyn til energi- og vannforbruk ved vasking og 
tørking av normalt skittent tøy. Når syklusen er ferdig, kan plaggene legges rett i skapet.
For alle testinstitutter: 
2)  Langt bomullsprogram: Innstill program  på en temperatur på 40 °C. 
3)  Langt syntetisk program: Innstill program  på en temperatur på 40 °C.

Maks. tøymengde 9 Kg
Strømforbruk i off -mode 0,5 W / i left-on mode 8 W.

Vaskemidler og 
tilsetningsmidler

Anbefalt 
vaskemid-

del

Re
st

fu
kt

ig
he

t %
 (*

**
)

En
er

gi
fo

rb
ru

k 
kW

h

Va
nn

 to
ta

lt 
l

Va
sk

et
em

pe
ra

tu
r °

C

Program

Temperatur
Maks. 
sentri-
fuge-
has-
tighet 
omdr./
min. Tø

rk
in

g

M
ak

s. 
la

st
 fo

r 
va

sk
es

yk
lu

s 
(k

g)

M
ak

s. 
la

st
 fo

r 
tø

rk
es

yk
lu

s 
(k

g)

Va
rig

he
t (

t: 
m

in
)

Fo
rv

as
k

H
ov

ed
-

Tø
ym

yk
ne

r

Pu
lv

er

Fl
yt

en
de

Innstil-
ling Intervall

 

 MIX/BLANDET  40°C  - 40°C 1000 9,0 6,0 ** -  - - - - -

  HVIT 60°C  - 90°C 1400 9,0 6,0 2:45  (90°) - 49 0,900 90 55

  BOMULL  (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 6,0 3:55 -  49 1,400 105 45

 ECO 40-60 (1)
(VASKEN)

40 °C 40°C
1351 9,0

6,0
3:48 -  53 0,635 65 30

1351 4,9 2:54 -  53 0,375 50 27
1351 2,5 2:30 -  53 0,205 37 23

 SKÅNSOM VASK 30°C  - 30°C
600

(****) 
1,0 1,0 ** - - - - - -

  SYNTETISK (3) 40 °C  - 60°C 1200 4,0 4,0 2:55 - 35 0,100 55 43

 DAMP OPPFRISKNING - - - - 2,0 - ** - - - - - - - - -

 SENTRIFUGE + TØMMING   * - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - - -

 SKYLLING + SENTRIFUGE - - 1400 9,0 6,0 ** - - - - - - - -

 HURTIG 30’ 30°C  - 30°C 1200
(****) - 4,5 - 0:30 - - 71 0,200 45 27

 20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 6,0 1:50 - -  49 0,160 90 22
  ULL 40 °C  - 40°C 800 2,0 2,0 ** - - - - - -

 VASK&TØRK 45’ 30°C 30°C 1400 1,0 1,0 ** - - - - - -

 VASK&TØRK 90’ 30°C 30°C 1200 2,0 2,0 ** - - - - - -

 ECO 40-60 (4)
(VASKEN&TØRKING)

40 °C 40°C
1351 6,0 6,0 10:15 -  0 3,174 55 24
1351 3,0 3,0 5:55 -  0 1,560 37 22

Valgbar/valgfri - Ikke valgbar/anvendelig Nødvendig mengde Valgfri mengde
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OPSJONER OG FUNKSJONER

FRESHCARE+ 
Når denne funksjonen velges sammen med 
vaskesyklusene, øker den vaskeeffekten ved at det dannes 
damp som hindrer formering av dårlig lukt i maskinen (kun 
ved vask). Etter fasen med damp kjører maskinen en 
skånsom syklus der trommelen dreier langsomt. Når 
FRESHCARE+ funksjonen brukes sammen med 
tørkesyklusene, hindrer den at det danner seg vanskelige 
krøller på tøyet, takket være trommelens langsomme 
bevegelser.
FreshCare+ syklusen starter når vask eller tørking er 
avsluttet, og varer maksimum 6 timer. Den kan når som 
helst avbrytes ved å trykke på en av knappene på 
betjeningspanelet, eller vri på bryteren Vent ca. 5 minutter 
før du åpner luken.

OPSJONER som kan velges ved å trykke på den tilhørende 
knappen

! Hvis den valgte opsjonen ikke er kompatibel med 
program-innstillingen, vil en varsellyd høres og 
varsellampen blinker tre ganger. Opsjonen er ikke valgt. 

UTSATT START 
For å stille inn utsatt start av det valgte programmet, trykk på 
knappen til å stille inn tiden for forsinkelse som ønskes. h.  
symbolet tennes på display når funksjonen er aktivert. For å 
slette den utsatte starten, trykk på knappen igjen helt til 
verdien “0” vises på display.

TASTSPERRE 
for å låse kontrollpanelet, trykk og hold ned knappen  
  i omtrent 3 sekunder. Symbolet tennes på display for 
å indikere at kontrollpanelet er låst (med unntak av knappen 
for ). Dette hindrer utilsiktet endring av programmene, 
spesielt med barn i nærheten av maskinen.
Dersom en forsøker å bruke kontrollpanelet, vil symbolet 

blinke på display.
for å frigjøre kontrollpanelet, trykk og hold nede knappen  
  i omtrent 3 sekunder.

h.

PROGRAMMER
Følg retningslinjene som indikeres på plaggets vaskesymbol.

 SENTRIFUGE + TØMMING     
sentrifugerer maskinlasten og tømmer deretter vannet.  For 
elastiske plagg.

  SKYLLING + SENTRIFUGE       
skyller og deretter sentrifugerer. For elastiske plagg.

 HURTIG 30’       
for hurtig vask av lett skittent tøy: denne syklusen varer kun 30 
minutter, og du sparer tid og energi. Maksimal last 4,5 kg. 

 20°C
For vasking av lett skittent bomullstøy på 20 °C.

 ULL
Ullplagg kan vaskes ved å benytte programmet ‚“Ull“ selv for 
plaggene som er merket med etiketten “kun håndvask“. For 
best resultat, bruk spesialvaskemiddel du må ikke overskride 
maks. kg tøy som angis.

 VASK&TØRK 45’    
for rask vasking og tørking av lett skitne bomullsplagg og 
plagg i syntetiske fiber. Denne syklusen vasker og tørker en 
maskinlast på opp til 1 kg i løpet av kun 45 minutter.

 VASK&TØRK 90’  
for rask vasking og tørking av bomullsplagg og plagg i 
syntetiske fiber. Denne syklusen vasker og tørker en maskinlast 
på opp til 2 kg på kun 90 minutter.

 MIX/BLANDET     
ved vask av lett til normalt skitne elastiske plagg i bomull, lin, 
syntetiske fibre og blandingsstoffer.

 HVIT
For vask av normalt til meget skitne håndklær, undertøy, duker 
og sengetøy osv. i elastisk bomull og lin. Kun når temperaturen er 
valgt til 90°C inkluderer syklusen en fase for forvask før fasen for 
hovedvask. I dette tilfellet anbefaler en å legge vaskemiddel 
både i seksjonen for forvask og hovedvask.

   BOMULL      
for vask av normalt til svært skitne håndklær, undertøy, duker og 
sengetøy osv. laget av bomull og lin. 

 ECO 40-60
For vasking av normalt skittent bomullstøy som tåler vask på 40 
eller 60 °C i samme program. Dette er standard 
bomullsprogrammet og det mest effektive med hensyn til 
vann- og energiforbruk. 

 SKÅNSOM VASK    
for vask av svært fine plagg. Du bør helst vrenge tøyet og vaske 
det på vrangen.

 SYNTETISK   
for vask av normalt skittent tøy av syntetiske fibre (som polyester, 
polyakryl, viskose etc.) eller bomull / syntetiske blandinger.

 DAMP OPPFRISKNING
for å friske opp plagg, nøytralisere ubehagelig lukt og løse opp 
fibrene ved å tilføre damp i trommelen.  Plaggene vil bli tilførte 
damp på slutten av syklusen.
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Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved å:
• Bruk av QR-koden i apparatet ditt.
• Besøke våre nettsider docs .indesit. eu og parts - selfservice .indesit. com
• Alternativt, ta kontakt med vår Ettersalgsservice (Se telefonnummeret i garantiheftet). Når du kontakter vår Ettersalgsservice, vennligst 

oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.
For informasjon om reparasjon og vedlikehold kan brukeren gå inn på www.indesit.com
Du kan finne mer informasjon om din modell på https://eprel.ec.europa.eu/, som er EUs offisielle EPREL-produktdatabase. Etter at du 
har valgt produktkategori, angir du modellidentifikatoren for produktet. Modellidentifikatoren består av bokstaver og tall og finnes på 
typeskiltet, som Mod. (se bildet til høyre). 
 
®/TM/© 2024 Whirlpool. Produsert på lisens.

xxxxxxxxxxxx



RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

Slå av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten før rengjøring og vedlikehold.
Bruk ikke antennelige væsker til å rengjøre vaskemaskinen.

UTVENDIG RENGJØRING AV VASKEMASKINEN

Bruk en myk fuktig klut for å rengjøre vaskemaskinens 
utvendige deler.

Bruk ikke vindusvask eller universalprodukter, skurepulver 
eller lignende for å rengjøre kontrollpanelet, fordi de kan 
skade teksten.

SJEKKE VANNINNTAKSSLANGEN
Sjekk vanninntaksslangen jevnlig for sprøhet og sprekker. 
Hvis den er skadet, må den skiftes ut med en ny gjennom vår 
ettersalgsservice eller din spesialforhandler.
Avhengig av slangetypen:

Hvis inntaksslangen har et gjennomsiktig belegg, sjekk 
jevnlig om fargen forsterkes stedvis. Hvis det er slik, finnes 
det en lekkasje og slangen må skiftes ut.

For vannstopp: sjekk sikkerhetsventilens lille 
inspeksjonsvindu (se pil). Hvis det er rødt, er 
vannstoppfunksjonen utløst, og slangen må skiftes ut med 
en ny.
Trykk på utløserknappen (hvis finnes) for å løsne slangen.

RENGJØRING AV NETTFILTRENE I VANNINNTAKSSLANGEN

1. Steng vannet og løsne vanninntaksslangen.

1

2

2. Rengjør nettfilteret i slangeenden nøye med en fin 
børste.

3. Løsne nå vanninntaksslangen på baksiden av 
vaskemaskinen for hånd. Bruk en tang og trekk ut 
nettfilteret fra ventilen på baksiden av vaskemaskinen og 
rengjør det nøye.

4. Sett nettfilteret inn igjen. Koble inntaksslangen til 
vannkranen og vaskemaskinen igjen. Bruk ikke et verktøy 
for å koble til inntaksslangen. Åpne vannkranen og sjekk 
at alle koblingene er tette.

2

1



RENGJØRING AV VASKEMIDDELSKUFFEN

RENGJØRE VANNFILTERET/TØMME UT GJENVÆRENDE VANN

Slå av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten før du rengjør vannfilteret eller tømmer ut gjenværende vann. Hvis du 
har brukt et program med varmt vann, må du vente til vannet er kjølt ned før du tømmer det ut.
Rengjør vannfilteret jevnlig hver 3. måned for å unngå at vannet ikke tømmes ut etter vask fordi filteret er tilstoppet.
Hvis vannet ikke tømmes, angir skjermen at vannfilteret kan være tilstoppet.

1. Ta av sparkeplaten: Bruk et skrujern og gå frem som vist 
på figuren nedenfor.

2. Beholder for vannet som tømmes: 
Plasser en liten og bred beholder under vannfilteret for å 
samle opp gjenværende vann.

3. Tøm ut vannet: 
Drei filteret sakte mot urviseren helt til alt vannet er rent 
ut. La alt vannet renne ut uten å ta ut filteret. Når 
beholderen er full, lukk igjen vannfilteret ved å dreie det 
med urviseren. Tøm beholderen. Gjenta helt til alt vannet 
er tømt ut.

4. Ta ut filteret: Legg en bomullsklut under vannfilteret som 
kan absorbere mindre vannmengder. Drei vannfilteret mot 
klokken og ta det ut.

5. Rengjøre vannfilteret: Fjern rester og rengjør filteret under 
rennende vann.

6. Sett inn vannfilteret og sokkeldekselet: Sett inn vannfilteret 
og drei det med klokken. Drei filteret så langt det går. 
Filterhåndtaket skal være i vertikal stilling. For å teste at 
vannfilteret er vanntett, kan du helle ca. 1 liter vann i 
vaskemiddelskuffen. Sett sokkeldekselet på plass igjen.

1

2

Løft skuffen opp og trekk den ut (se figur).

Skyll skuffen regelmessig under rennende vann.

1

2
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TRANSPORT OG HÅNDTERING
Aldri løft vaskemaskinen med topplaten.

1. Trekk ut støpslet og steng vannkranen.
2. Vær sikker på at døren og vaskemiddelskuffen er skikkelig 

lukket.
3. Koble inntaksslangen fra vannkranen, og fjern 

avløpsslangen fra dreneringspunktet. Tøm ut alt vannet 
som er igjen i slangene, og fest slangene slik at de ikke kan 
skades under transporten.

4. Sett inn transportboltene igjen. Følg instruksjonene for 
fjerning av transportboltene i «Installasjonsveiledning», i 
motsatt rekkefølge.

Viktig: Aldri transporter vaskemaskinen uten å ha festet 
transportboltene.

ETTERSALGSSERVICE

FØR DU RINGER ETTERSALGSSERVICE
1. Prøv å løse problemet selv med hjelp av rådene i 

FEILSØKING

2. Slå vaskemaskinen av og på igjen for å se om feilen 
vedvarer.

HVIS FEILEN VEDVARER, KONTAKT NÆRMESTE 
ETTERSALGSSERVICE
Ring nummeret oppgitt i garantiheftet for å få hjelp.
Oppgi alltid følgende når du kontakter ettersalgsservice:
• en kort forklaring av feilen;
• type maskin og nøyaktig modell;

xxxxxxxxxxxx

• servicenummeret (nummeret etter ordet Service på 
typeskiltet);

• din fulle adresse;
• ditt telefonnummer.
Hvis det er nødvendig med reparasjoner, kontakt en autorisert 
ettersalgsservice (for å garantere bruk av originale reservedeler 
og riktig utførte reparasjoner).


